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Before reading, unfold the page containing the illustrations and familiarise
yourself with all functions of the device.

Prije nego $to progitate tekst, otvorite stranicu sa slikama i upoznaite se na
osnovu toga sa svim funkcijoma uredaija.

Pre &itanja rasklopite stranu sa slikama te se upoznaijte sa svim funkcijama
uvredaija.

Inainte de a citi instructiunile, priviti imaginile si familiarizati-va cu toate functii-
le aparatului.

Mpeau aa npoueTeTe OTBOPETE CTPAHMLATA C PUIypUTE M Cred TOBA ce
30M03HAMTE C BCUYKM PYHKLMM HO ypena.

@

MNpiv &exivijoere v avayveon, avoiéte Ty oehida pe Tig eikdveg kar e€oikeiw-
Beite pe OAeg TIG Nemoupyieg NG oUCKEURG.

@

Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen
Sie sich anschlieBend mit allen Funktionen des Gerdétes vertraut.
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Introduction

Congratulations on the purchase of your new appliance.
Il You have selected a high-quality product. The operating instructions
| I are part of this product. They contain important information about
safety, usage and disposal. Before using the product, please famil-
iarise yourself with all operating and safety instructions. Use the product only

as described and for the specified range of applications. Please also pass these
operating instructions on to any future owner.

Intended use

This appliance and its attachments are intended exclusively for massaging the
muscles of the neck, shoulders, arms, back (excluding the spine), thighs, calves
and buttocks. Only use the attachments intended for this purpose. Never use
the appliance directly on bones.

This appliance is intended solely for personal, private use. It is not to be used
for medical or commercial applications and is not a substitute for medical
treatment. It is not intended for use in medical/therapeutic or commercial
fields. Any other use or use beyond that specified is considered improper use.

Warnings and symbols used

The following warnings and symbols are used in these operating instructions,
on the packaging and on the appliance (where applicable):

DANGER! A warning with this symbol and the signal word
A "DANGER" indicates an imminently hazardous situation that
will result in death or serious injury if not avoided.

WARNING! A warning with this symbol and the signal word
A "WARNING" indicates a potentially hazardous situation that
could result in death or serious injury if not avoided.
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CAUTION! A warning with this symbol and the signal word
"CAUTION" indicates a potentially hazardous situation that
could result in a minor or moderate injury if not avoided.

ATTENTION! A warning with this symbol and the signal word
"ATTENTION" indicates a potential situation that could result in
property damage if not avoided.

Note: A note identifies additional information that facilitates
the use of the appliance.

Read the instructions.

DC current/voltage.

Detachable supply unit.

Notes on trademarks

USB® is a registered trademark of USB Implementers Forum, Inc.
All other names and products may be trademarks or registered trademarks of
their respective owner

GB | IE| NI'| CY 3
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Safety information
/\ DANGER!

>

Connect the mains adapter only to correctly in-
stalled and earthed mains sockets. Ensure that the
power supply corresponds with the information on
the type plate of the appliance/mains adapter.

Make sure that the charging cable does not become
wet or damp. Route the cable in such a way that it
cannot be caught or damaged.

Keep the appliance and the charging cable away
from hot surfaces.

Do not perform any repairs to the appliance. All
repairs must be performed by our Customer Service
Unit or by a qualified specialist technician.

Never open the appliance housing. There are no
parts inside the appliance which require user main-
tenance. In addition, this will invalidate the
warranty.

Switch off the appliance after each use and before
cleaning it.

Use the appliance in dry interior rooms only; never
use it outside.

4 GB | IE| NI'| CY
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/A CAUTION!

>

Do not use the appliance while sleeping or after
taking substances that may reduce your ability to
react quickly (e.g. painkillers or alcohol).

Never use the appliance directly on bones, e.g. on
your spine, shins, the tops of your feet or similar
places on your body.

Use the appliance only on dry and clean parts of
your body.

Stop using the appliance immediately if you find
the massage unpleasant or if you experience pain.
Uninterrupted application of the appliance should
not last any longer than 15 minutes.

Do not insert your fingers or any other objects into the
opening for the attachments. Keep long hair away
from moving parts.

Use the appliance only for its intended purpose.

GB | IE| NI'| CY 7
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(D ATTENTION!
ﬁ Use the appliance only indoors.

>

>

Use the appliance only with the supplied accessories.

Use only the supplied charging cable to charge the
appliance.

Do not use any aggressive cleaning agents or sol-
vents. They could damage the surface.

Never store the device when it is discharged. Pro-
longed storage in a discharged state can cause per-
manent damage to the battery.

If the device is stored for a longer period of time, the
charge level of the battery must be checked regular-
ly. The optimum charge level is between 50% and
80%.

/A WARNING!

>

>

>

This appliance contains a battery that cannot be
replaced.

The appliance has an integrated lithium-ion battery.
Incorrect handling can lead to fire, explosions,
leakage of dangerous substances or other hazards!

Do not throw the appliance into an open fire.

8 GB | IE| NI'| CY
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~ Do not open or short-circuit the battery. This could
cause the battery to overheat and explode. There
is a risk of fire!

» Never leave the appliance unattended during
charging.

Package contents
The appliance is supplied with the following components as standard:
® Mini massage gun
® 4 attachments (1 ball,1 conical, 1 U-shaped and 1 flat head)
® Storage bag
® USB charging cable
® Operating instructions
/A DANGER! Do not allow children to play with packaging materials.
There is a risk of suffocation.

1) Remove all parts of the appliance and the operating instructions from the
box.

2) Remove all packaging materials and any stickers from the appliance.

3) Remove the protective film from the display @.

@ Note:
Check the package for completeness and signs of visible damage.
If the delivery is incomplete or damage has occurred as a result of defec-
tive packaging or during transport, contact the customer service hotline
(see Service section).

GB | IE| NI'| CY 9
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Appliance description

Figure A (see the fold-out page):

Q00000 e

Figure B:
o
9]

®
®

Display

Button (1) (turn device on/off / set intensity level)
Charge status display [

Intensity display

USB-C port

USB charging cable (USB-A to USB-C)

Socket for aftachments

Ball head

Flat head
Conical head
U-shaped head
Storage bag

Charging the integrated battery

/\ DANGER! Risk of fatal electric shock! Only charge the appliance indoors
in dry locations away from water. For example, do not charge the appli-
ance next to or above a sink filled with water.

() Note:
Before using the appliance, the integrated battery must be completely charged.

The USB charging cable @ and the USB-C port @ are used only to
charge the internal battery. They are not suitable for data transmission.

The battery can be recharged at any time and at any charge level.

Only charge the appliance with a USB power adapter with protection
class Il that is approved for use with household appliances and has an
output voltage of 5 V == and an output current of max. 2 A.

10
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1)

2)

3)

4)

5)

Use only the supplied USB charging cable @ to charge the integrated bat-
tery. Disconnect the USB charging cable @ when charging is complete.
Make sure that the appliance is switched off. To turn off the appliance,
hold the () button @ pressed until the charge status display @ [ goes
out.

Connect the USB-A plug of the USB charging cable @ to a suitable mains
adapter.

Connect the USB-C plug of the USB charging cable @ to the USB-C port @
on the appliance.

Plug the mains adapter into a mains power outlet.

The charge status display €@ [ lights up. The battery status is indicated
by 4 small bars. If all bars of the charge status display €@ [ are confinu-
ously lit, the appliance is fully charged.

Pull the mains adapter from the mains power socket and disconnect the
USB charging cable @ from the appliance.

Note:

If only one bar of the charge status display @ [_J can be seen and this
begins to flash, the battery level is weak (lower than 5%). Charge the
appliance immediately.

Before first use

Preparing the appliance

1)

2)

Charge the battery as described in the section Charging the integrated
battery.

We recommend cleaning the appliance and the attachments @ - @ as
described in the section Cleaning and care before using them for the
first time. This will remove any residues left from the production process.

The appliance is now ready for use.

GB | IE| NI'| CY 11
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Using the appliance

You can use this appliance to give yourself or others a soothing and effective
trigger point massage. Trigger point massages can relax or stimulate the muscles
to relieve tension, pain and fatigue. The mini massage gun provides a powerful,
intensive massage for the thighs, calves, shoulders, arms and the back region
(excluding the spine). Depending on the extent of the tension in the part of the
body to be treated, a maximum treatment time of approx. 15 minutes is recom-
mended.

A massage should always feel pleasant. A slight reddening of the treated
areas and even slight bruising are a normal side effect, as the massage specifi-
cally promotes blood circulation. However, if you experience excessive skin
reactions, discontinue use and consult a doctor.

Selecting/fitting attachments

1) Select the appropriate attachment for the desired treatment and body part
as follows:

Attachment | Suitable for:

Q Uniform and gentle massage to relax smaller muscle

groups, e.g. upper arms, shoulders, waist and legs.

% Large areas all over the body, such as buttocks, thighs and
(9] back (excluding spine).

Targeted and selective massage of deep muscle tissue,
m e.g. soles of the feet, palms of the hands, muscles of the
o |9 p

- shoulder blades.

% Uniform, 2-point stimulation of deep muscles in the lower
(11) back (except spine), neck, Achilles tendon.

12 GB | IE| NI'| €Y
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2) Insert the desired attachment into the socket @ and press it as far as it will
go.

3) To change the attachment, carefully pull it out of the socket @ horizontally,
turning it slightly if necessary.

Examples of use

( Note:
Do not apply the attachments directly to a bone, only to muscle tissue.

Examples of application on arms (fig. 1), thighs (fig. 2), sole of the foot (fig. 3)
and Achilles tendon (fig. 4).

\
)
9]
Fig. 1 Fig. 2
0] o
Fig. 3 Fig. 4

GB | IE| NI'| CY 13



AANCRIVIT

Switching the appliance on/off and selecting the intensity
level

1)

2)

3)

4)

Turn the appliance on by holding the (1) button @ pressed until the charge
status display @ [ lights up (if the battery is not fully charged, not all
bars will light up).

The appliance immediately begins operating at the lowest intensity level.
The first dot on the intensity display @ lights up. Press the button () @
again to increase the intensity level. Each press increases the intensity by
one level, and another dot in the intensity display @ lights up.

Note:
After reaching the highest intensity level, pressing the button (1) @ again
will set the appliance back to the lowest intensity level.

Massage the desired body part by gently moving the attachment back
and forth over the muscle area.

Note:

Do not apply too much pressure, otherwise the appliance will automatically
switch off after a few seconds to protect the motor from a possible over-
load. If the protection function is triggered, the motor will stop, the intensity
display @ will flash, and the appliance with then switch off. You need to
restart the appliance.

After you have finished using the appliance, turn it off by pressing and
holding the (1) button @ until the charge status display @ [ goes out.

Note:

The appliance is equipped with an automatic switch-off to prevent over-
heating. The appliance switches off automatically after 15 minutes of
continuous operation. Allow the appliance to cool down for at least

15 minutes before using it again.

14 GB | IE| NI'| €Y
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Intensity levels

The intensity of the massage varies depending on the level selected, as follows:

Intensity display O Intensity
1 dot 1200 rpm
2 dots 1600 rpm
3 dots 2100 rpm
4 dots 2600 rpm
5 dots 3000 rpm

Cleaning and care

/\ DANGER! ELECTRIC SHOCK!
Do not clean the appliance while it is charging. Switch off the appliance
before cleaning.
Ensure that no moisture can penetrate the device during cleaning.

(D ATTENTION!
Do not use abrasive or aggressive cleaning materials. These can damage
the surface of the appliance!

1) Turn off the appliance by pressing and holding the () button @ until the
charge status display @ [_J goes out.

2) Disconnect the USB charging cable @, if necessary.

3) Wipe off the appliance using a damp cloth. Do not any solvents or cleans-
ers which can damage plastic. If necessary, add a little mild detergent to

the cloth and wipe off afterwards with fresh water. Make sure that no
water or moisture can get into the appliance!

GB | IE| NI'| CY 15
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4) To hygienically clean the attachments, wash them with water and a mild
detergent and then rinse them with clear water.

5) Allow everything to dry thoroughly before storing the appliance or putting
it back into operation.

Storage

B Store the cleaned appliance in the storage bag @ in a dustfree and dry
location out of direct sunlight.

B Never store the device when it is discharged. Prolonged storage in a dis-
charged state can cause permanent damage to the battery.

B |f the device is stored for a longer period of time, the charge level of the
battery must be checked regularly. The optimum charge level is between

50% and 80%.

B Charge the battery at regular intervals to ensure a long battery life.

Troubleshooting

Problem Solution

Check whether the battery is charged.
The appliance does not switch on | To charge the battery, follow the instruc-
after the (D button @ is pressed. | tions in the section Charging the
integrated battery.

Too much pressure was applied during
the massage. The motor overload pro-
tection has been triggered. Restart the
appliance. Do not press too hard while
massaging.

The intensity display @ will flash,
then the appliance will switch off.

If you are unable to resolve the problem by taking any of the above-mentioned
steps, please contact the service department (see Service section).

16 GB | IE| NI'| €Y
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Ordering replacement parts

You can order replacement parts for this product on the Internet at
www.kompernass.com.

Scan the QR code with your smartphone/tablet.
You can use this QR code to go directly to our
website to view and order the available spare
parts.

® Note:
If you have problems with your online order, you can contact our service
centre by phone or e-mail.
Always quote the article number (IAN) 479864_2410 in your order.
Please note that online ordering of replacement parts is not possible for all
countries.

GB | IE| NI'| CY 17
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Disposal

Disposal of the appliance

The adjacent symbol of a crossed-out dustbin means that this appliance

is subject to Directive 2012/19/EU. This directive states that this appli-

ance may not be disposed of in the normal household waste at the end

of its useful life, but must be taken to specially setup collection locations,
recycling depots or disposal companies.

The disposal is free of charge for the user. Protect the environment
and dispose of this appliance properly.

If your old appliance has stored any personal data, you are responsible for delefing it
yourself before retuming it.

If it is possible to do so without destroying the old appliance, remove the old batteries
or rechargeable batteries before returning the appliance for disposal and take them
to a separate collecfion point. In the case of permanently installed rechargeable
batteries, you must indicate during disposal that the appliance contains a battery.

The integrated rechargeable battery in this appliance cannot be
removed for disposal.

®  Your local community or municipal authorities can provide information
[89) on how to dispose of the worn-out product.

WA

Disposal of the packaging

® The packaging materials have been selected for their environmental
friendliness and ease of disposal and are therefore recyclable. Dispose
%@ of packaging materials that are no longer needed in accordance with
applicable local regulations.

Dispose of the packaging in an environmentally friendly manner. Note
b the labelling on the packaging and separate the packaging material
A components for disposal, if necessary. The packaging material is lo-

belled with abbreviations (a) and numbers (b) with the following mean-
ings: 1-7: plastics, 20-22: paper and cardboard, 80-98: composites.

18 GB | IE| NI'| €Y



AACRIVIT

Technical specifications

Appliance
Input voltage 50V=
Input current max. 2 A

Integrated battery (Li-ion) 1800 mAh / 7.4V =/ 13.32 Wh

Protection class |||/® (protection through low voltage)

Kompernass Handels GmbH warranty

Dear Customer,

This appliance has a 3-year warranty valid from the date of purchase. If this
product has any faults, you, the buyer, have certain statutory rights. Your statu-
tory rights are not restricted in any way by the warranty described below.

Warranty conditions

The warranty period starts on the date of purchase. Please keep your receipt in
a safe place. This will be required as proof of purchase.

If any material or manufacturing fault occurs within three years of the date of
purchase of the product, we will either repair or replace the product for you or
refund the purchase price (at our discretion). This warranty service requires that
you present the defective appliance and the proof of purchase (receipt) within
the three-year warranty period, along with a brief written description of the
fault and of when it occurred.

If the defect is covered by the warranty, your product will either be repaired or
replaced by us. The repair or replacement of a product does not signify the
beginning of a new warranty period.

GB | IE| NI'| CY 19
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Warranty period and statutory claims for defects

The warranty period is not prolonged by repairs effected under the warranty.
This also applies to replaced and repaired components. Any damage and
defects present at the time of purchase must be reported immediately after
unpacking. Repairs carried out after expiry of the warranty period shall be
subject to a fee.

Scope of the warranty

This appliance has been manufactured in accordance with strict quality guide-
lines and inspected meticulously prior to delivery.

The warranty covers material faults or production faults. The warranty does not
extend to product parts subject o normal wear and tear or to fragile parts
which could be considered as consumable parts such as switches or parts
made of glass.

The warranty does not apply if the product has been damaged, improperly
used or improperly maintained. The directions in the operating instructions for
the product regarding proper use of the product are to be strictly followed.
Uses and actions that are discouraged in the operating instructions or which
are warned against must be avoided.

This product is intended solely for private use and not for commercial purpos-
es. The warranty shall be deemed void in cases of misuse or improper han-
dling, use of force and modifications / repairs which have not been carried out
by one of our authorised Service centres.

Warranty claim procedure

To ensure quick processing of your case, please observe the following instructions:

B Please have the fill receipt and the item number (IAN) 479864_2410

available as proof of purchase.

B You will find the item number on the type plate on the product, an engrav-
ing on the product, on the front page of the operating instructions (below
left) or on the sticker on the rear or bottom of the product.

20 GB | IE| NI'| €Y
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B |f functional or other defects occur, please contact the service department
listed either by telephone or by e-mail.

B You can return a defective product to us free of charge to the service ad-
dress that will be provided to you. Ensure that you enclose the proof of pur-
chase {(fill receipt) and information about what the defect is and when it
occurred.

EEAE You can download these instructions along with many other manu-
¥ | als, product videos and installation software at www.lidl-service.com.

= This QR code will take you directly to the Lidl service page

(www.lidl-service.com) where you can open your operating instruc-
tions by entering the item number (IAN) 479864_2410.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Service

Service Great Britain
Tel.: 0800 404 7657
E-Mail: kompernass@lidl.co.uk

(YD Service Cyprus
Tel.: 8009 4241

E-Mail: kompernass@lidl.com.cy
[IAN 479864_2410]

Importer

Please note that the following address is not the service address. Please use
the service address provided in the operating instructions.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com
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Uvod

Srdaéno &estitamo na kupnii vadeg novog uredaija.

|I|I Time ste se odluéili za vrlo kvalitetan proizvod. Upute za uporabu

predstavljaju sastavni dio ovog proizvoda. One sadrze vazne

napomene za sigurnost, rukovanie i zbrinjavanie. Prije uporabe
proizvoda upoznaite se sa svim napomenama za rukovanije i svim sigurnosnim
napomenama. Proizvod koristite isklju€ivo na opisani nagin i u navedenim
podrugjima uporabe. U sluaju predaje proizvoda treéim osobama predaite i
svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Ovaij uredaj i njegovi nastavci namijenjeni su iskljuéivo za masazu midi¢a vra-
ta, ramenaq, ruku, leda (osim kraljeznice), bedara, listova i straznijice. Koristite
samo za to predvidene nastavke. Uredaj ne koristite izravno na kostima.
Uredaij je namijenien iskljugivo za vlastitu primjenu u privatne svrhe i nije predvi-
den za uporabu u medicinske ili komercijalne svrhe te ne moze zamijeniti lije&-
nicki tretman. Nije namijenjen za uporabu u medicinskim / terapeutskim ili
komercijalnim podrug&jima. Svaki drugi na&in uporabe i svaka uporaba koja
prelazi navedene okvire smatra se nenamjenskom.

Koristena upozorenja i simboli

U ovim uputama za uporabu, na pakiranju i na uredaju, koristena su sliedeéa
upozorenia i simboli (ako je primjenjivo):

OPASNOST! Upozorenie s ovim simbolom i signalnom rijeci
A +OPASNOST” oznacava neposrednu opasnu situaciju koja ée,
ako se ne izbjegne, rezultirati smréu ili teskim ozljedama.

UPOZORENUJE! Upozorenje s ovim simbolom i signalnom
rije¢i ,UPOZORENJE" ozna&ava mogudu opasnu situaciju koja
¢e, ako se ne izbjegne, rezultirati smréu ili teskim ozljedama.
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OPREZ! Upozorenje s ovim simbolom i signalnom rijeci
+OPREZ" oznaéava moguéu opasnu situaciju koja ée, ako se
ne izbjegne, rezultirati laksim ili srednje teskim ozljedama.

POZOR! Upozorenije s ovim simbolom i signalnom rijedi
,POZOR" ozna&ava moguéu situaciju koja ée, ako se ne izbje-
gne, uzrokovati materijalnu Stetu.

Napomena: Napomena oznaéava dodatne informacije za
jednostavnije rukovanje uredajem.

Proitajte upute.

Ee e P

Istosmjerna struja / napon
D{HC | Odvoijivi uredaj za napajanie.

Napomene u vezi robne marke

USB® je registrirana robna marka organizacije UBS Implementers Forum, Inc.
Svi drugi nazivi i proizvodi mogu biti robne marke ili prijavljene robne marke
njihovih odgovarajuéih vlasnika.

HR 25
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Sigurnosne napomene

A\ OPASNOST!

~ Mrezni adapter prikljuéite isklju¢ivo na propisno
instaliranu i uzemljenu mreznu uti¢nicu. MreZni no-
pon mora odgovarati podacima na tipskoj plo€ici
uredaja/mreZnog adaptera.

» Pazite da se kabel za punjenje ne smodi ili ovlaZi.
Kabel postavite tako da se ne moze uklijestiti ili ostetiti.

» Uredaj i kabel za punijenje drzite podalje od vrucih
povrsina.

~ Ne obavljajte popravke na uredaju. Sve popravke
mora obaviti sluzba za korisnike ili kvalificirano
struéno osoblje.

~ Nikada ne otvarajte kuéiste uredaja. U unutradnjosti
nema dijelova koji se trebaju odrZavati. Osim toga,
izgubit éete pravo na jamstvo.

> Iskljuéite uredaj nakon svake uporabe i prije &iséenja.
~ Uredaj koristite samo u suhim zatvorenim prostori-
ma, nikada da otvorenom.

> Uredaj nikada ne uranjajte u vodu ili u druge tekuéine!
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~ Ne koristite uredaj za vrijeme kupanja ili tusiranja.
Ne cuvajte ga i ne skladidtite na mjestima gdje
moZe pasti u kadu, umivaonik ili drugu posudu na-

punjenu vodom ili drugim teku¢inama.

» Ni u kom sluéaju ne posezite za uredajem ako je
pao u vodu.

~ Ne koristite uredaj ako je mrezni kabel o3teéen, ako
je mrezni adapter neispravan, ako uredaj ne radi
ispravno, ako su prikljuéci osteéeni, ako je pao ili je
uronjen u vodu ili je osteéen.

/A UPOZORENJE!

» Ovaj uredaj smiju koristiti djeca stara 8 godina ili
vide, kao i osobe smanjenih fizickih, osjefilnih ili
mentalnih sposobnosti ili s nedovoljno iskustva i/ili
znanja, ako su pod nadzorom ili su primile poduku
o sigurnom rukovaniju uredajem te su razumiele
opasnosti koje proizlaze iz uporabe uredaja.

~ Ci3éenje i servisiranje ne smiju obavljati djeca bez
odgovarajuéeg nadzora.

» Djeca se ne smiju igrati uredajem.

» Osobe s pejsmejkerom, umjetnim zglobovima ili
elektroni¢kim implantatima moraju se prije uporabe
uredaja posavijetovati s lijecnikom.
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~ Ne koristite uredaj u podruéju srca, na licu ili inti-
mnim podruéjima.

~ Ne koristite uredaj ako patite od jedne ili vide od slje-
dedih bolesti ili stanja: poremedaiji cirkulacije, prosire-
ne vene, otvorene rane, modrice, ogrebotine, upala
vena, fromboza, dijabetes ili hernija diska.

~ Ne koristite uredaj na djeci, Zivotinjama, ako ste
trudni, na glavi i vratu ili na bilo kojem dijelu tijela
koji pokazuje otekline, opekline, upalu, ekcem, rane
ili osjetljiva podrugja.

~ Ne koristite uredaj ispod pokrivaéa ili jastuka. Ure-
daj nikada ne koristite u blizini benzina ili drugih
zapaljivih tvari.

A\ OPREZ!

~ Ne koristite uredaj dok spavate ili nakon uzimanja
supstanci koje smanjuju sposobnost reagiranja (npr.
liiekova protiv bolova ili alkohol).

» Nikada ne koristite uredaj izravno na kostima, npr.
na kraljeZnici, potkoljenicama, dorsalnom dijelu sto-
pala ili sliénim mjestima na tijelu.

 Uredaj koristite samo na suhoj i &istoj povrsini tijela.
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~ Tretman uredajem odmah prekinite ako se pocnete
osjeéati neugodno ili osjetite bol.

~ Jednokratna primjena ne smije neprekidno trajati
duze od 15 minuta.

» Ne gurajte prste ili predmete u otvor za nastavke.
Dugu kosu drzite podalje od pokretnih dijelova.

~ Uredaj koristite samo u svrhu za koju je namijenijen.

/\ OPREZ /\ UPOZORENJE:

» Moguénost strujnog udara | Ne otvarati kudiste pro-
izvoda |

@O POZOR!

ﬁ Uredaj koristite samo u zatvorenom prostoru.

» Uredaj koristite samo s isporucenim priborom.

» Za punjenje uredaja koristite samo isporuéeni kabel
za punjenje.

 Ne koristite agresivna sredstva za &iséenje ili otapa-
la. Ta sredstva mogu odtetiti povrsinu uredaja.

» Nikada ne skladidtite uredaj u ispraznjenom stanju.
Dugotrajno skladidtenje u ispraznjenom stanju moze
dovesti do trajnog osteéenja baterije.
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~ Ako se uredaj pohranjuje na dulje vrijeme, potrebno
je redovito provjeravati razinu napunjenosti baterije.
Optimalna razina napunjenosti je izmedu 50 - 80 %.

A\ UPOZORENJE!
» Ovaij uredaj sadrzi bateriju koja se ne moZe zamijeniti.

~ Uredaj ima integriranu litijionsku bateriju. Pogresno
rukovanje moze uzrokovati pozar, eksplozije, istje-
canje opasnih tvari i druge opasne situacije!

» Uredaj se ne smije bacati u otvorenu vatru.

~ Ne otvaraijte bateriju i nemoijte je kratko spaijati. To
moze uzrokovati pregrijavanije i puknuée baterije.
Postoji opasnost od poZaral

 Uredaj tijekom punjenja nikada ne ostavljajte bez
nadzora.

Opseg isporuke
Uredai se standardno isporuduje sa sliede¢im komponentama:
® Mini pitolj za masazu
® 4 nastavka (1 kuglasti, 1 konusna, 1 u obliku slova Ui 1 ravni)
® Torba za Euvanje
® USB kabel za punijenje
[ ]

Upute za uporabu
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/A OPASNOST! Djeca ne smiju koristiti ambalazu za igranie.
Postoji opasnost od guenia.

1) Sve dijelove uredaja i upute za rukovanie izvadite iz kartonske kutije.
2) Uklonite svu ambalazu i eventualne naljepnice s uredaja.

3) Uklonite zastitnu foliju sa zaslona @.

(O Napomena:
Provjerite cjelovitost opsega isporuke i provjerite postoje li na uredaiju
vidljiva osteéenja. U sluaju nepotpune isporuke ili dtete uzrokovane nedo-
statnim pakiranjem, kao i $tete nastale prilikom transporta, nazovite telefon
servisne sluzbe (vidi poglavlje Servis).

Opis uredaja

Slika A (vidi preklopnu stranicu):

Zaslon

Tipka (O (Ukljucivanie / isklju&ivanije uredaja / postavljanje stupnja
intenziteta)

Indikator stanja napunjenosti [}

Indikator intenziteta

USB C prikljuéak

USB kabel za punjenje (USB A na USB C)

Prihvatnik za nastavke

Q0000 ©O

2]
=
a

w

8600«

Kuglasti nastavak

Ravni nastavak

Konusna glava

Nastavak u obliku slova U

Torba za Euvanje
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Punjenje integrirane baterije

/\ OPASNOST! Opasnost po Zivot od strujnog udaral Uredaj punite samo u

suhim zatvorenim prostorijama, i nikako u neposrednoj blizini vode, npr. po-
red ili iznad umivaonika punog vode.

(» Napomena:

2)

3)

4)

5)

Prije koridtenja uredaja potrebno je potpuno napuniti integriranu bateriju.
USB kabel za punjenje @ i USB C priklju¢ak @ sluze samo za punjenje
integrirane baterije. Nisu prikladni za prijenos podataka.

Baterija se moZe puniti u bilo koje vrijeme i na bilo kojoj razini napunjenosti
baterije.

Za punjenje uredaja koristite samo USB mreZni adapter razreda zastite

Il koji je odobren za koristenje s ku¢anskim aparatima i ima izlazni napon od
5V =i izlaznu struju od maksimalno 2 A.

Za punienie integrirane baterije koristite samo isporu¢eni USB kabel za punje-
nje @. Odvojite kabel za punjenje @ iz uredaja nakon zavrietka procesa
punjenja.

Provjerite je li uredaj isklju&en. Kako biste iskljuéili uredaj, drzite

tipku (V) @ pritisnutom dok se indikator stanja napunjenosti @ [ ne ugasi.
Spoijite USB A utika¢ USB kabela za punjenje @ na odgovarajuéi mrezni
adapter.

Povezite USB C utika& USB kabela za punjenje @ s USB C prikljuckom @

uredaja.

Mrezni adapter priklju€ite na mreznu utiénicu.

Svijetli indikator stanja napunjenosti @ L. Stanje baterije prikazuje se
pomodu 4 crtica. Ako sve crtice na indikatoru stanja napunjenosti @ [
trajno svijetle, uredaj je potpuno napunjen.

Izvucite mrezni adapter iz utiénice i USB kabel za punjenje @ iz uredaja.

Napomena:
Ako se na indikatoru stanja napunjenosti €@ [ vidi jo3 samo jedna crtica i
pocne treperiti, baterija je slaba (manje od 5 %). Odmah napunite uredai.
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Prije prve uporabe

Priprema uredaja

1) Napunite bateriju kako je opisano u poglavljy Punjenje integrirane
baterije.

2) Prije prve uporabe preporuéujemo odistiti uredaj i nastavke @-@ na
nadin opisan u poglavlju Ciséenje i odrZavanje. Na taj éete nacin
ukloniti sve ostatke procesa proizvodnie.

Uredaj je sada spreman za rad.

Primjena

S ovim uredajem mozete sebi ili drugima pruziti umirujuéu i u&inkovitu masazu
okidackih to¢aka. Masaza okidackih toéaka moze opustiti ili stimulirati misi¢e
kako bi se ublazila napetost, bol i umor. Mini pistolj za masazu nudi snaznu,
intenzivnu masazu za bedra, listove, ramena, ruke i podrugje leda (iskljugujudi
kraljeznicu). Ovisno o opsegu napetosti u dijelu tijela koji se tretira, preporucu-
je se maksimalno vrijeme tretmana od oko 15 minuta.

Masaza se uvijek mora dozivljavati ugodnom. Lagano crvenilo tretiranih pod-
ruéja do blagih hematoma normalna je nuspojava, jer masaza ciljano poti¢e
cirkulaciju krvi. Medutim, ako osjetite pretierane kozne reakcije, prestanite s
upotrebom i posavietujte se s lijecnikom.
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Odabir / umetanje nastavka

1) Odaberite odgovarajuéi nastavak za Zeljeni tretman i dio tijela kako

slijedi:

Nastavak

Prikladan za:

= o

Ravnomjernu i njeznu masazu za opustanje manjih misié-
nih skupina, npr. na nadlakticama, ramenima, struku i
nogama.

T o

Velika podrugja tijela, kao npr. straznjica, bedra i leda
(iskljuéujuéi kraljeznicu).

Ciljanu i selektivnu masazu dubokog misi¢nog tkiva, npr.
na tabanima, dlanovima, midi¢ima lopatica.

1]

Ravnomierno jaku stimulaciju u 2 togke dubokih misiéa u
donjem dijelu leda (osim kraljeznice), vrata, Ahilove tetive.

2) Umetnite Zeljeni nastavak u prihvatnik @ i pritisnite ga do kraja.

3) Za promjenu nastavka, pazljivo ga izvucite vodoravno iz prihvatnika @,
lagano ga okreéuéi ako je potrebno.
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Primjer za primjenu
(® NAPOMENA:

Nemojte postavljati nastavke izravno na kost, samo na misiéno tkivo.

Primjeri primjene na rukama (slika 1), bedrima (slika 2), tabanima (slika3) i
Ahilovoj tetivi (slika 4):

Slika 1 Slika 2

Slika 3 Slika 4
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Ukljuéivanije / iskljuéivanje uredaja i odabir stupnja
intenziteta

1)

2)

3)

4)

Ukljugite uredai tako sto cete tipku (1) @ drzati pritisnutom sve dok se
indikator stanja napunjenosti @ [l ne ukljuci (u sluéaju nepotpuno napu-
njene baterije neée zasvijetliti sve crtice).

Uredaj istovremeno pocinje raditi na najnizoj razini intenziteta. Na indika-
toru intenziteta @ svijetli prva tocka. Ponovno pritisnite tipku (1) @ kako
biste poveéali stupanj intenziteta. Svakim pritiskom intenzitet se poveéava
za jednu razinu i na indikatoru intenziteta @ svijetli dodatna tocka.

Napomena:

Ako nakon dostizanja najviseg stupnja intenziteta ponovno pritisnete
tipku (1) @ uredaj e se vratiti na najnizi stupanj intenziteta.

Maisiraijte Zeljeni dio tijela njeznim pomicanjem nastavka naprijed-natrag
na podrudju midi¢a.

Napomena:

Ne pritid¢ite previse, jer ¢e se uredaj u protivnom automatski iskljuciti
nakon nekoliko sekundi kako bi zastitio motor od moguéeg preopterece-
nja. Kada se ovaj zastitni uredaj aktivira, motor prestaje raditi, indikator
intenziteta @ treperi i uredaj se zatim iskljuéuje. Uredaj morate ponovno
pokrenuti.

Ako vide ne Zelite upotrebljavati uredai, iskljucite ga tako 3to ete

tipku (1) @ drzati pritisnutom dok se indikator stanja napunjenosti @ [
ne ugasi.

Napomena:

Uredaij je opremljen automatskim iskljucivanjem kako bi se sprijeéilo pregrijo-
vanje. Nakon 15 minuta neprekidnog rada uredaj ée se automatski iskljuéiti.
Pustite da se uredaj ohladi najmanje 15 minuta prije ponovnog koridtenja.
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Stupnjevi intenziteta

Intenzitet masaZe varira ovisno o odabranoj razini, kako slijedi:

Indikator intenziteta @ intenzitet
1 tocka 1200 o/min

2 tocke 1600 o/min

3 tocke 2100 o/min

4 tocke 2600 o/min

5 toaka 3000 o/min

Cis¢enje i odrzavanje
/\ OPASNOST! STRUJNI UDAR!
Ne Sistite uredaj dok se puni. Prije ¢id¢enja iskljucite uredaj.

Pobrinite se da prilikom ¢iéenja ne dode do prodiranja vlage u uredaj.

® Pozor!
Ne koristite abrazivna ili agresivna sredstva za &idéenje. Takva sredstva
mogu ostetiti povriinu uredaijal

1) Iskljucite uredaj tako sto éete tipku (V) @ drzati pritisnutom dok se indika-
tor stanja napunjenosti @ [ ne ugasi.
2) Eventualno odvojite USB kabel za punijenje @.

3) Obrisite uredaj lagano navlazenom krpom. Ne koristite benzin, otapala ili
sredstva za &iséenije koja agresivno djeluju na plastiku. Ako je potrebno
nanesite blago sredstvo za pranje posuda na krpu i zatim prebrisite bi-
strom vodom. Pazite da vlaga ili tekuéina ne prodru u uredaj!
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4) Za higijensko &iséenje nastavaka, oéistite ih vodom i blagim deterdZentom,
a zatim ih isperite &istom vodom.

5) Ostavite sve da se dobro osusi prije nego spremite uredaj ili ga ponovno
koristite.en, bevor Sie das Gerdt verstauen oder wieder in Betrieb nehmen.

= .

Cuvanje

B Uredaj uvaite u torbi za Euvanje @ na suhom miestu zastiéenom od pro-
Sine, koje nije izloZeno izravnom sunevom zradenju.

B Nikada ne skladistite uredaj u ispraZnjenom stanju. Dugotrajno skladiste-
nje u ispraznjenom stanju moze dovesti do trajnog osteéenja baterije.

B Ako se uredaj pohranijuje na dulje vrijeme, potrebno je redovito provjera-
vati razinu napunjenosti baterije. Optimalna razina napunijenosti je izmedu

50 - 80 %.

B Bateriju punite u redovnim vremenskim razmacima kako biste osigurali
dugi vijek trajanja baterije.

Otklanjanje gresaka

Problem Rjesenje

Uredaj se ne ukljuéuje
nakon pritiska na
tipku (D @ za ukljudi-

vanije / isklju¢ivanije.

Provjerite je li baterija napunjena. Za punijenje
baterije postupite kako je opisano u poglavlju
Punjenje integrirane baterije.

Primijenijen je prejaki pritisak tijekom masaze. Akti-
virala se zadfita od preopterecenja motora. Ponov-
no pokrenite uredaj. Ne pritid¢ite prejako tijekom
masiranja.

Indikator intenziteta @
treperi, nakon &ega se
uredaj iskljuduje.

Ako navedenim koracima ne uspijete rijesiti problem, molimo da se obratite
servisu (vidi poglavlie Servis).
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Narucivanije rezervnih dijelova

Rezervne dijelove za ovaj proizvod uvijek moZete naruéiti na Internetu na
www.kompernass.com.

Skenirajte QR kéd pomoéu pametnog telefona /
tableta. Pomoéu ovog QR kéda moZete izravno
ofié¢i na nadu web stranicu i vidjeti i naruditi dostu-
pne rezervne dijelove.

(® Napomena:
Ako imate problema s online narudzbom, nasem se servisnom centru
mozete obratiti putem telefona ili e-poste.
Prilikom narudzbe uvijek navedite broj artikla (IAN) 479864_2410.

Imajte na umu da rezervne dijelove putem interneta nije moguée naruditi
za sve zemlje.
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Zbrinjavanje
Zbrinjavanje uredaja

Ovaj simbol prekrizene kante za otpad na kota&icima ukazuje na to
da ovaij uredaj podlijeze direktivi 2012/19/EU. Tom se direkfivom
zabranjuje bacati uredaj na kraju njegova roka uporabe u obi¢no
kuéno smeée. Uredaj se mora predati na mjestu za sakupljanje
posebnog otpada ili predati poduzeéu za zbrinjavanje posebnog otpada.
To je zbrinjavanije za vas besplatno. Cuvaite okolis i zbrinite
uredaj na ispravan nadéin.
Ako vas stari uredaj sadrzi osobne podatke, sami ste odgovorni za njihovo
brisanje prije nego uredaj vratite.
Ako je to moguée bez unistavanija starog uredaja, izvadite baterije ili punijive
baterije prije nego stari uredaj predate na zbrinjavanie i iste zbrinite odvojeno.
Ako je baterija ugradena, prilikom zbrinjavanja napomenite da uredaj sadrzi
bateriju.

Baterija integrirana u ovaj uredaj ne moze se izvaditi u svrhu
zbrinjavanja.
® O moguénostima zbrinjavanija starih uredaja mozZete se raspitati u
[9) radskom ili opéinskom poglavarstvu.
9 P pog

Zbrinjavanje ambalaze

@ Materijali ambalaze odabrani su prema ekoloskim naéelima i
na&elima zbrinjavanija, te se stoga mogu reciklirati. Ambalazu
%@ koja vam vie nije potrebna zbrinite u skladu s vazeéim lokalnim
propisima.

AmbalaZu zbrinite na ekoloski prihvatljiv nagin. Pazite na oznake
na razli¢itim materijalima ambalazZe i po potrebi ih zbrinite odvoje-
no. Materijali ambalaZze ozna&eni su kraticama (a) i brojkama (b)
sliedeéeg znacenja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir i karton,

80-98: Kompozitni materijali.
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Tehnicki podaci

Uredaj
Ulazni napon 50V=
Ulazna struja maks. 2 A

Integrirana baterija
(litij-ionska)

Razred zaitite n/ @ (Zastita niskim naponom)

1800 mAh / 7,4V =/ 13,32 Wh

Jamstvo tvrtke Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od 3 godine od datuma kupnie.
U sluéaju nedostataka ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava na

teret prodavada proizvoda. U nastavku izloZeno jamstvo ne ograni¢ava ova
zakonska prava.

Uvijeti jamstva

Jamstveni rok zapoéinje danom kupnje. Molimo, sacuvajte racun. Potreban

ie kao dokaz o kupnii. Ako u roku od tri godine od datuma kupnje ovog pro-
izvoda nastupi greska na materijalu ili tvornicka greska proizvod ée biti - po
nasem izboru - za Vas besplatno popravlien ili zamijenien, ili ¢e Vam se vratiti
novac. Za takvo ispunijenje jamstvene obveze potrebno je unutar trogodidnjeg
roka predoditi uredaj s nedostatkom i dokaz o kupnii (ra¢un), te pisanim putem
ukratko opisati u Eéemu se sastoji greska proizvoda i kada se pojavila. Ako je
kvar pokriven nadim jamstvom, poslat éemo Vam popravlien ili novi proizvod.

1. U slu&aju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko koliko je
kupac bio lisen uporabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvr$ena njezina zamjena ili nje-
zin bitni popravak, jamstveni rok poéinje te¢i ponovno od zamijene, odno-
sno od vraéanja popravljene stvari.
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3. Ako je zamijenien ili bitno popravljen samo neki dio stvari, jamstveni rok
pocinje tedi ponovno samo za taj dio.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju nedostataka

Koridtenje prava na jamstvo ne produZuje jamstveni rok. To vrijedi i za zamijenjene
i popravliene dijelove. Stete i nedostatke koji eventualno postoje veé prilikom kup-
nje treba javiti neposredno nakon raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka
izvrieni popravci se napladuju.

Opseg jamstva

Uredaij je pazljivo proizveden sukladno strogim smjernicama u pogledu kvalitete i
prije isporuke briZljivo provieren. Ovo jamstvo vrijedi za greke u materijalu i izra-
di. Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su izloZeni uobi¢ajenom haba-
nju i stoga se smatraju dijelovima brzog habanja ili za $tetu lomljivih dijelova, npr.
prekidaca ili dijelova koji su proizvedeni iz stakla. Ovo jamstvo propada ako je
proizvod ostecen, i ako nije struéno koristen ili servisiran. Za struéno koristenje
proizvoda potrebno je toéno postivati sve naputke navedene u uputama za upora-
bu. Uporabne namiene i radnje, koje se u uputama ne preporucuju ili na koje se
upozorava, obavezno se moraju izbjegavati. Proizvod je namijenjen isklju¢ivo za
privatnu, nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaije vrijediti u slu¢aju zloporabe,
nenamijenskog koristenja, primjene sile i zahvata na uredaiju koje nije obavila za to
ovladtena podruznica servisa.

Redlizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva

Kako bismo zajamdili brzu obradu Vadeg zahtjeva, molimo slijedite sliedece
napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti drzite blagajniki raéun i broj arti-

kla (IAN) 479864_2410 kao dokaz o kupnii.

B Broj artikla mozete pronadi na tipskoj plocici na proizvodu, u obliku gravure
na proizvodu, na naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje lijevo) ili u obliku
naliepnice na straznjoj ili donjoj strani proizvoda.
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B Ako dode do smeniji u radu ili drugih nedostataka, najprije telefonski ili
preko elektronske poste kontakfirajte servisni odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda mozete zajedno s prilozenim
dokazom o kupnii (blagajnicki ra¢un) i s opisom nedostatka i kada se
pojavio, besplatno poslati na dobivenu adresu servisa.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Servis

Na stranici www.lidl-service.com moZete preuzeti ove i mnoge
druge priruénike, videosnimke o proizvodu i softver za instalaciju.
S ovim QR kodom, mozete oftiéi izravno na Lidl servisnu stranicu

(www.lidl-service.com) i otvoriti upute za uporabu unosom broja

artikla (IAN) 479864_2410.

Servis Hrvatska

Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

[ IAN 479864_2410 |

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa navedena u nastavku nije adresa
servisa. Naijprije kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.0. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodad:

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompemoss.com
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Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog aparata.

I | Time ste se odlu¢ili za kvalitetan proizvod. Uputstvo za upotrebu
je sastavni deo ovog proizvoda. Ono sadrZi vazne napomene o
bezbednosti, upotrebi i odlaganju. Pre koridéenja proizvoda upoz-

najte se sa svim napomenama vezanim za rukovanje i bezbednost. Koristite

proizvod samo na opisani nadin i u navedene svrhe. Predajte svu dokumentaciju
prilikom prosledivanja proizvoda treéim licima.

Namenska upotreba
Ovaj aparat i njegovi nastavci su namenijeni isklju¢ivo za masazu misi¢a na
vratu, ramenima, rukama, ledima (izuzev ki¢me), butinama, listovima i zadnijici.

Koristite samo za to predvidene nastavke. Ne koristite aparat direkino na
kostima.

Aparat je predviden iskljucivo za liénu i kuénu upotrebu, a ne za medicinsku
ili komercijalnu upotrebu i ne moze da zameni medicinski tretman. Aparat nije
predviden za primenu u medicinske/terapeutske ili komercijalne svrhe. Svaki
drugi nadin kori¥¢enija ili kori¥¢enje izvan navedenih okvira smatra se nena-
menskim.

Koriséene napomene upozorenja i simboli

U ovom uputstvu za upotrebu, na pakovaniju i aparatu se koriste sledece
napomene upozorenija i simboli (ukoliko je primeniivo):

OPASNOST! Napomena upozorenja sa ovim simbolom i

A re¢ju upozorenja ,OPASNOST” oznacava neposredno pred-
stojeéu opasnu situaciju koja dovodi do smrti ili tedke povrede,
ako se ne izbegne.

UPOZORENJE! Napomena upozorenja sa ovim simbolom i
re&ju upozorenja ,UPOZORENJE" ozna¢ava moguéu opasnu

Y. : \ | situaciju koja bi mogla da dovede do smrfi ili teske povrede,
ako se ne izbegne.
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1 De e p

OPREZ! Napomena upozorenja sa ovim simbolom i re&ju
upozorenja ,OPREZ" oznadava moguéu opasnu situaciju koja
bi mogla da dovede do neznatne ili umerene povrede, ako se
ne izbegne.

PAZNJA! Napomena upozorenja sa ovim simbolom i recju
upozorenja ,PAZNJA" oznaéava mogudu situaciju koja bi
mogla da dovede do materijalne 3tete, ako se ne izbegne.

NAPOMENA: Napomena oznacava dodatne informacije
koje olaksavaju rukovanje aparatom.

Procitajte uputstvo.
Jednosmerna struja/jednosmerni napon.

Demontazna jedinica za napajanie.

Napomene o zastitnim znakovima

USB® je registrovan zadtitni znak kompanije USB Implementers Forum, Inc. Svi

drugi nazivi i proizvodi mogu da budu zastitni znakovi ili registrovani zasfitni
znakovi svojih odgovarajuéih vlasnika.
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Bezbednosne napomene

/\ OPASNOST!

~ Prikljucite mrezni adapter samo na propisno instali-
ranu i uzemljenu mreznu utiénicu. MreZni napon
mora da se podudara sa podacima na tipskoj
plodici aparata/mreznog adaptera.

~ Vodite raduna da se elektriéni kabl ne pokvasi ili
navlazZi. Postavite kabl tako da ne moZe da se
uklesti ili osteti.

~ Drzite aparat i kabl za punjenje podalje od vruéih
povrsina.

~ Ne vriite nikakve popravke na aparatu. Sve popravke
moraju da se obave preko korisnickog servisa ili od
strane kvalifikovanog struénog osoblja.

» Nikada ne otvarajte kudiste aparata. U unutradnjosti
aparata se ne nalaze delovi za odrZavanje. Pored
toga, izgubidete svoje pravo na garanciju.

~ Iskljucite aparat nakon svakog koriséenja i pre
ciséenja.

» Koristite aparat samo u suvim unutrasnjim prostori-
jama, nikada na otvorenom.
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» Nikada ne potapaite aparat u vodu ili druge tecnostil

~ Ne koristite aparat dok se kupate ili tusirate. Ne
skladistite i ne Euvaijte aparat na mestima sa kojih
moZe da upadne u kady, lavabo ili u druge posude
koje su napunjene vodom ili drugom tecnoséu.

» Niposto ne hvatajte aparat ako je pao u vodu.

~ Ne koristite aparat ako je kabl za punjenje osteéen
ili je mrezni adapter neispravan, ako aparat ne
funkcioni$e besprekorno, ako su nastavci osteéeni,
ako je aparat pao na pod ili u vodu ili se ostetio.

/A UPOZORENJE!

» Ovim aparatom smeju da rukuju deca starija od
8 godina, kao i osobe sa smanjenim fizickim, sen-
zornim ili mentalnim sposobnostima ili sa nedostat-
kom iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili su im
data uputstva za rukovanje aparatom na bezbedan
nadin i ako razumeju opasnosti do kojih moZe da

dode.
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>

>

Deca ne smeju da se igraju aparatom.

Deca ne smeju da iste i da obavljaju korisni¢ko
odrZavanje aparata bez nadzora.

Lica sa pejsmejkerom, vestackim zglobovima ili
elektronskim implantatima bi pre upotrebe aparata
trebalo da se posavetuju sa lekarom.

Ne koristite aparat u predelu srca i lica ili u intim-
nom podrudju.

Ne koristite aparat ukoliko bolujete od jedne ili vide
slededih bolesti ili tegoba: poremeéaj cirkulacije,
prodirene vene, otvorene rane, kontuzije, pukotine
na kozi, upale vena ili tromboza, dijabetes ili diskus
hernija.

Nikada ne koristite aparat na deci, Zivotinjama, u
trudnodi, na glavi i grlu ili na delovima tela na kojima
postoje otekline, opekotine, upale, ekcemi, rane ili
osetljiva mesta.

Ne koristite aparat ispod pokrivaéa ili jastuka.
Nikada ne koristite aparat u blizini benzina ili
drugih lako zapaljivih materija.
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/\ OPREZ!

>

Ne koristite aparat dok spavate ili nakon uzimanija
sredstava koja slabe sposobnost reakcije (npr. sredstva
protiv bolova ili alkohol).

Nikada ne koristite aparat direktno na kostima, npr.
na kiémi, cevanici, risu stopala ili sli¢nim mestima
na telu.

Koristite aparat samo na suvoj i &istoj povrsini tela.

Odmah prekinite tretman aparatom kada masaZu
osetite kao neprijatnu ili kada imate bolove.

Primena ne bi trebalo neprekidno da traje duze od
15 minuta.

Ne stavljajte prste ili predmete u otvor za nastavke.
Drzite dugu kosu podalje od pokretnih delova.

Koristite aparat samo namenski.
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(D PAZNJA!

G Koristite aparat samo u unutrasnjim prostorijama.

>

>

Koristite aparat samo sa isporuéenim priborom.

Za punjenje aparata koristite samo isporuéeni kabl
Za punjenje.

Ne koristite agresivna sredstva za &iséenie ili rastvo-
race za &i¥éenje aparata. Oni bi mogli da odtete
povrsinu.

Nikada ne skladistite aparat u ispraZnjenom stanju.
Duze skladidtenje u ispraznjenom stanju moze da
dovede do trajnog odteéenja akumulatora.

Kada se aparat skladisti duze vreme, stanje napu-
njenosti akumulatora mora redovno da se kontrolise.

Optimalno stanje napunjenosti je izmedu 50% i
80%.
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/\ UPOZORENJE!

» Ovaj aparat sadrzi akumulator koji ne moZe da se
zameni.

» Aparat poseduje ugraden litijum-jonski akumulator.
Pogre$no rukovanje moZe da dovede do poZara,
eksplozija, curenja opasnih materija ili do drugih
opasnih situacijal

~ Aparat ne sme da se baci u otvorenu vatru.

~ Ne otvarajte akumulator i ne stvarajte kratak spoj
izmedu kontakata akumulatora. Usled toga bi aku-
mulator mogao da se pregreje i da prsne. Postoji
opasnost od pozaral

» Nikada ne ostavljajte aparat bez nadzora prilikom
punjenja.

Obim isporuke
Aparat se standardno isporuéuje sa sledeéim komponentama:
® Mini pistolj za masazu
® 4 nastavka (1 loptasta glava, 1 kupasta dovodna glava,
1 glava u obliku slova U i 1 ravna glava)

Torba za &uvanje

USB kabl za punjenje

Uputstvo za upotrebu
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/\ OPASNOST! Deca ne smeju da koriste ambalaZne materijale kao
igracku. Postoji opasnost od gusenija.

1) Izvadite sve delove aparata i uputstvo za upotrebu iz kutije.

2) Uklonite sav ambalazni materijal.

3) Uklonite zastitnu foliju sa displeja @.

® Napomena:

Proverite da li je sadrZaj isporuke potpun i da li ima vidljivih osteéenja.
Obratite se dezurnoj servisnoj sluzbi u sluéaju nepotpunog sadrzaja ispo-
ruke ili ote¢enja izazvanih loom ambalaZzom ili transportom (pogledaite
poglavlie Servis).

Opis uredaja

Slika A (pogledaite preklopnu stranu):

Q0000 ©O

Slika

8600

(¢
F

@®

Displej
Taster (V) (uklju&ivanje/iskljucivanie uredaja / podesavanie stepena
intenziteta)

Indikator stanja napunjenosti [}

Prikaz intenziteta

USB-C prikljugak

USB kabl za punjenje (USB-A na USB-C)

Prihvat za nastavke

Loptasta glava

Ravna glava

Kupasta dovodna glava
Glava u obliku slova U

Torba za &uvanje
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Punjenje ugradenog akumulatora

/A OPASNOST! Opasnost po Zivot od elektri¢nog udaral Punite aparat

®

1)

2)
3)

4)

5)

samo u suvim unutradnjim prostorijama, a ne u direkinoj blizini vode,
npr. pored ili iznad umivaonika koji je napunjen vodom.

Napomena:

Pre kori¥¢enja aparata, ugradeni akumulator mora da bude potpuno
napunijen.

USB kabl za punjenje @ i USB-C priklju¢ak @ sluze samo za punjenje
ugradenog akumulatora. Oni nisu pogodni za prenos podataka.
Akumulator moze da se ponovo puni u svakom trenutku i pri svakom
stanju napunjenosti.

Za punijenje aparata koristite samo USB mrezni adapter klase zastite |1,
koji je odobren za upotrebu sa aparatima za domaéinstvo, sa izlaznim
naponom od 5 V == i izlaznom strujom od maks. 2 A.

Koristite iskljucivo isporu¢eni USB kabl za punjenje @ ugradenog akumu-
latora. Uklonite USB kabl za punjenje @ sa aparata nakon zavrienog
postupka punijenja.

Uverite se da je aparat iskljuéen. Da biste isklju&ili aparat, drZite taster (1) @
pritisnutim dok se indikator stanja napunjenosti @ [ ne ugasi.

Povezite USB-A utika¢ USB kabla za punjenje @ sa odgovarajuéim
mreznim adapterom.

Povezite USB-C utika& USB kabla za punjenje @ sa USB-C priklju¢kom @

aparata.

Uklju¢ite mrezni adapter u mreznu uti&nicu.

Indikator stanja napunjenosti @ [ se pali. Stanje akumulatora se prikazuje
putem 4 male crte. Kada sve crte indikatora stanja napunjenosti @ [_1
neprekidno svetle, aparat je potpuno napunijen.

Izvucite mrezni adapter iz mrezne uti¢nice i izvucite USB kabl za punjenje @
iz aparata.
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® Napomena:
Ako vidite jo3 samo jednu crtu indikatora stanja napunjenosti @ [ ako
ona poéne da treperi, akumulator je skoro prazan (napunjen je manje od
5%). Odmah napunite aparat.

Pre prve upotrebe

Priprema aparata

1) Napunite akumulator, kao $to je opisano u poglavljy Punjenje
ugradenog akumulatora.

2) Mi Vam preporucujemo da pre prve upotrebe oistite aparat i nastavke
O-®, koo 3to je opisano u poglavlju Ciséenje i nega. Na taj nagin
¢ete ukloniti eventualno postojece ostatke iz proizvodnog procesa.

Aparat je sada spreman za rad.

Primena

Ovim aparatom mozete sebi ili drugima da pruzite umirvjuéu i efikasnu masa-
zu triger” tacke. Masaze ,triger” tacke mogu da opuste misiée ili da deluju
stimulativno, da bi se ublaZile napetosti, bolovi i umor. Mini pistolj za masazu
pruza snaznu, infenzivnu masazu za butine, listove, ramena, ruke i predeo
leda (izuzev ki¢me). U zavisnosti od obima napetosti u tretiranom podrugju
tela, preporucuije se vreme tretmana najduze oko 15 minuta.

Masazu uvek morate da osetite kao prijatnu. Blago crvenilo tretiranih podrugja
pa sve do blagih hematoma su normalne prateée pojave, zato $to masaza
ciliano pospesuije cirkulaciju. Medutim, ukoliko biste ustanovili prekomerne
reakcije koZe, zavrsite primenu i potrazite savet lekara.
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Izbor/stavljanje nastavka

1) Izaberite odgovarajuéi nastavak za Zeljeni tretman i deo fela, kao 3to
sledi:

Nastavak | Pogodan za:

Ravnomerna i blaga masaza radi opustanja manijih grupa
0o midi¢a, npr. na nadlakticama, ramenima, struku i nogama.
% Podrugja velike povrsine na celom telu, kao npr. zadnjica,
(9] butine i leda (izuzev ki¢me).
£ " R . ivi s .
00 Ciliana i ta¢kasta masaza dubokog misi¢nog tkiva, npr.
= (10} na stopalima, dlanovima, migi¢ima lopatica.

Ravnomerno jaka stimulacija u 2 tagke dubokih misi¢a u
(11) donjem delu leda (izuzev ki¢me), vratu, ahilovoj tefivi.

2) Utaknite Zelieni nastavak u prihvat @ i pritisnite ga unutra do graniénika.

3) Da biste zamenili nastavak, pazljivo ga izvucite horizontalno, po potrebi
laganim okretanjem, iz prihvata @.

RS | 57



AANCRIVIT

Primeri primene

(® Napomena:

Ne stavljajte nastavke direktno na kost, veé samo na misiéno tkivo.
Primeri primene na rukama (slika 1), butinama (slika 2), tabanima (slika 3) i
ahilovoj tetivi (slika 4):

Slika 1 Slika 2

Slika 3 Slika 4

58 RS



AACRIVIT

Ukljuéivanje/iskljuéivanje aparata i biranje stepena
intenziteta

1)

2)

3)

4)

Da biste ukljuéili aparat, prisnite i drzite taster () @ pritisnutim dok indikator
stanje napunjenosti @ [l ne zasvetli (ako baterija nije potpuno napunje-
na, ne svetle sve crte).

Aparat poéinje istovremeno da radi sa najnizim stepenom intenziteta.

Na indikatoru intenziteta @ ée zasvetliti prva tacka. Pritisnite ponovo
taster (D @ da povelate stepen intenziteta. Intenzitet se poveéava za
jedan stepen svakim pritiskanjem i zasvetliée po jedna ta¢ka na indikatoru
intenziteta @.

Napomena:
Kada nakon postizanja najvideg stepena intenziteta ponovo pritisnete
taster (D) @, aparat prelazi na najnizi stepen intenziteta.

Masirajte Zelieni deo tela, tako 3to éete nastavak blago pomerati levo-desno
na predelu miiéa.

Napomena:

Ne vriite suvide veliki pritisak, u suprotnom ée se aparat nakon nekoliko
sekundi automatski iskljuciti, da bi se motor zastitio od moguéeg preoptere-
¢enja. Kada se ovaj zadfitni uredaj aktivira, motor prestaje da radi, indika-
tor intenziteta @ treperi i aparat se tada iskljuéuje. Morate ponovo da
pokrenete aparat.

Kada vise ne Zelite da koristite aparat, iskljugite ga, tako $to cete drzati
taster () @ pritisnutim dok se indikator stanja napunjenosti @ [ ne
ugasi.

Napomena:

Aparat je opremlien automatikom isklju¢ivanja, da bi se izbeglo pregre-
vanje. Aparat se automatski isklju¢uje nakon 15 minuta neprekidnog rada.
Ostavite aparat najmanije 15 minuta da se ohladi, pre nego $to ga ponovo
pustite u rad.
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Stepeni intenziteta

Intenzitet masaZe varira u zavisnosti od izabranog stepena, kao 3to sledi:

Prikaz intenziteta Q@ Intenzitet
1 tacka 1200 o/min.
2 tacke 1600 o/min.
3 tacke 2100 o/min.
4 tacke 2600 o/min.
5 tacaka 3000 o/min.
Ciséenje i nega

/A opASNOST! Opasnost po zZivot od elektriénog udaral
Ne ¢&istite aparat dok se puni. Isklju¢ite aparat pre svakog &iséenja.
Vodite raduna da teénost ne ude u aparat prilikom &iscenja.

@ PAZNJA!

Ne koristite abrazivna ili agresivna sredstva za &iséenje. Ona mogu da
ostete povrsinu!

1) Isklju¢ite aparat, tako $to éete drzati taster (1) @ pritisnutim dok se indikator
stanja napunjenosti @ [ ne ugasi.
2) Ako je potrebno, izvucite USB kabl za punjenje @.

3) Obrisite aparat blago navlazenom krpom. Ne koristite rastvaraée ili sred-
stva za ¢idéenje koja mogu da nagrizu plastiku. Ako je potrebno, stavite
blagi deterdzent za pranje posuda na krpu i prebrisite &istom vodom.
Vodite rauna da vlaga ili teénost ne prodru u aparat!
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4)

Za higijensko &idéenje nastavaka, ogistite ih vodom sa blagim sredstvom
za &idéenje i onda ih isperite &istom vodom.

5) Ostavite da se sve dobro osusi, pre nego $to aparat smestite ili ga ponovo
pustite u rad.

Cuvanje

| Cuvaite aparat u torbi za Euvanje @, na suvom mestu bez prasine i

direkinog sunéevog zragenija.

Nikada ne skladistite aparat u ispraznjenom stanju. Duze skladistenje u
ispraznjenom stanju moze da dovede do trajnog osteéenja akumulatora.

Kada se aparat skladisti duze vreme, stanje napunjenosti akumulatora
mora redovno da se kontroli$e. Optimalno stanje napunjenosti je izmedu

50% i 80%.

Punite akumulator u redovnim intervalima, da biste omoguéili dug vek
trajanja akumulatora.

Otklanjanje gresaka

Problem Resenje

Aparat se ne pokreée | Proverite da li je akumulator napunjen. Da biste
nakon pritiskanja napunili akumulator, postupite kao 3to je opisano u
tastera (D) @. poglavlju Punjenje ugradenog akumulatora.

Indikator intenziteta @
treperi, zatim se
aparat iskljucuje.

Tokom masaze je koridéen preveliki pritisak.
Aktivirana je zasfita od preoptereéenja motora.
Ponovo pokrenite aparat. Ne pritiskajte previse
prilikom masiranja.

Ako ne mozete da resite problem gore navedenim postupcima, obratite se
servisnoj sluzbi (pogledajte poglavlje Servis).
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Porucivanje rezervnih delova

zerv ve za ovaj izv Z uv
Rezervne delove za ovaj proizvod mozete komforno uvek naknadno da
poruéite na infernet stranici www.kompernass.com.

Skenirajte QR kéd svojim pametnim telefonom/
tablet-radunarom.

Ovim QR kodom dolazite direktno na nadu
veb-stranicu, gde mozete da vidite i porudite
raspoloZive rezervne delove.

® Napomena:
Ukoliko imate problema sa onlajn-porugivanjem, mozete da se obratite
telefonom ili e-po3tom nasem servisnom centru.
Molimo Vas da prilikom Va3e porudzbine uvek navedete i broj artikla

(IAN) 479864_2410.

Napominjemo da onlajn-porucivanje rezervnih delova nije moguée
u svim zemljama isporuke.
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Odlaganije

Odlaganje aparata
Prateéi simbol precrtane kante za otpad na tockovima znagi da ovaj
aparat podleze direktivi 2012/19/EU. Ova direkfiva navodi da ovaj
aparat na kraju svog veka koridéenja ne smete da odloZite u uobiéa-
jeni kuéni otpad, ve¢ morate da ga predate na posebno uredenim
sabirnim mestima, skladistima za reciklazu ili preduzeéu za upravljanje otpadom.
Ovo odlaganie je za Vas besplatno. Cuvaijte Zivotnu sredinu i od-
lazite struéno.
Ukoliko Vas istroden aparat sadrzi podatke o lignost, liéno ste odgovorni za njiho-
vo brisanje pre nego 3fo vratite aparat.
Ukoliko je to moguée bez unitavanja istroenog aparata, izvadite istrodene bateri-
ie ili akumulatore, pre nego 3to istroden aparat vratite na odlaganije i predaite ih
na zasebno sakupljanje. Kod trajno ugradenih akumulatora, prilikom odlaganja
treba napomenuti da aparat sadrzi akumulator.
Ugradeni akumulator ovog aparata ne moze da se ukloni u svrhu
odlaganija.
® O moguénostima za odlaganje dotrajalih proizvoda saznadete u
o \ Vadoj opitinskoj ili gradskoj upravi.

WA

Odlaganje ambalaze
@ Ambalazni materijali su izabrani prema svojoj ekoloskoj prihvatljivosti
i jednostavnosti odlaganija, te su zato podobni za reciklazu. Odlozite
% nepotrebni ambalazni materijal u skladu sa vazecim lokalnim propisi-
ma.

Odlozite ambalazu na ekoloski prihvatliiv nain Obratite paznju na

oznaku na razli&itim ambalaznim materijalima i, ako je potrebno,
3 odvojite ambalaZne materijale zasebno. Ambalazni materijali su

oznadeni skra¢enicama (a) i ciframa (b) sa sledeéim znagenjem:
1-7: Plastika, 20-22: Hartija i karton, 80-98: Kompozitni materijali.
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Tehnicki podaci

Uredaj
Ulazni napon 50V==
Ulazna struja Maks. 2 A

Ugraden akumulator
(litijum-jonski)

1800 mAh / 7,4V = /13,32 Wh

Klasa zastite

III/® (uredaj je zastiéen malim naponom)

® Napomena:

Ovim znakom se potvrduje, da je ovaj uredaj u skladu sa srpskim

AAA zahtevima za bezbednost proizvoda.

Servis

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

EFE Na stranici www.lidl-service.com mozZete preuzeti ovaj i mnoge
# | druge prirugnike, video-snimke o proizvodu i softver.
Pomoéu ovog QR koda moZete ofiéi direkino na Lidlovu servi-

snu stranicu (www.lidl-service.com) i uneti broj proizvoda
(IAN) 479864_2410 da biste otvorili uputstvo za upotrebu.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

— da pozovete korisnicki servis: 021 3000 151

— posdliete e-mail na: kompernass@lidl.rs

— posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da sacuvate fiskalni racun i
date ga na vvid prilikom izjavljivanja reklamacije.
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Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju obezbedivanie servisiranja i
dostupnost rezervnih delova nakon isteka garantog perioda/ perioda saobra-
znosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase Sluzbe za potrosade mozete
proveriti dostupnost rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala na razume-
vanju.

GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vadim pravima i obavezama koje proistiéu iz
Zakona o zaititi potrodada, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji naéin ne utice, niti iskljuéuje prava koja kupac ima u
skladu sa vazeéim Zakonom o zastiti potro§ada po osnovu zakonske odgovor-
nosti prodavca za nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2 godine od dana
kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima svojih apara-
ta, a pod uslovima i redosledom definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

— besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji bi nastali kod uo-
bi¢ajene upotrebe ili zbog gredaka u proizvodnii i materijalu, ili
— zamenu aparata kada opravka shodno odredbi prethodne tagke nije
moguda, ili
— povrat novea kada ni zamena aparata shodno odredbi prethodne tacke
nije moguca.
Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok poéinje da vazi od datuma kupovine proizvoda, odnosno od
prilema istog od strane kupca, a 3to se dokazuje fiskalnim ra&unom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodainih objekata Lidl
Srbija KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem na kontak-
te kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu raduna na uvvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se koristi u skladu sa njegovom name-
nom i Uputstvom za upotrebu.
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Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku i u skladu sa uslovi-
ma iz ove Izjave, prodavac ée izvriti otklanjanje kvarova i nedostataka na proiz-
vodu ili druge radnje u skladu sa ovom Izjavom, a u roku predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obracanja prodavcu za tehnicku pomoé, potrebno je proveriti ispravnost
instalacije i ostalih potrebnih uslova nazna&enih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuée delove uredaja koje je
preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi po¢ev od dana kada je proizvod predat kupcu, a koja se utvr-
duje na osnovu fiskalnog raguna. U garantnom periodu davalac garancije,
odnosno prodavac je u obavezi da otkloni tehnicke kvarove koji bi nastali kod
vobi&ajene upotrebe ili zbog gredaka u proizvodnii i materijalu, bez naknade i
u zakonskom roku. Ukoliko opravka nije moguéa, davalac garancije, odnosno
prodavac je ovlaiéen i duzan da sprovede druge radnie u skladu sa ovom
Izjavom.

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju obezbedivanie servisiranja i
dostupnost rezervnih ili zamenskih delova van postupka ostvarivanja prava iz
garancije/zakonske odgovornosti za saobraznost. Ukoliko za tim bude potre-
be, putem nade Sluzbe za potrodae mozete proveriti dostupnost rezervnih
delova i opcije za popravku. Hvala na razumevaniju.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz uredaj nije priloZen fiskalni ragun ili drugi dokaz o
kupovini koji sadrzi datum prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim udarom ili sli¢nim
delovanjem spoljne sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i osteéenja na uredaju posledica delovanja spolj-
nih uticaja, kao 3to su: velika vlaga, previsoka i suvise niska temperatura
(pucanie cevi usled smrzavanija, odte¢enja gumenih delova, rdanie, itd.)

4. Ukoliko uredaij nije korid¢en u skladu sa Uputstvom za upotrebu.
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upotrebu.

Ukoliko je uredaj pokusalo da popravi treée neovlaséeno lice.
Ukoliko uredaij nije koris¢en u skladu sa namenom.

Ukoliko je €is¢enje i odrzavanie uredaja uradeno protivno Uputstvu za

Ukoliko je uredaij koriséen u profesionalne svrhe.

Ukoliko uz proizvod nisu predati svi pripadajuéi delovi proizvoda koje je

kupac preuzeo u trenutku kupovine.

Naziv proizvoda:

Mini pidtolj za masazu

Model:

CMMG 3.7 Al

IAN / Serijski broj:

479864_2410

Proizvodad:

KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM,
NEMACKA

WWW. kompernoss‘com

Ovla3éeni serviser:

ICOM COMMUNICATIONS doo,
Novosadski put 68, 21203 Veternik,
Republika Srbija,

tel. 021 3000 151, mob. 060 4800 473,
e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum predaije robe potrosadu:

datum sa fiskalnog raguna

Uvozi i stavlja u promet:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
tel. 0800-300-180, e-mail: kontakt@lidl.rs
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Introducere

Felicitari pentru cumpdrarea noului dvs. aparat.
Il Ayi decis s& achizitionati un produs de calitate superioard.
Instructiunile de utilizare fac parte integrantd din acest produs.
Acestea cuprind indicatii importante privind siguranta, utilizarea
si eliminarea. Tnainte de a utiliza produsul, familiarizafivé cu toate indicatiile
privind utilizarea si siguranta. Utilizati produsul numai in modul descris si numai
in domeniile de utilizare indicate. in cazul transmiterii produsului unei alte
persoane, predatii foate documentele aferente acestuia.

Utilizarea conform destinatiei

Acest aparat si accesoriile sale atasabile sunt destinate exclusiv masdrii muscu-
laturii de pe ceafd, umeri, brate, spate (cu exceptia coloanei vertebrale),
coapse, gambe si sezut. Utilizafi numai accesoriile atasabile prevazute in
acest sens. Nu utilizati aparatul direct pe oase.

Acest aparat este destinat in exclusivitate utilizarii proprii si in domeniul privat,
nu este prevézut pentru utilizarea in scopuri medicale sau comerciale si nu
poate inlocui un tratament medical. Acesta nu este prevézut pentru utilizarea
in domeniile medical/terapeutic sau comercial. Orice altd utilizare este consi-
deratd a fi neconformd.

Avertismente si simboluri utilizate

In cadrul acestor instructiuni de utilizare, pe ambalaj si aparat sunt folosite
urm&toarele avertismente si simboluri (dacd sunt aplicabile):

PERICOL! Un avertisment insofit de acest simbol si de cuvantul

Q de avertizare ,PERICOL” indicé o situafie periculoasd iminent&
care, dacd nu este evitatd, duce la deces sau la vat&mari
grave.
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T1De e B b

AVERTIZARE! Un averfisment insofit de acest simbol si de
cuvéntul de avertizare , AVERTIZARE” indicd o posibild situatie
periculoasd care, dacd nu este evitatd, poate duce la deces
sau la vat&mari grave.

PRECAUTIE! Un avertisment insofit de acest simbol si de
cuvantul de avertizare ,PRECAUTIE” indicd o posibilé situatie
periculoasd care, dacé nu este evitatd, poate duce la v&tamari
minore sau moderate.

ATENTIE! Un avertisment insofit de acest simbol si de cuvantul
de avertizare ,ATENTIE” indicd o posibild situatie care, dacd
nu este evitatd, poate duce la pagube materiale.

Indicatie: O indicatie marcheazd informatii suplimentare care
faciliteazé manipularea aparatului.

Citifi instructiunile.

Tensiune/curent continuu.

Unitate de alimentare detasabild.

Informatii privind mércile comerciale

USB® este o marcd comerciald inregistratd a USB Implementers Forum, Inc.
Toate celelalte denumiri si produse pot reprezenta marca sau marca inregistratd
a proprietarilor respectivi.
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Indicatii de siguranta
/\ PERICOL!

» Conectafi adaptorul de refea numai la o prizd insto-
latd regulamentar si cu impdmantare. Tensiunea de
refea trebuie s& coincidd cu specificatiile de pe placu-
ta de caracteristici a aparatului/adaptorului de refea.

~ Evitali contactul cablului de incdrcare cu lichide sau
umezirea acestuia. Ghidati cablul astfel incat s& nu
poatd fi deteriorat sau blocat de alte obiecte din
jur.

~ Tinefi aparatul si cablul de incércare departe de
suprafetele fierbinfi.

~ Nu efectuati niciun fel de reparatii la acest aparat.
Orice fel de repardtii trebuie efectuate de cétre
serviciul clienfi sau de cétre specialisti calificati.

» Nu deschidefi niciodatd carcasa aparatului.

In interior nu se aflg piese care necesitd intrefinere.
De asemeneaq, vefi pierde dreptul la garantie.

~ Opriti aparatul dupé fiecare utilizare si inaintea
curatarii.

~ Utilizati aparatul numai in spatii interioare uscate,
niciodatd in aer liber.
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» Nu introduceli niciodatd aparatul in apd sau in alte

lichide!

» Nu utilizati aparatul in timp ce facefi baie sau dus.

Nu il depozitafi sau nu il pdstrati in locuri in care
poate cddea in cadd, in chiuvetd sau in alte recipi-
ente umplute cu apé sau cu alte lichide.

» Nu incercati in niciun caz s& prindeti aparatul dacé
acesta a cazut in apd.

> Nu utilizati aparatul in cazul in care cablul de in-
crcare sau adaptorul de retea sunt defecte, dacé
aparatul nu functioneazé ireprosabil, dacd acceso-
riile atasabile prezint& defecte, dacd aparatul a
cdzut pe jos sau in apd ori dacd a fost deteriorat.

/\ AVERTIZARE!

~ Acest aparat poate fi utilizat de copii incepénd cu
varsta de 8 ani, cét si de persoane cu abilitdti fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau fard experientd
si fard cunostinte necesare, dacé sunt supraveghedti
sau dacd au fost instruiti cu privire la utilizarea sigurd
a acestui aparat si au inteles pericolele cu privire la
acesta.

~ Copiilor le este interzis sa se joace cu aparatul.
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~ Curdtarea si actiunile de intrefinere destinate utiliza-
torului nu se vor efectua de catre copii, f&rd supra-
veghere.

~ Persoanele cu stimulatoare cardiace, articulatii arti-
ficiale sau implanturi electronice trebuie sa consulte
un medic inainte de a utiliza aparatul.

~ Nu utilizati aparatul in zona inimii, a fetei sau in
zona intima.

» Nu utilizati aparatul dacé suferiti de una sau mai
multe dintre bolile sau tulburdrile urmatoare: Tulbu-
rdri circulatorii, varice, ré&ni deschise, vanatdi, fisuri
cutanate, flebitd, trombozd, diabet sau hernie de
disc.

» Nu utilizati niciodaté aparatul pe copii, animale, in
perioada sarcinii, pe cap si pe gét sau pe parti ale
corpului care prezintd umflaturi, arsuri, inflamatii,
eczeme, rdni sau zone sensibile.

~ Nu utilizati aparatul sub p&turd sau pernd. Nu utili-
zali niciodatd aparatul in apropierea benzinei sau
a altor substante usor inflamabile.
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/\ PRECAUTIE!

>

Nu utilizati aparatul in timp ce dormiti sau dupd ce
ali consumat substanfe care reduc capacitatea de
reactie (de exemplu, analgezice sau alcool).

Nu utilizafi niciodatd aparatul direct pe oase,
de exemply, pe coloana vertebralg, tibie, partea
superioard a labei piciorului sau in alte zone
similare ale corpului.

Utilizati aparatul doar pe o suprafatd uscatd si
curatd a corpului.

Intrerupeti imediat folosirea aparatului in cazul in
care masajul v& provoacd disconfort sau avefi
dureri.

Utilizarea neintreruptd a aparatului nu trebuie
s& dureze mai mult de 15 minute.

Nu introduceti degetele sau obiecte in orificiul
pentru accesorii atasabile. Tineti parul lung la
distant& de piesele mobile.

Utilizati aparatul numai conform destinatiei.
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(D ATENTIE!
G Utilizati aparatul numai in spatii inchise.

>

>

Utilizati aparatul numai cu accesoriile furnizate.

Utilizati pentru incarcarea aparatului numai cablul
de incarcare furnizat.

Nu utilizafi agenti de curdtare agresivi sau solventi
pentru a curdfa aparatul. Acestia pot deteriora su-
prafata aparatului.

Nu depozitai niciodatd aparatul in stare descdrcatd.
Depozitarea indelungatd in stare descdrcatd poate
provoca deteriorarea permanentd a acumulatorului.
In cazul depozitdrii indelungate a aparatului, este
necesard verificarea periodicd a nivelului de incar-
care a acumulatorului. Nivelul optim de incdrcare
se afla in intervalul cuprins intre 50 % - 80 %.
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/A AVERTIZARE!

~ Acest aparat confine un acumulator care nu poate
fi inlocuit.

v

Aparatul confine un acumulator integrat litiu-ion.
Manipularea incorectd poate duce la incendii,
explozii, scurgeri de substante periculoase sau la
alte situatii periculoasel!

v

Nu este permisd aruncarea aparatului in foc deschis.

v

Nu deschideti acumulatorul si nu il scurtcircuitati.
Astfel, acumulatorul s-ar putea supraincdlzi si ar
putea exploda. Pericol de incendiu!

v

Nu |asatfi niciodatd aparatul nesupravegheat in
timpul inc@rcdrii.

Furnitura
in mod standard, aparatul este livrat cu urmatoarele componente:
® Minipistol pentru masaj

® 4 accesorii atasabile (1 cap cu bil&, 1 cap conic ascutit,
1 cap in formd de ,U" si 1 cap plat)

Geantd de depozitare
Cablu de inc&rcare USB

Instructiuni de utilizare

RO 77



AANCRIVIT

/A PERICOL! Materialele de ambalare nu trebuie utilizate de copii ca jucdrii.
Pericol de asfixiere.

1) Scoateti din cutie toate componentele aparatului si instructiunile de utilizare.
2) Indepartati toate materialele de ambalare.
3) indepartati folia de protectie de pe ecran @.
@ Indicatie:
Verificati dacd furnitura este completd si dacd nu prezintd deteriordri
vizibile.
In cazul in care furnitura este incompletd sau componentele sunt deteriorate

din cauza ambalaijului precar sau a transportului, apelati linia telefonica
directd de service (a se vedea capitolul Service-ul).

Descrierea aparatului

Figura A (a se vedea pagina pliat&):

Ecran

Tasta () (pornirea/oprirea aparatului/reglarea treptei de intensitate)
Afisaij stare de incarcare [

Afisaj de intensitate

Port USB-C

Cablu de incércare USB (USB-A la USB-C)

Suport pentru accesoriile atasabile

Q00000 e

Figura B:

Cap cu bila

Cap plat

Cap conic ascufit

Cap in forma de ,U”

8600

Geantg de depozitare
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Incércarea acumulatorului integrat

/A PERICOL! Pericol de moarte prin electrocutare! Incdreafi aparatul numai

®

1)

2)
3)

4)

5)

in spatii interioare uscate si nu in apropierea directd a apei, de exemplu,
l&ngd sau deasupra unei chiuvete pline cu apd.

Indicatie:

Inaintea utilizérii aparatului, acumulatorul integrat trebuie incarcat complet.
Cablul de incarcare USB @ si portul USB-C @ servesc exclusiv pentru
incdrcarea acumulatorului intern. Acestea nu sunt adecvate pentru transferul
datelor.

Acumulatorul poate fi reincareat in orice moment si indiferent de starea
de incdrcare.

Pentru a incérca aparatul folositi doar un adaptor de refea USB din clasa
de protectie Il care este aprobat pentru utilizarea cu aparate de uz casnic
si care are o tensiune de iesire de 5 V == si un curent de iesire de max. 2 A.
Utilizati exclusiv cablul de incarcare USB @ furnizat pentru incdrcarea
acumulatorului integrat. indepartafi cablul de incércare USB @ dupd
finalizarea procesului de inc&rcare a aparatului.

Asigurativd cd aparatul este oprit. Pentru a opri aparatul, mentinefi ap&satd
tasta (1) @ pand cand dfisajul starii de incdrcare @ [ se stinge.
Conectati fisa USB-A a cablului de incércare USB @ la un adaptor de
retea adecvat.

Conectati fisa USB-C a cablului de incdrcare USB @ la portul USB-C @

al aparatului.

Introduceti adaptorul de refea intr-o prizg.

Afisajul stérii de incércare @ [ se aprinde. Nivelul acumulatorului este
afisat prin intermediul a 4 bare mici. Atunci cand toate barele afisajului
starii de incdrcare @ [ lumineazd constant, aparatul este incdreat
complet.

Scoateti adaptorul de retea din priza de alimentare si cablul de incércare

USB @ din aparat.
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@ Indicatie:
Atunci cénd nu mai este vizibilé decét o bard a afisajului starii de
incércare @ [, iar aceasta incepe s& lumineze intermitent, acumulatorul
este descarcat (sub 5 %). incdrcati neintérziat aparatul.

inainte de prima utilizare

Pregatirea aparatului

1) Incércati acumulatorul asa cum este descris in capitolul Incércarea
acumulatorului integrat.

2) Tnainte de a utiliza aparatul pentru prima datd, v recomandam s& curdtati
aparatul si accesoriile atasabile @ - asa cum este descris in capitolul
Curdtarea si ingrijirea. In acest fel, eliminafi orice reziduuri din
procesul de productie.

Acum, aparatul este pregdtit pentru functionare.

Utilizarea

Cu ajutorul acestui aparat putefi beneficia de un masaj calmant si eficient al
punctelor de contracturd (punctele ,trigger”) efectuat de dvs. sau de alta per-
soand. Masaijul punctelor de contracturd poate detensiona muschii sau poate
avea un efect stimulator pentru calmarea tensiunilor, durerilor si oboselii. Mini-
pistolul de masaj oferd un masaj puternic, intens pentru coapse, gambe, umeri,
brate si zona spatelui (cu exceptia coloanei vertebrale). in functie de gradul de
tensionare din zona corpului care urmeazd a fi tratatd, se recomandd o duratd
a tratamentului de maximum cca 15 minute.

Masaijul trebuie sd fie resimfit intotdeauna in mod placut. O inrosire usoard a
zonelor tratate pand la formarea unor hematoame usoare constituie un efect
secundar normal, deoarece masajul stimuleazd in mod punctual circulatia
sangelui. Dacd fotusi constatafi reactii cutanate exagerate, oprifi utilizarea

si consultati un medic.

80 RO



AACRIVIT

Alegerea / montarea accesoriului atasabil

1) Alegeti accesoriul atasabil potrivit pentru tratamentul dorit si partea
corpului dup& cum urmeaza:

Accesoriu
5 Adecvat pentru:
atasabil
Masaij uniform si bland pentru detensionarea grupelor
musculare mici, de exemplu, pe pdrfile superioare ale
o bratelor, umeri, talie si picioare.

Zonele intinse de pe intregul corp precum sezutul,
O | coapsele si spatele (cu exceptia coloanei vertebrale).

Masaj specific si punctual al fesutului muscular profund,
@ | de exemply, pe tdlpi, palme, muschii omoplatilor.

Stimulare in 2 puncte de intensitate egald a musculaturii
profunde din partea de jos a spatelui (cu exceptia
coloanei vertebrale), ceafd, tendonul lui Ahile.

mﬂﬂ[@i MED

1]

2) Introduceti accesoriul atasabil dorit in suport @ si impingefil pand la
opritor.

3) Pentru inlocuirea accesoriului atasabil scoateti-l cu atentie din suport @,
in pozifie orizontald, eventual prin rotire usoard.
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Exemple de utilizare

@ Indicatie:
Nu plasati accesoriile atasabile direct pe oase, ci numai pe tesutul
muscular.

Exemple de utilizare pe brate (fig. 1), coapse (fig. 2), talpa (fig. 3) si tendonul
lui Ahile (fig. 4):

Fig. 1

Fig. 3 Fig. 4
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Pornirea / oprirea aparatului si selectarea treptei de
intensitate

1)

2)

®

3)

4)

Pornifi aparatul mentindnd apdsatd tasta (1) @ pand cénd se aprinde
afisajul starii de incarcare @ [ (in cazul unei incdrcdri incomplete,
bara nu se aprind toate barele).

Aparatul incepe totodatd s functioneze la cea mai redusd treaptd de
intensitate. Pe afisajul de intensitate @ se aprinde primul punct. Ap&sati
tasta (V) @ din nou pentru a méri freapta de infensitate. La fiecare apdsare,
intensitatea se mdreste cu o treaptd si se aprinde incd un punct al afisajului
de intensitate @.

Indicatie:

in cazul in care , dupd afingerea celei mai ridicate trepte de intensitate,
apésati din nou tasta () @ , aparatul revine la cea mai redusé treaptd
de intensitate.

Masati partea doritd a corpului prin deplasarea alternativd, usoard a
accesoriului atasabil pe zona muschilor.

Indicatie:

Nu aplicati o presiune prea mare, deoarece, in caz contrar, aparatul se
va opri automat dupd céteva secunde pentru a proteja motorul impotriva
unei eventuale suprasolicitdri.

La declansarea acestui dispozitiv de protectie, motorul inceteazd sé& mai
functioneze, afisajul de intensitate @ lumineazd intermitent, iar apoi
aparatul se opreste. Trebuie s& reporniti aparatul.

Dacd nu mai doriti s& utilizati aparatul, opriti-l tinand apésatd tasta () @
pénd cénd afisajul stdrii de incércare @ [ se stinge.

Indicatie:

Aparatul este dotat cu un sistem automat de decuplare pentru evitarea
unei supraincdlziri. Dupd 15 minute de funcfionare continud, aparatul
se opreste automat. Lasati aparatul s& se réceascd cel putin 15 minute
inainte de ol repune in funcfiune.
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Treptele de intensitate

Intensitatea masajului variazd in functie de treapta selectatd dupd cum
urmeazd:

Afisaj de intensitate O Intensitate
1 punct 1200 rot./min.

2 puncte 1600 rot./min.

3 puncte 2100 rot./min.

4 puncte 2600 rot./min.

5 puncte 3000 rot./min.

el * A oo
Curatarea si ingrijirea
/A PERICOL! Pericol de moarte prin electrocutare!
Nu curdtati aparatul in timpul incarcdrii acestuia. Opriti aparatul inainte
de fiecare curdfare. Asigurafi-vé c& la curdfare nu se va infilra umezeald
in aparat.

(D ATENTIE!
Nu utilizati substanfe de curdfare abrazive sau agresive. Acestea pot
deteriora suprafafa aparatuluil

1) Oprifi aparatul tinand apésatd tasta () @ pand cand afisajul starii de
incércare @ [ se stinge.
2) Dacd este necesar, scoatefi cablul de incércare USB @.

3) Stergefi aparatul cu o lavetd usor umezitd. Nu utilizati solventi sau agenfi
de curé&fare care atacd materialul plastic. La nevoie, puneti un detergent
delicat pe lavetd si stergefi apoi cu ap& curatd. Asigurafi-va cd in aparat
nu p&trund umezeald sau lichide!
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4) Pentru curdfarea igienicd a accesoriilor atasabile curdtafi-le cu apd si cu
un agent de curdtare delicat si cl&titi-le apoi cu apd curata.

5) L&sati totul s& se usuce bine inainte de a depozita aparatul sau de ol
repune in functiune.

Depozitarea

B Deporzitali aparatul in geanta de depozitare @ intr-un loc uscat si lipsit
de praf, ferit de radiafia solard directd.

B Nu depozitai niciodatd aparatul in stare descdrcatd. Depozitarea
indelungatd in stare descdrcatd poate provoca deteriorarea permanentd
a acumulatorului.

B In cazul depozitdrii indelungate a aparatului, este necesard verificarea
periodicd a nivelului de incdrcare a acumulatorului. Nivelul optim de
incdrcare se afld in intervalul cuprins intre 50 % - 80 %.

B Incarcati acumulatorul periodic pentru a asigura o duratd lungd de viata
a acestuia.

Remedierea defectiunilor

Problema Solutie

Verificati dac& acumulatorul este incdrcat. Pentru
Aparatul nu porneste

. incdrcarea acumulatorului procedati asa cum este
dupd apésarea

descris in capitolul Incércarea acumulatorului

tastei () @. .

ce integrat.
Afisajul de S-a exercitat o presiune prea mare la masaj.
intensitate @ S-a declansat protectia impotriva suprasolicitdrii

lumineazd intermitent | motorului.
si apoi, aparatul se Repornifi aparatul. Nu apé&sati excesiv in timpul
opreste. masajului.

Dacd nu reusiti s& rezolvati problema cu niciunul dintre pasii indicati anterior,
adresati-va centrului de service (a se vedea capitolul Service-ul).
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Comandarea pieselor de schimb

Putefi comanda oricénd piese de schimb pentru acest produs in mod conven-
abil, pe internet, la adresa www.kompernass.com.

Scanati codul QR cu smartphone-ul/tableta dvs.
Cu ajutorul acestui cod QR, putefi accesa direct
site-ul nostru web si puteti vizualiza si comanda
piesele de schimb disponibile.

@ Indicatie:
Dacé aveti probleme cu comanda online, putefi contacta centrul nostru
de service telefonic sau prin e-mail.
Indicafi intotdeauna numdarul de articol (IAN) 479864_2410 odatd cu
comanda.
Atentie, comandarea online a pieselor de schimb nu este posibil in toate
tarile de livrare.

Eliminarea
Eliminarea aparatului
Simbolul algturat al pubelei tdiate cu rofi indica faptul c& acest
aparat face obiectul Directivei 2012/19/EU. Aceastd directiva
stabileste ¢d la sfarsitul perioadei de utilizare a aparatului, acesta
nu trebuie eliminat in gunoiul menajer obisnuit, ci trebuie predat la
punctele de colectare speciale sau la centrele de eliminare a deseurilor.
Eliminarea nu implica niciun cost pentru dvs. Contribuiti la pro-
tejarea mediului inconjurator prin eliminarea corespunzéatoare
a deseurilor.
in cazul in care aparatul dvs. vechi confine date cu caracter personal, fine de
responsabilitatea dvs. s le stergefi inainte de a-l restitui.
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Dacd acest lucru este posibil fard distrugerea aparatului vechi, scoateti baterii-
le vechi sau acumulatorii inainte de a restitui aparatul vechi pentru a fi eliminat
si aruncati bateriile sau acumulatorii prin sistemul de colectare separatd a
deseurilor. in cazul acumulatorilor fixafi in mod permanent trebuie indicat la eli-
minare faptul c& aparatul confine un acumulator.

Acumulatorul integrat in acest aparat nu poate fi scos pentru a
fi eliminat.

®  Informatii despre posibilitdtile de eliminare a produsului scos din

oX pot fi obfinute de la administratia locald.

Eliminarea ambalajelor

@ Materialele de ambalare sunt alese conform compatibilitdtii aces-
tora cu mediul inconjurdtor si aspectelor tehnice privind elimina-
%@ req, fiind astfel reciclabile. Eliminafi materialele de ambalare de
care nu mai aveli nevoie conform prevederilor locale in vigoare.

Eliminati ambalajul in mod ecologic. Respectati marcajul de pe
diferitele materiale de ambalare si separati-le dacd este cazul.
Materialele de ambalare sunt marcate cu abrevieri (a) si cifre (b)
cu urmdtoarea semnificatie: 1-7: materiale plastice, 20-22: hér-
tie si carton, 80-98: materiale compozite.

Date tehnice

Aparat
Tensiune de intrare 50V==
Curent de intrare Max. 2 A

Acumulator integrat
(litiu-ion)

1800 mAh / 7,4V = /13,32 Wh

Clasa de protectie III/@ (protectie prin tensiune redusd)
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Garantia Kompernass Handels GmbH

Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garantie de 3 ani de la data cumpérdrii. In
cazul in care produsul prezintd defecte, beneficiati de drepturi legale faf& de
vanzdtorul produsului. Aceste drepturi legale nu sunt limitate prin garantia
noastrd prezentatd in cele ce urmeaza.

Conditii de garantie
Perioada de garantie incepe de la data cumpdrdrii. Pastrati cu grijé bonul fis-
cal. Acesta este necesar pentru a dovedi cumpdrarea.

Dacd in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii acestui produs apare un de-
fect de material sau de fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de cé&tre noi
in mod gratuit sau vi se va restitui preful de cumpdrare, la alegerea noastra.
Garanfia presupune ca in timpul perioadei de trei ani s& se prezinte aparatul
defect si dovada cumpérdarii (bonul fiscal), precum si o scurtd descriere in scris,
in care s se specifice in ce constd defecfiunea si cand a survenit aceasta.

Dacd defectul este acoperit de garantia noastrd, vefi primi inapoi produsul
reparat sau unul nou. Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de conformitate
apdrute in cadrul termenului de garantie prelungeste termenul de garantie
legal& de conformitate si cel al garantiei comerciale si curge, dupd caz, din
momentul la care a fost adus& la cunostinta vanz&torului lipsa de conformitate
a produsului sau din momentul prezentdrii produsului la vénzétor/unitatea
service pdnd la aducerea produsului in stare de utilizare normald si, respectiv,
al notificdrii in scris in vederea ridicarii produsului sau predérii efective a pro-
dusului cétre consumator.

Produsele de folosinfd indelungatd care inlocuiesc produsele defecte in cadrul
termenului de garantie vor beneficia de un nou termen de garantie care curge
de la data preschimbérii produsului.
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Perioada de garantie si pretentiile legale privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd efectuarea reparatiilor realizate in
perioada de garantie. Acest lucru este valabil si pentru piesele inlocuite si repa-
rate. Eventualele deteriordri si deficienfe prezente deja la cumpdrare trebuie
semnalate imediat dup& dezambalarea produsului. Reparatfiile necesare dupa
expirarea perioadei de garantie se efectueaz& contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grijg, in conformitate cu orientdrile stricte privind calita-
tea si verificat cu rigurozitate inaintea livrarii.

Garantia se acordé in caz de defecte de material sau de fabricafie. Aceastd
garantie nu se extinde asupra componentelor produsului care sunt expuse uzurii
normale si care, prin urmare, pot fi considerate piese de uzurd sau asupra dete-
rior&rilor apdrute la componentele fragile, de exemplu comutatoare sau compo-
nente realizate din sticld.

Aceastd garantie se pierde in cazul in care produsul a fost deteriorat, a fost
utilizat sau intrefinut in mod necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespunzé&toare
a produsului trebuie respectate cu strictete toate indicafiile prezentate in instructiu-
nile de utilizare. Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizérile si actiunile nereco-
mandate sau care fac obiectul unor avertizdri in cadrul instructiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu utilizarilor comerciale. In cazul
manevrdrii abuzive sau necorespunzdtoare, al uzului de fortd si al interventiilor
care nu au fost realizate de cétre filiala noastr& autorizatd de service, garanfia
isi pierde valabilitatea.

Procedura de acordare a garantiei

Pentru a se asigura prelucrarea rapidd a solicitdrii dvs., urmafi instructiunile de
mai jos:
B Pentru toate solicitdrile pastrati la indeméand bonul fiscal si numérul articolulu

(IAN) 479864_2410 ca dovadd a cumpdrdrii.

B Numdrul articolului poate fi consultat pe placuta cu date tehnice de pe
produs, pe o gravurd de pe produs, pe coperta instructiunilor de utilizare (in
partea staingd, jos) sau pe autocolantul de pe partea din spate sau de jos a
produsului.
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B In cazul in care apar defecte funcfionale sau alte defectiuni, contactafi mai
intai telefonic sau prin e-mail departamentul de service mentionat in
continuare.

B Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca fiind defect la adresa de servi-
ce care v-a fost comunicatd, far& a pldti taxe postale, anexdnd dovada cum-
pérérii (bonul fiscal) si indicand in ce constd defectul si cénd a apdrut
acesta.

EF3E Acest manual, precum si multe alte manuale, videoclipuri cu
produsele si software-uri de instalare pot fi descarcate de pe
www.lidl-service.com.

Cu ajutorul acestui cod QR putefi accesa direct pagina Lidl de
service (www.lidl-service.com) si putefi deschide instructiunile de
utilizare prin introducerea numdrului de articol

(IAN) 479864_2410.

Service-ul

Service Romania

Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[IAN 479864_2410]

Importator

V& rugdm s& aveti in vedere faptul cd urmdtoarea adresd nu reprezintd o
adres& pentru service. Contactati mai intéi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernass.com
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BbeeneHue

nOanGBﬂBOMe BM 30 MNOKYNKATA HA BALUMSA HOB ypen.

|I|I M3bpanu cre BucokokauectseH npoaykt. Prkosoacreoto 3a no-

TpebuTens e HepasnenHa Yact ot To3u Npomykr. To cbabPXA
BAXHM YKO3QHMS OTHOCHO Be3onacHocTTa, ynoTpebara 1 npeaasaHeTo 3a
otnamsum. [pean na M3nonssare NpoaykTa, ce 3aNO3HANTE C BCUUKM YKA3Q-
HMs 30 obcny>xBaHe m GesonacHoct. M3nonssaiire npoaykTa eamMHCTBEHO
cnopen ONMMCaHMETO M 30 YKa3aHuTe obnacti Ha npunoxetue. [penasarite
I'IpO]:lyKTO HQ TpeTM nuvua 3aegHo C yanarta ﬂOKyMeHTQLI,Mﬂ.

Ynotpeb6a no npeaHAasHayeHue

To3u ypen v HeroBuTe NPUCTABKM CA NPENHA3HAYEHW CAMO 30 MACAXMPaHe
HO MyCKynaTypaTa Ha BPATd, pameHeTe, psuete, mpba (c uskmouenue Ha
rpv6HauHms crenb), Geapata, npacumTe M cepanmuweto. Manonssaiite eant-
CTBEHO NMpenBMAEHMTe 30 LienTa NpMctaskm. He usnonsearite ypena aMpeKkTHoO
BBbPXY KOCTUTE.

YpensT e npenHa3HaYeH eOMHCTBEHO 3a TMYHA ynoTpe6a NpM NOMAWHK yc-
NOBUS, O HE 30 MEAMLIMHCKM MIK ThPTOBCKM LMW, M HE MOXE AA 3aMECTM
MeAMUMHCKO nederme. ToM He e NpeaBMAeH 30 M3MON3BAHE 30 MEAMLMHCKM,/
TepanesTMuHK M npodecronantm uenm. Jpyra unu Msnmsawa m3ssH Tesm
pamkm ynotpeba ce cumta 3a HeuenecbobpasHa.

Usnonssauun npenynpeauTtenHu YKCSGHHSI “u CMMBONMMU
B HacToswoTo pbkoBoACTBO 30 NoTpebutens, BbpXy ONAKOBKATA M BbPXY
ypena ce U3non3saT CnefHMTe NpenynpenmTenHi YKasaHus 1 CUMBONM
(8 cvotBETHMTE CRyuam):

OMACHOCT! MNpenynpeamnrento ykasaHue ¢ 1031 CUMBOM W
Q curnannata ayma ,ONACHOCT” o6o3Hauasa Henocpenc-

TBEHO MPEACTOSILA ONACHA CUTYaLMs, KOSTO, aKO He Bbae

u3berHaTa, BOAKM 0O CMBPT MM TEXXKO HAPAHSBAHE.
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NPEQYNPEXKAEHMUE! Mpenynpenurento ykasaxue ¢
TO3K cuMMBON M curHannata ayma ,MPEOYMNPEXXOEHME”
0603HAYABA BB3IMOXKHA ONACHA CUTYALMS, KOSTO, AKO He
6bae usberHara, MoXe Oa [oBeae A0 CMBPT UM TEXKO
HapaHsBaHe.

NMOBULLUEHO BHUMAHME! MNpenynpenurento ykasa-
HMeE C TO3M crmBon 1 curHanHarta oyma ,[MOBULLEHO
BHMMAHME" 060o3HauaBa Bb3MOXKHA ONACHA cUTyaLms,
KOSTO, aKO He 6bae u3berHara, Moxe 0a AOBENE [O NEKO
MNK CPENHO HAPQHSBAHE.

BHUMAHME! lNpenynpenntento ykasaHme ¢ 1031 CUM-
Bon 1 curhantara ayma ,BHUMAHME" obosnauasa Bb3-
MO>XHQ ONACHA CUTyaLMs, KOSTO, aKo He Gbae mberHata,
Mo>e [a foBefe A0 MATEPUAIHM LLETH.

YKazaHue: YKa3aHMeTo AaBa AOMbAHUTENHA MHdopMaums,
KosTo ynecHssa paborara ¢ ypenaa.

I pouereTe pbkOBOACTBOTO.

LEICIRSREN

gyt MocrosHeH Tok.
DL | Ceanswo ce 30xpaHBaLLO YCTPOMCTBO
YKa3aHUg OTHOCHO TbProBCKM MAPKM
USB® e peructpupana teproscka mapka Ha USB Implementers Forum, Inc.

Bcuukm octaHan HAMMEHOBAHMS M MPOLYKTM MOTAT A CA ThPTOBCKMUTE MAP-
KM MW PETUCTPUPAHM TbPFOBCKM MAPKM HO CbOTBETHUTE MM COBCTBEHMLM.

BG 93



AANCRIVIT

YkaszaHus 3a 6e3onacHocT

/A OMACHOCT!

>

Bkntousarite MpeXoBMs aAanTep COMO KbM MHCTO-
AMPAH CBIMACHO pasnopeabure 1 3a3eMeH KOH-
TakT. Mpexosoto HanpexeHue Tpsbsa na cvena-
na ¢ naHuute ot abpuuHara tabenka Ha ypena/
MPEeX0oBMs anantep.

BHuMaBarTe 3apanHuaT kaben aa He ce MOKpwH
nnu HaenaxkHaea. [lpokaparite ro Taka, ye pa
He Moxe Aa 6bae NPUTUCHAT UMK NOBPEEH.

Opwxre ypena v 3apaaHms kaben naneve ot
ropeLLm NOBBLPXHOCTM.

He ussbpLiBarte pemoHtM no ypena. Benuku pe-
MOHTM TPA6BA OO Ce M3BBLPLIBAT OT CEPBU3HATA
cnyx6a nnu KBanUMOUUMPAH CreLmanmcr.

Hukora He oTBapsawTe kopnyca Ha ypena. Bus
BBTPELIHOCTTA HE C& HOMMPAT YACTH, KOMTO MoAne-
xat Ha nopapwxka. OcseH ToBa rybute npasoto
HQ M3UCKBOHE HO FAPAHLMS.

WM3kniousante ypena cnen Bcska ynotpeba u npe-
OM NOYMCTBAHE.

N3non3sarite ypena camo B Cyxu 3aTBOPEHM No-

MeLlleHUs, HMKOra Ha OTKPMUTO.
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» Hukora He notansite ypena BbB BOAA MK APYTH

TeyHoctu!

» He usnon3sate ypena, nokaro ce kbnete unm s3e-
marte ayw. He octaBsiTe 1 He CbXxpaHsBamTe ype-
00 HO MECTd, OT KOUTO TOM MOXe 04 NAgHe BbB
BAHATA, YMMBATHUKA UM APYTM MbAHM C BOAA MK
APYTM TEYHOCTM CbAOBE.

» B HMKkakbB cnyyart He nocsrarite KbM ypena, ako e
nagHan Bbe BOAA.

~ He usnonssaiitte ypena, ako Mpexosust kaben e
noBpeneH, MpPeXoBusT ananTtep e nedekreH, ype-
ObT He GYHKUMOHMPA NPABMIHO, MAAAN € HA Noad
WNK BB BOLA MMM € NOBPEeNeH M aKO No NpPMCTaB-
K1TE MMQ NOBPeaX.

A NPEAYNPEXXKAEHUE!

~ To3n ypen Moxe Oa ce U3MNON3BA OT AELA HA Bb3-
pACT HOA 8 roauHM, KAKTO M OT NULA C OFPAHMYEHM
GU3MUECKM, CETUBHU UM YMCTBEHU CMOCOBHOCTM
unm 6e3 onuT M 3HAHMA, aKO ca noa HabniopeHme
MAK CA MHCTPYKTUPAHUW NO OTHOWeHMe Ha Besonac-
HaTta ynotpeba Ha ypena v pasbupar onacHocTuTe,
npomsTMuaLm oT paboTtara ¢ Hero.

> He nonyckarite neua na urpasr c ypena.
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~ [MouncTeaHeTo 1 noaap®XKATa OT NoTpebutens He
Tp96Ba OO Ce U3BBPLIBAT OT Aeua, aKo He ca nog
HabnoneHMe.

> Jluua ¢ kapomocTMMynaTop, M3KYCTBEHWU CTABM
MU ENEKTPOHHWU MMMNAHTM TPSOBA AA C& KOHCYNTH-
par ¢ nekap npeau ynorpeba Ha ypena.

~ He usnonssaiite ypena 8 obnactra Ha cbpueTo,
NULIETO M MHTMMHATA 30HU.

» He usnonssatite ypena, ako ctpanare ot eoHo mnm
HAKOMKO OT CriefiHWTe 3060NSIBAHMS UMM OMNAKBA-
HUS: CMYLLEHMS B KPBBOOPOCSBAHETO, PA3LUMPEHM
BEHM, OTKPUTU PAHM, KOHTY3UM, HAMYKBAHUS HA
KOXQTA, Bb3NANEHWS HA BeHWUTe, TpoMbOo3a, auna-
6eT Unr OMCKOBA XEPHMUS.

» Hukora He nsnonsearte ypena sbpxy Aeua, Xu-
BOTHM, NpW BPEMEHHOCT, HA MABATA U HA WKATA
WK HO OPYTM YACTM HA TNOTO, NO KOMTO MMA OTO-
UM, U3TAPAHMS, BB3NANEHMS, EK3EMM, PAHU UMK
YYBCTBUTENHM MECTA.

» He m3snonssamte ypeana nong oneana mnu Bb3rnas-
HUUMU. Hukora He m3nonssamte ypenas 6nusoct oo
BGeH3MH Unm APy necHosananmMMmm MaTepmanm.
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A\ NOBULLEHO BHUMAHME!

>

He u3snonssakite ypena no speme Ha CbH MM cren
NPUEM HO CPELCTBA, HOMAMABALLM CNOCOBHOCTTA 30
pearvpaHe (Hanp. obesbonssawm 1nu ankoxon).

Hukora He n3nonssaite ypena AMPEKTHO BLPXY
KOCTMTE, HAMP. HA PBOHAYHKS CTBAO, NULLANMTE,
OPHATA YACT HO XOOMIOTO MK NOAOBHKM MecTa
HQ TANOTO.

M3non3sarite ypena camo BbPXy Cyxd U YMCTd Mo-
BBPXHOCT HA T4MOTO.

Mpekparete He3abasHO NpouenypaATa ¢ ypena,
OKO BB3NpMEeMaTe Macaxda KaTo HenpusaTeH Mnm
usnmteate Gonka.

MpunoxeHueto He Tp96Ba 0A NPOOBIXABA NOBE-
ye o1 15 MMHYTH Be3 npekbCcBaHe.

He nbxarte npbctv mnm npeametv B oTBOPA 3a
npuctaekute. pbXre ObAr Kocu faneye or BbPTS-
LM Ce YacTM.

Msnonssarite ypena caMo no npefgHasHa4eHume.
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(® BHUMAHME!

G M3nonsearite ypena camo B 30TBOPEHM NMOMELLEHMS.

» M3nonseate ypena camo ¢ BKIKOYEHUTE B OKOM-
MNNEeKTOBKATA HA OCTABKATA NMPUHAANEXHOCTU.

~ 30 30pexpaHe Ha Ypena M3nom3BamTe CamMo BKO-
YeHMs B OKOMMNEKTOBKATA HO QOCTABKATA 3apsaeH
kaben.

» He m3non3sarite arpecreHU NoYMCTBALM
npenapaTm Mnu pastsopurenm. Te Morat od
NnoBPENsT MOBbPXHOCTTA.

» Hukora He cbxpaHsBaiTe ypena B paspeneHo
cberosHMe. [poabnKutenHo cbxpaHeHme B
paspeneHo CbCTOSHME MOXe Nd AoBene [0 TPAMHO
noBpexnaHe Ha akyMynaropHara 6atepums.

> [pn NnpoabMXMUTENHO CbXPAHEHME CHCTOSHMETO HA
30pexaaHe Ha aKyMynatopHata 6arepms Tpabea
na ce nposepssa penosHo. ONTMMANHOTO HMBO HA
3apexaaHe e mexay 50 - 80 %.
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A NPEAYNPEXXAEHUE!

~ Tosu ypen cbabpxa akyMynatopHa 6arepus, KosTo
HEe MOXe Ia Ce CMEeHs.

~ YpensT pasnonara ¢ MHTerpMpaHa TMTMEBO-MOHHA
akyMynatopHa b6atepus. Henpasunto 6opaseHe
MOXe A NOoBeAe A0 MOXAP, EKCMNO3MM, M3TUYAHE
HO OMACHM BELLECTBA UMW APYIU ONACHM cuTyaumu!

~ YpensT He Tps6BA 0Q Ce XBbPINS B OTKPMT ObH.

» He oTtBapsiTe 1 He CBBP3BAMTE HOKBLCO AKYMYNO-
TopHara 6arepus. AkymynatopHata 6atepms
MoXe aa nperpee u aa ce npbcHe. Coiuectsysa
onacHocT ot noxap!

» Hukora He ocrassitre ypena 6e3 HabnoneHme
No Bpeme Ha 3apexaaHe.

OKOMMNNEeKTOBKA HA AOCTABKATA
CTCIH]J.CIPTHGTC‘ OKOMMNJMEKTOBKA HA OOCTABKATA BKJTKOYBA ClnegHMTe KOMIMOHEHTU:
@® MUMHM NMUCTONET 30 MACAX

® 4 npucraekm (1 chepmuna, 1 konycosmara, 1 U-obpasta u 1 nnocka
rnasa)

® 4aHTA 30 CbXPAHeHMe
® USB 3apsneH kaben

PBKOBOACTBO 3Q I'IOTpe6l4TeJ'I$I
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/\ OMACHOCT! He nonyckaiite neua aa Urpast ¢ ONAKOBLYHMTE MATEpH-
anu. ChlyecTsyBa ONACHOCT OT 30AYLIABAHE.

1) M3ssanete Bcuukm 4actm Ha ypena m pbkOBOACTBOTO 3a noTpebutens ot
KyTUaTa.

2) OrctpaHete oT ypend BCUUKM ONAKOBbYHM MATEPUANM M EBEHTYQNHM
CTMKepy.

3) Orcrpaterte sawwmtHoto donuo ot ancrnnes @.

@ Ykazauue:
MpoBepeTe NOCTABKATA 30 KOMMNEKTHOCT U BUMMM NOBPEAM.
Mpu HenbAHA AOCTABKA MNK NOBPEAM MOPAAM MOLIA ONAKOBKA MM
LLeTH, MONyYeHM NPU TPAHCMOPTA, Ce 0bbPHETe KbM rOPeLaTa NMHMS
Ha cepswusa (Bx. masa CepsusHo obcyxsane).

OnucaHune Ha ypena
Qurypa A (Bx. pasmsawara ce ctpaxmua):
Oucnnen

Byton () (30 BknrousaHe/uskniousare Ha ypena/Hactporika
HO CTENeH HA MHTEH3WUBHOCT)

WMHawmkatop 3a Husoto Ha sapexaare [J
Muamkatop 3a MHTEH3MBHOCT

USB-C nopr

USB sapsaex kaben (USB-A ksm USB-C)

3axsar 3a npucraskn

Q0000 ©O

Ou

=<

s}
a
o

CoepmuHa rmasa
[Mnocka rmasa
KoHycosuaHa rmasa

U-o6pasHa rmasa

8600

YaHra 3a cbxpaHeHme
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3ape>xaaHe HAO MHTETPUPAHATA AKYMYATOPHA
6arepums

/A ONMACHOCT! Onactocr 3a xusora nopaau Tokos yaap! Msnonssaiire

®

1)

2)

3)

ypena caMmo B CyXu 30TBOPEHM NOMeLLeHMq, a He B HenocpencrseHa
6nusoct 00O BOAQ, KATO HAMNP. OO UK HOA NbMeH C BOAA YMMBANHMK.

Ykaszanue:

Mpenu M3nonseaHe HA ypenda MHTETPMPAHATA AKYMynatopHa 6arepus
Tp968a na 6bae 3apeneHa HaMbAHO.

USB 3apsaHust kaben @ u USB-C noprst @ cnyxar camo 3a 3apexpare
Ha BBTPEWHATa akyMynatopHa 6atepus. Te He ca MOAXOASLIM 30 NPEnABa-
HEe HA OAHHW.

AkyMynatopHata 6ateprs MoXe [d Ce 3aPeXAd OTHOBO MO BCIKO
BpeMe u I'IpM BCAKAKBO HMBO HQ 30pe>K110He.

3a 3apexaare Ha ypena usnonssamte USB mpexos agantep ¢ knac

Ha sawwmra ll, paspewet 3a usnonssaxe ¢ 6uToBM ypenm 1 pasnonaraiy ¢
u3XoOHO HanpexeHue 5 V === 1 n3xoneH Tok Makc. 2 A.

3a 3apexaaHe Ha MHTErPUPAHATA AKYMyNATOpHA 6aTtepus M3nonssaite
CAMO BKIIOUEHMS B OKOMMNeKToBKaTta Ha pocraskara USB sapsnen
kaben @. Orcrpanere USB 3apsanms kaben @ cnen npukniousate Ha
NpoLeca Ha 3apexanaHe Ha ypeaa.

YBepeTe ce, ue ypeanT e u3kmiodeH. 3a Aa U3KIOUMTE Ypend, 3aapbxre
HamucHat 6yTona (D @), noKaTo MHAKMKATOPST 30 HUBOTO HA

sapexnare @ [ yracre.

Cevpxete USB-A wekepa Ha USB 3apsaanus kaben @ ¢ nopxoasw
MpexXoB anantep.

Cevpxete USB-C wekepa Ha USB 3apsaanus kaben @ ¢ USB-C nopra @
Ha ypena.
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4) BknioueTe MpexoBMs anantep B KOHTAKT.
MHamkatopsT 30 HusoTo Ha 3apexaae @ [ ceetea. Husoto Ha aky-
MmynatopHata 6arepus ce nokassa ¢ 4 ueptnuku. Korato Bcuukm ueptiy-
KM HQ MHIMKATOPA 30 HWBOTO Ha 3apexaare @ [_J ceetar noctosHHo,
YyPeasT € 3apefeH HaMmbIHO.

5) Wspwpnaiite mpexoeus aaantep ot koHtakta u USB sapaanms kaben @
oT ypena.

@ Ykazauwue:
Korato ce Buxna camo eaHa 4epTMUKa HA MHAMKATOPA 30 HMBOTO HA
sapexnare @ [ v 19 30nouHe na Mura, akymynatopHata 6arepus e
cnaba (HmBo Ha 3apexaare nop 5 %). HesabasHo 3apenete ypena.

Mpeau nbvpeara ynotpeba

Monroroeka Ha ypena

1) 3apenete akyMynatopHara 6atepus, KaKTO € ONMCAHO B MAsa 3ApPesK-
AAHe Ha MHTETPUPAHATa aKyMynaropHa 6arepus.

2) I'Ipenop'quoMe npeans NbPBOHAYANHOTO M3NON3BAHE NA NOYMCTUTE Ype-
na u npuctaskute e-m, KakTo e onucaHo B rnasa MouncrsaHe n
noaRApb»IKKA. Taka e OTCTPAHMTE EBEHTYANHO HANMMYHM OCTATLLM OT
npoussoncTBeHMs npouec.

Cera ypensT e rotos 3a pabora.

Ynorpeba

C 1031 ypen MoxeTe Aa npegoctasmre Ha cebe Cu MM HA OPYTH YCNOKOs-
BaLL 1 eeKTMBEH MACAXK HA TPUrepHM Toukn. MacaxuTe Ha TpurepHM ToukK
MOFQT [ OTMNYCHAT MyCKYNMTE MAM AQ MOAENHCTBAT CTMMYNMPALLO 30 HAMAnNS-
BaHe Ha CXBALLAHMS, 6ONKM 1 yMOopa. MuHM nucToneTsT 30 Macax npepnara
eHepruyeH, MHTeH3MBEH Macax 3a 6eapara, npacuuTte, pameHeTe, pbuete u
obnactra Ha rpba (c usknoueHue Ha rpsBHauHKS cTbrb). B 3asmcumoct ot
CTENEHTA Ha CXBALYAHMATA B TPETMPAHATA YACT HA TANOTO Ce NPenopbYBa
MPOIBMKMUTENHOCT HA MPOLIENYPATA OT OKONO MAKCHMyM 15 MUHYTH.
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MacaxbT BuHarM tpabsa na ce ycela kato npusteH. Jleko sauepsssaHe Ha
TPETUPAHKUTE OBNACTM IO NEKM XEMATOMM CO HOPMAIHO CbTLTCTBALLO SBRE-
HME, T KATO MACAXKBT CTUMYNMPA LieneBo KpbeoopocssaHeTo. Ho ako ycra-
HOBMTE NPEKOMEPHM PeaKLMM HA KOXATA, NpeKpaTeTe M3MNoNn3BaHeTo M ce
KOHCYNTUpaiTe C nekap.

Usbupane/MocrasaHe Ha npuUcTaska

1) Msbepete nonxoaswara npmcTaBKa 3a XenaHata npoLeaypa 1 4act ot
TS/10TO, KAKTO Cneasa:

Mpucraeka | Moaxopswa sa:

POBHOMEPEH M NEK MACAX 30 OTMYCKAHE HA MANKM MyC-
KYMHW TPYNM, HANP. HA FTOPHATA YACT HA pPBLETE, PAMEHE-
o Te, TANUATA M KPakata.

obnactu ¢ ronama nnotu nNo uanoTo 1410, KATO HANp.

% o cenanuwe, 6enpa u rpbb (c usknoUYeHUe HA rPBOHAYHMS
cTenb).
il

LeneHaco4yeH U TOYKOB MACaX Ha J:l'bJ'I6OKCI MYCKYynHa
@ TbKAH, HANP. HQ CTbNANATA, ANAHUTE, MYCKYNMUTE HQA
nnewkuTe.

PABHOMEPHO CMIHA ABYTOYKOBA CTMMYNaLUMs Ha Abn6o-
KQ MYCKynaTypd B [ONHATA YaCT Ha mpba (c m3kmroue-
(11) HMe Ha rpBBHAYHMA CTBNB), TUNA, OXMIECOBOTO CyXOXM-
nve.

2) Mocrasete xenaxara npucraska B 3axsata @ v 1 1 HaTUCHeTe HaBBTPE
no ynop.

3) 3a na cMeHWTe NPUCTABKATA, BHUMATENHO § M3ObPNAMTE XOPUIOHTANHO,
npu Heo6XO[MMOCT C NeKo BbpTeHe, ot 3axsata @.
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Mpumepm 3a npunoxxeHne

) Ykazanue:
He nocraesire npucraskute AMPEKTHO BBbPXY KOCTMTE, O CAMO BBPXY
MYCKYNHQ TbKQH.

MprMepu 3a npunoxetue Ha pbuete (dur. 1), 6eapara (dur. 2), xonunoto
(dur. 3) 1 axunecosoto cyxoxunue (dur. 4):

our. 1 dur. 2

our. 3 dur. 4
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Bkniousane/MskniousaHe Ha ypena un nsbupaxe Ha
CTEneH Ha MHTEH3UBHOCT

1)

2)

Bkntouete ypena, kato saabpxute HatMcHat BytoHa O @, nokaro uHau-
KQTOP®BT 30 HMBOTO Ha 3apexadHe €@ [ ceetre (npw HembAHO 30pex-
[aHE HO aKyMynaTopHaTa 6aTepus He CBETBAT BCUUKM YEPTHUKM).

ChlueBpeMeHHO ypenbT 3anoyYsa Aa paboTi C HAM-HMCKATA CTENeH Ha
uHTensmeHocT. Ha mHomkatopa 3a muhtensmsHoct @ ceetsa mbpsata
Touka. Hamucrete nostopHo 6ytona (D @, 30 na noeuwure crenenta
HQ MHTEH3KBHOCT. [1pK BCIKO HATUCKAHE MHTEH3MBHOCTTA Ce MOBULIABA
C e[lHa CTeNeH M CBETBA AOMBIAHUTENHA TOYKA HA MHAMKATOPA 30 MHTEH-
ameroct @.

@ Yxazaume:

3)

Korato cnen 0OCTUIAaHE HO HAM-BMCOKATA CTEMEH HA MHTEH3UMBHOCT OTHO-
BO HATMCHeETE 6yTOHC1 (I) 9, ypenst ce BPbLA KbM HAM-HUCKATA cTeneH
HQ MHTEH3UBHOCT.

Macaxwupaiite xxenaHarta 4acT Ha TINOTO, KATO ABMXKMTE NEKO NPUCTABKATA
HaMpPea-HA3an BbpXy MycKynHata obnacr.

@ YkazaHue:

4)

He npunaraiite 18bpae cuneH HATUCK, Tbi KATO B MPOTUBEH ClYYai ypeabt
Ce M3KNIOYBA ABTOMATMYHO CNEM HAKONKO CEKYHIM, 30 Aa Npennasm
ABMraTENs OT Bb3MOXHO NPETOBAPBAHE.

Koraro toBa 3awmtHo npucnocobnetme ce e 30A€MCTBANO, ABUTATENST
cnupa aa pabot, MHAMKATOP®T 30 UHTeHaueHocT @ Mura u cnen Tosa
ypensT ce uskntousa. TpsbBa na CTapTMpaTe OTHOBO ypend.

KoraTo noseue He xenaete na M3Non3sate ypead, ro MIKiouete, Kato
3apbpxute Hatuckar GyTona (1) @), nokaTo MHAMKATOPLT 30 HMBOTO Ha
sapexaave @ [ yracke.
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@ Ykazaume:

Ypenst e 060pynBaH ¢ ABTOMATUYHO M3KIIOYBAHE C Lien NPefoTspaTssa-
He Ha nperpssaHe. Cnea 15 MUHYTH nocTosHHA paboTa ypemsT ce us-
kntousa asTomatnyHo. OcrtaseTe ypena Aa ce OXNaaM 30 MUHUMYM

15 MUWHYTU, Npean 0d ro M3non3sare OTHOBO.

CreneHn HaO UHTEH3UBHOCT

MHTeH3MBHOCTTa HO Macaxa BApupa cnopen M36PGHGTO CTeneH, KakTo cnenea:

Mupukarop 3a nnrensusHocr O UnteH3neHoCT
1 Touka 1200 min-1
2 To4KM 1600 min-1
3 Touku 2100 min-1
4 touku 2600 min-1
5 toukn 3000 min-1

MouucteaHe n NMOAAPDBXKA

/A ONACHOCT! Tokos ynap!

He nouucrsaite ypena, nokaro ce sapexna. Mskniousaiire ypena
npeam BCSKO NOUMCTBAHE. YBEepeTe ce, Ye NPM NOYMCTBAHETO HE MPOHMK-

BG BNArA B ypend
@O BHMMAHMUE!

He w3nonssante CI6pC|3MBHM Mnn arpecreH1 NOYMCTBALLM Npenaparu.

Te Morar na nospensar I'IOB'prHOCTTCI!

106 BG




AACRIVIT

1)

Uskniouete ypena, kato sapbpxute HatucHat 6ytona (1) @, nokaro
MHOMKATOPT 30 HUBOTO Ha 3apexaaqe @ [ yracke.

2) TMpw HeobxonmmocT usmbpnarite USB 3apsaHus kaben @.

3) Wsbwpuete ypena c neko HasnaxHeHa kbpna. He usnonsarite pasrso-
PUTENM MM MOYMCTBALLM NPENAPATH, KOUTO MOTAT A PA3SKAAT NAACTMA-
ca. Mpu HeoBXOAMMOCT M3MON3BAMTE MEK MMELL MPENAPAT BbPXY KbPMa-
T4 1 cnen ToBa u3bbpLWeTe ¢ uncTa Boaa. Brumasarite B ypena na He
MPOHMKBAT BAATA MK TeuHocT!

4) 3a XMIMEHMYHO MOUMCTBAHE M3MMITE NPUCTABKUTE C BOAA M MEK MOUMCT-
BALL NPEnapar v Cnef ToBA M M3MNAKHeTe C YUCTA BOAQ.

5) Ocrasete Beuuko na mscbxHe nobpe, npenu Aa npubepete UM Aa ms-
non3ssaTe OTHOBO ypena.

CboxpaHeHue

B Cuxpanseaiite ypena B yaHtara 3a chxpatderue @ Ha cyxo,
HEHAMPALLEHO MACTO 6€3 NPSKA CITbHYEBA CBETIMHA.

B Hukora He CbXpaHsBAiTe ypena B paspefeHo ChCTOSHUE.
MpoabAKMUTENHO CbXPAHEHME B PA3PEAEHO CbCTOSHUE MOXKE A foBeae
[10 TPAHO MOBPEXAAHE HA OKYMyNaTopHaTa 6atepus.

B [pu NPpOOBLMKMTENHO CbXPAHEHME CHCTOSHMETO HA 3APEXAAHE HA
akymynaropHata 6arepus Tps6ea Ad ce NPOBEPSIBA PENOBHO.
OntumanHoTo HMBO Ha 3apexaate e mexay 50 - 80 %.

B 3apexnaitte akyMynatopHata 6atepus Ha PELOBHM MHTEPBAMM, 30 AQ

OCHIypMTE IbITI CPOK HA EKCMNOATAUMS HO aKyMynaTopHaTa 6arepus.
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OTrcTpaHsBaHe HAO HEM3NPABHOCTU

Mpo6nem

Pewenne

Cnen HaTUCKaHe Ha
6yrona (D @ 3a skmrou-
BAHE,/M3KMIOUBAHE
YpenbT He ce BKMIoYBA.

Mposepete nanu akymynaropsTt e 3apeneH. 3a
30pexXnaHe Ha aKyMynaropHara 6aTtepus NocTb-
nete, KOKTO € OMMCAHO B Maea 3apesxAaHe HA
MHTErpMpaHATa aKymynaropHa 6arepus.

MuamkatopsT 30
untensmsroct @ mura,
cren TOBA ypensT ce
M3KMIOYBA.

Mpu Macaxa e ynpaxkHeH TBbpae CHUNEH HATMCK.
3awmraTa cpelly NpeToBAPBAHE HA OBMIATENS ce
e 3apevcreana. Pectaptupatite ypena. He Hatue-
KaJTe TBbPAE CMIHO NPM MACHXKMPAHETO.

AKo He MOXeTe 1 OTCTPAHMUTE NPOBNEMA C FOPENOCOYEHNTE CTIKM, MOTIS,
o6bpHeTe ce kbM cepemsa (Bx. masa CepBusHO o06cnysKBaHE).
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Mopbuka Ha pe3epBHM YaCTH

Pe3epBHM yacTH 30 TO3M NPOAYKT MOXETE [A MOPbYBATE YAOBHO U MOCTOSHHO
no mHtepHer Ha www.kompernass.com.

Ckanuparite QR kopa ¢ sawus cmaptdoHr/
Tabner.

Crto3n QR Kon BnM3aTe AMPEKTHO Ha Hawarta
ye6 CTpaHMUa 1 MOXeTe Aa pdasrnenarte 1 nops-
4are HaNnUYHUTE pe3epBHU HACTH.

@ Yxazaume:
Ako nmate npobnemu Npy NOPBYBAHETO OHNAMH, MOXKETE AA CE CBbPXKE-
T€ C HALWMS CEPBM3EH LIEHTLP MO TenedoHa MU MO UMENN.
Mpu NOPBUKATA BUHATM NOCOYBAMTE CHLLO APTUKYNHMS HOMep (Hanp.
IAN 479864_2410), 0603HaYEH HQ TUTYTHMS UCT HA TOBA PLKOBOACTBO
30 notpeburens.
Mons umarite npensun, e He 30 BCUUKM CTPAHM DOCTABYMUM € BB3MOX-
HO OHNAMH NOPBYKA HA PE3EPBHM YACTM.
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NMpenasaHe 3a oTnapbum

MpenaeaHe Ha ypena 3a oTnaabumM

[MoKA3QHMST BCTPAHM CUMBOM HA 304EPKHAT KOHTEMHEP 30 OTNAMb:
LM HO KOMena nokassa, Ye To3u ypen noanexw Ha Oupekmmeara
2012/19/EU. CvrnacHo tasm OupekTmBa, cnen UsTMUaHe Ha cpo-
KA HA NON3BAHE, YPEemsT He TPS6BA [a Ce M3XBLPNS ¢ OBUKHOBEHM-
Te 6MTOBM OTNAABLM, O AA CE NPefane B cneLnaneH cbbuparteneH MyHKT, Aeno
30 06paboTKa M PeUMKIMPAHEe HA OTNALbLM MK BbB GMPMA 30 YNIPABNEHKe Ha
otnagbLy.
ToBa npepaeaHe 3a oTnaasum e 6esnnarHo 3a eac. Masere okon-
HATa cpeaa U NpeapaealTe oTNAAbLUMUTE CNOPEA Npasunara.
B cnyuait ye BawmaT usnssba o ynotpeba ypen ChbabpXKa NMYHM OAHHM, Bue
HOCMTE OTTOBOPHOCT 30 M3TPMBAHETO MM, NPEOM A FO BbPHETE.

Ako ToBa e Bb3MOXHO 6€e3 paspylLaBaHe HA ypena, M3sagete crapurte 6atepum
WIM aKyMynaTopHu 6atepum, Npeam 0a BbpHETe M3nesnus ot ynotpeba ypen
30 M3XBBPMSHE, M MM NPenaiTe B creumaned csbuparenet nyHkr. Mpu Henon-
BVKHO BIPABEHU aKyMynaTopHu 6aTepui Npu NPeaaBaHETo HA yPead 3a
oTnamsum Tps6ea Aa OBBLPHETE BHUMAHKE, Ye TOM ChABPXKA AKYMYNATOpHA
6atepms.

BrpaaeHara akymynaropHa 6arepus Ha TO3M ypea He MoXke ad
ce OTCTPAHM 3a NPEeAdBAHeE 3d OTAAABLLUM.

‘. MHdopmaLms OTHOCHO BL3MOXHOCTUTE 30 NMPENABAHE 30 OTNAMD-
%A UM Ha M3nesnms ot ynotpeba NpoayKT MOXeTe A NonyuuTe ot

Bawara obwmHcka unm rpancka ynpasa.

I'Ipenaaque HO ONAKOBKATA 34 oTNnag»um

@ OnakoBbuHKTE MaTEpMAni ca NOABPAHM OT IMENHA TOYKA HA
€KOMOrMYHATA CbBMECTUMOCT M YTUAM3AUMATA WM 30TOBA MOTAT A
% ce peumknmpar. Mpenaite HeHy>XHMTE BM BeYe ONAKOBBYHM MaTe-
PMAnNM 30 OTNALBLM CHINACHO OEMCTBALMTE MECTHU PA3NOPenty.
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I_Ipencn?ﬂe ONAKOBKATA 3a OTNAAbUM B CbOTBETCTBME C €EKONOTMNY-

HWTE M3MCKBAHMS. B3eMete non BHMMaHKME 0603HAYEHMETO BbPXY
PU3AMYHMTE ONAKOBBYHM MATEPMANM M MPK HEOBXOAMMOCT U1
cvbupante paznenHo. OnakosbyHMTE MaTepHanu ca obosHave-
HM cbe chkpaeruns (a) u umdpw (b) cve cneanorto sHauenue:
1-7: nnactmack, 20-22: xapts 1 kaptoH, 80-98: komnosutHu
Mmarepuanm.

TexHuueckm oAHHM

Ypen
BxonHo Hanpexenue 50V=
BxoneH Tok Makc. 2 A

WuterpupaHa akyMynaropHa 1800 mAh/7,4V =/13,32 Wh

6atepus (nuTneso-HoHHal)

Knac va 3awura ||I/® (3awwmTa upes noHmxeHo

HanpexeHue)

FfapaHuuns

YBAXXAEMM KNMEHTH, 30 TO3M ypen Nofyyasare 3 roguHu rapaHLmMs oT 4ataTa
Ha nokynkara. B ciyyalt Ha HecboTBETCTBME HA MPOAYKTA C NOTOBOPA 3d
nponax6a Bre 1mare 3akoHHO NpaBo Aa npeassure peknamaums npem
NPONABAYA HA NPOAYKTA MPM YCNOBMSTA M B COOKOBETE, ONPEAENeHH B Masa
1peta, pasaen |l v Il v raea yetBbpTa o1 3aKoHA 30 NPENOCTABIHE HA Ln-
PPOBO CLOBLPXKAHME U LMPOBM YCIYTH 1 30 NPoRaxX6a HA CTOKK

(3MLUCLYnC)*.

Bawwre npasa, npoustMyaLLm o nocoueHuTe pasnopenbu, He ce orpaHMYa-
BAT OT HALIATA NO-0ONY NPEACTABEHA TLPFOBCKA FAPAHLMS, HE CA CBBLP3AHM C
pA3XoOM 3a NOTPebUTENHUTE M HE3ABUCMMO OT Hesl MPOAABAYBT HA MPOAYKTA

OTrOBAPS 30 NIUMNCATA HA CLOTBETCTBME HA NOTPebUTENCKATA CTOKA € NOTOBO-

pa 3a npoaax6a cvrnacko 3MLUCLYTC.
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rCPGHI.WIOHHVI ycnoeusa

[ aPAHUMOHHUSAT CpOK € 3 rofmHK OT AATATA HA MOMYYABAHE Ha cTokara. [laze-
Te nobpe opUIMHANHATA Kacosa 6enexka. Tosu NOKYMEHT e HeobXomMM KaTo
[OKO3ATENCTBO 30 MOKYMKATA. AKO B PAMKMTE HA TPW FOAMHM OT AATATA HA
30KyMnyBOHE Ha TO3M NPOAYKT Ce NOSBM fepeKT Ha MaTepuana Unu NPoussoa-
cTBEH NedeKT, NPOMYKTLT e 6bae 6e3nnaTtHo PEMOHTUPAH MK 3ameHeH. [a-
PAHUMSTA NPEANonara B PaMKMUTE HA TPUFOAMLLHKS FAPAHUMOHEH CPOK fd ce
npencrassT nedeKkTHUIT yped, Kacoata Genexka (Kacosust 6oH), KakTo 1
BCMYKM OPYTU NOKYMEHTH, YCTAHOBSBALLM HANWYMETO HA AedEKT M NTMCMEHO Ad
ce 06SCHM B KOKBO CE CbCTOM AEPEKTBT M KOTA € Bb3HMKHAN. AKO NedeKTbT &
MOKPMT OT HALATA rapaHums, Bue we nonyuute o6partHo peMoHTMpaHus unu
HOB NpomyKT. B cnyuait Ha 3aMaHA Ha nedeKTHA CTOKA MbPBOHAYANHKTE FAPaH-
LMOHEH CPOK M TAPAHLIMOHHM YCNoBums ce 3anaseat. B cnyuart Ha pemoHT Ha
nedeKTHA CTOKA, CPOKBT HA PEMOHTA ce NPHBABS KbM FAPAHLIMOHHMS CPOK. 3a
€BEHTYAITHO HANMYHKTE U YCTAHOBEHM noBpenm 1 nedekTu olle Npu NoKynkara
Tps6Ba Na ce cbOBLM BEOHATA CNed PasonakoBaHeTo. EBeHTyanHuTe pemoHTH
Cnen M3TMYaHE HA FAPAHUMOHHMS CPOK Ca CPelly 3andlaHe.

PeMOHTLT unu 3amsHata Ha npoanykTa He NOpPAXKAAT HOBA rapaHums.

O6XxBaT HA rapaHUMATA

YpentT e npomsseneH rpuXMBO CNOpPeN CTPOTUTE M3MCKBAHMS 30 KQYECTBO M
[OBPOCHBECTHO M3MMTAH Npeam NocTasKd. [apaHUMsTa BaXw 30 nedekt Ha
MaTeprUana unM NPousBoacTBeHM nedekt. [apaHUmMaTa He OBXBALLA KOHCYMa-
TUBMTE, KAKTO M YACTMTE HA NMPOMAYKTA, KOMTO NOANEXAT HA HOPMANHO M3HOCBA-
He, NOPanM KOeTo MOoraT A GbAAT PAMEXAAHK KATO GBP30 MHOCBALLM Ce
yactu (Hanpumep GUATPM UK NPUCTABKM) MK NOBPEAMTE HA YyMAMBM YACTH
(Hanpumep npekbeBaYM MK TAKMBA NPOM3BEAEHM OT CTbKNO). [apaHumsTa
OTNaAA, KO ypeasT € NoBpeaeH Nopaan HeNPABUIHO M3MON3BAHE UMM B Pe-
3yNTAT HO HEOCHLIECTBIBAHE HA TEXHMUECKA NOAAPBXKKA.

3a npasunHara ynotpe6a Ha NpoayKra Tps6BA TOYHO N4 Ce CMA3BAT BCMUKM
YKO3QHMS B YMBTBAHETO 30 ekcnnoaraums. [TpeaHasHaueHue 1 nencTems, KoMTo
He ce NPEenopPBYBAT OT YMBTBAHETO 30 EKCMNOATALMS UMM 3d KOMTO TO Npeny-
Npexaaea, TPS6BA 3a0bMKMTENHO A ce M3BArBaT.
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MponykTsT € NpeaHA3HAYeH CAMO 30 YACTHA, O He 3a NPOPECHOHANHA YroTpe-

6a. Mpu 3noynotpeba 1 HenpasunHo TpeTMpaHe, ynotpeba Ha cuia 1 Npu
MHTEPBEHLIMM, KOWUTO HE CA M3BLPLLEHM OT KNOHA HA HALLMS OTOPM3MPAH cep-
BM3, FTAPAHLMSTA OTNAAA.

Mpouenypa Nnpu rapaHLUMOHEH Cryuyan

3a na ce rapattMpa 6bp3a obpabortka Ha Bawwms cnyuart, cnensaitte cnen-
HUTE YKA3aHMS:

B 30 BCKUKM 30MMTBAHMS NOArOTBETE KACOBATA HENEXKA M MOEHTUHUKALMOH-
Hus Homep (IAN 479864_2410) kato RokasaTtencrso 3a Nokynkara.

B Bsemerte apTukynHus Homep ot dabpuunara Tabenka.

B [pu BL3HKKBAHE HO PYHKUMOHANHM MNK APYTH AedeKTH MbPBO Ce CBbP-
XeTe no teneoHa 1nu Ypes UMeNn C AONYNOCOYEHMS CEPBM3EH OTaeN.
Cnen ToBa We NofyymMTe NOMBAHUTENHA MHOOPMALMS 30 YPEXKAAHETO HA
Bawara peknamaums.

B Cnen cbrnacysaHe ¢ HalWMs cepBu3 MoXeTe Ad mM3nparmte nedekTHMs
NPoRYyKT Ha nocouyerms Bu anpec Ha cepsusa HesnnarHo 3a Bac, kato
npunoxure kacosata 6enexka (kacosms 6OH) 1 NOCouMTe MMCMEHO B
KQKBO C€& CbCTOM [EEKTLT M KOTa € Bb3HMKHAN. 30 aa ce usberHar npo-
6nemu C NPUEMAHETO M DOMBIHUTENHWU PA3XOAM, 3QABIKUTENHO M3NON3-
BaMTE CaMO aapeca, kokTo Bu e nocouen. Ocurypete usnpawarerto aa
He e KAaTO eKCMPEeCeH TOBAP MM KATO APYT creumaneH Tosap. Msnparete
YPena 30eHO C BCUUYKM NPUHAONEXHOCTU, NOCTABEHM NPW NOKYNKATA, M
ocurypete OCTaTbYHO CUTYPHA TPAHCMOPTHA OMNAKOBKA.

PemoHTeH cepBu3 / U3BbHIAPAHLUMOHHO 06CNy>XBaHe

PeMOHTM 13BBH FAPAHLMATA MOXETE A Bb3NOXMTE HA KMOHA HA HAWMS cep-
BM3 cpelly 3annauwaHe. Tol ¢ ynosoncraue e Bu Hanpasu npeasapurenta
kankynaums. Moxem na o6paboteame camo ypenu, KOUTo ¢d AOCTATBYHO
ONAKOBAHM W U3NPATEHM C MNATEHM TPAHCIOPTHM PA3XOAM.

BHumanwme: Msnparete Bawms ypen Ha KNOHA HA HAWMS CEPBM3 MOYMCTEH
W C yKasaHue 3a aedekra.
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Ypenute, NpeaMeT HA U3BBHIAOPAHLMOHO 0BCNYXBAHE, M3NPATEHM C HENNATEHM
TPAHCMOPTHM PA3XOOM — C HANOXEH MIATEX, KATO EKCMPECEH MW APYT Che-
LMAnNeH TOBApP - He Ce NPUEeMar.

Hme e 13BbpPLUMM 6e3I'IJ'IC]THO M3XBBbPNAHETO HA MU3NPATEHUTE OT BGC ﬂqueKTHM
ypenu.
CepBusHO ob6cny>KBaHe

(BG) Bwnrapus
& p

Ten.: 00800 111 4920
E-mein:kompernass@lidl.bg

[IAN 479864_2410 |

BHocuten

MOHSI, O6'preTe BHMMAHKE, Ye cneasallmaT agpec He e anpec Ha cepsusa.
I-I'prO Ce CBbp>XKeTe C rOpenoco4YeHMs CEPBM3EH LIEHTLP.

KOMTMEPHAC XAHLOENC I'MBX
BYPILLPACE 21

44867 BOXYM

TEPMAHMA

www.kompernctss.com

* Kato ¢msmuecko nuue - notpeburen, HEIABMCMMO OT HACTOSLLATA THPFOBCKA
rapaHums, Bue ce nonssare or npasata HA 30KOHOBATA FAPAHLMS, MPEAOCTA-
BEHA OT 30KOHA 3Q MPEAOCTABIHE HA LMBPOBO ChABPXKAHME M LIMPPOBH
yenym 1 3a npoaax6ara Ha croku /3MNLUCLYTIC/. Mo-cneunanto Bue
MMaTe MPABO NPK HECLOTBETCTBME HA CTOKATA [A GbAE M3BbPLIEH PEMOHT
WM 3aMsHa no Baw u3bop, ocseH aKo TOBA & HEBB3MOXHO WM € CBBP3AHO C
HEMPOMOPLIMOHANHO TONEMM PA3XOM 3a npoaasaud. Bue umare npaso Ha
MPOMOPLMOHANHO HAOMANSBAHE HA LEHATA MMM HA PA3BANSHE HA NOTOBOPA
npu Hanuume Ha ycnosusta Ha un. 33, an. 3 or 3MNLUCLYTIC. Yenosusta u
CPOKOBETE HQ 30KOHOBATA FAPAHLMS CA PEMAMEHTMPAHM B IMABA TPETA,
pazgen 1 v Il v 8 rasa vetsbpra Ha 3MLCLYMC.
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Eicaywyn

2uyxapnTAPIa yIa TNV ayopd TG véag 0ag CUCKEUNG.
-l To poidY TToU aToKTOaTE €ival éva TTPOidY UYNARG TToIOTNTAG.
O1 0dnyieg xpriong amoteholy TuApa autol Tou TpoidvTog. Mepi-
AapPdvouv onuavrikég umodeiéeig yia Ty acddhea, T xpAon kai
v andppiyn. Mpiv amd 1 xperion Tou TpoidvTog, efoikeiwbeite pe OAeg TIg
urmodeiéeig yeipiopol kar acdaheiag. XpnoipoToieite To TPoidV amoKAEICTIKG
OTWG TEPIYPAdETAl KAl YIA TOUG avadepOUEVOUG TOHEIG XPNONG. 2€ TIEPITITWOT
mapadoong Tou mpoibvTog ot Tpitoug, mapadworte padi kai GAa Ta éyypada.

MpoBAentdépsvn xprion

H mapoloa cuokeun kai Ta eaptpard tng mpoopilovrar amokAeIoTIKG yia To
pacdal otoug pueg Tou auxiva, Tev WPV, Tev Bpaxidvey, Tng TAATNG (exTog
G omovOuNIKAG oTANG), TwY NPV, Twv yapmoy kai Twv omadiwv. Xpnoipo-
Toigite povo ta mpoPAemdpeva yia  ouokeun e€aptipata. Mn xpnoipomoieire
T ouokeun} ameuBsiag emave ota ooté.

H xpfion mpoPAémerar amokAeioika yia 16ia xpron, otov 181wtk Topéa, O
yia 1atpIkf A epmropikn) xpnon kar Sev avrikabiotd v 1atpikn Bepameia. Aev
npoopileral yia xpfion otov 1atpikd/BepameuTikd Topta A yia emayyehpatikn
xphon. Mia &\n i Siadopetikiy xpAon amd Ta avetipw avadepdueva Bewpei-
a1 WG pn TpofAemdpevn.

Mposaidormoinosig kai cupBola

311G mapoloeg 0dnyieg xpHongG, OT CUCKEUAsIa Kal OTn CUCKEUT| XPNOIHO-
moioUvral ol akdloubeg umobeieig mpoeidomoinong kai Ta cUpPola (epdoov
amaiteital):

KINAYNOZX! Mia umééeién mposibomoinong pe autd 1o
Q oupPolo kai my mpoeadomointiki Ae&n «KINAYNOZ» emon-

paivel pia dpeon emkeipevn katdotaon kivéuvou n omoia Oa
emdépel Odvaro f) cofapd Tpaupatiopd av dev amodeuyOei.
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MPOEIAOMOIHXH! Mia unddeaén mpoadomoinong pe
autd 1o olpPohro kai v mpoadomoinTikh Aé€n «MPOEIAO-
MOIHZH» emonuaiver pia mBavh katdoTtaon kivéuvou n
omoia Ba pmopouoe va emépe Odvaro | cofapd Tpaupar-
opd eav Sev amopeuyBei.

MPOXOXH! Mia un6deén mpoeidomoinong pe auté To
obpPoho kai mv mpoeidomoinTik Mén «[TPOXOXH» emor-
paiver pia mBavn kardoraon kivélivou n omoia propei va
£xel wg emakooubo évav ehadpl 1y pérpio Tpaupatiopd eav
Sev amodeuyBei.

EIAOMOIHZH! Mia unééeién mpoeibomoinong pe autd to
oupPolo kai my mpoeadomointiki Aéén «EIAOMOIHZH»
emonpaiver pia mBavr katdoTacn n omoia pTopsl va £xel wg
emakdiouBo ulikég {npitg edv Sev amodeuyBei.

Yn6dai€n: Mia unodaén emonpaivel emmpdobereg minpo-
dopieg mou SieukoAlvouv Tn XpAON TNG CUCKEUAG.

AiaBdore 1ig odnyieg.

Suveyég pelpal.

T1Ee e B B

Adaipolpevn povéada tpododoaiag

Yrmrod:izig yia Ta eprropikd onpara

To USB® ¢ivar ofpa karareBév tg USB Implementers Forum, Inc. O)eg ol
AM\eg ovopaaieg Kal Ta TPOIOVTA PTTOpEi va ival PTTopIKA ofjpaTa 1 ofpara
kaTatedivra TOv eKAOTOTE KATOXWVY TOUG.
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Yrrod:iaig aopalsiag
/A KINAYNOX!

~ 2uvdiete Tov Tpooappoyia SIKTUoU pdvo ot pia
oupdwva pe Tig Tpodiaypadeg eyKaTeOTNPEVN Kal
yeiwpévn mpida. H taon diktdou mpémer va oupdw-
vel pe Ta otoixeia oty mvakida TUTTou TG CUOKEU-
fG/Tou Mpooappoyia Siktlou.

» Qpovrilere wote To kKawdio ddpTIoNG va pnv
Bpéxeral kai va pnv uypaiveral. MNepvare to kard
TETOIOV TPOTTO, WOTE VA PNV UTTOPEI VA HAYKWOE )
va utrootei {nuid.

~ Kparare 1 ouokeur kai to kahadio ddptiong pa-
KPIG aTmo KauTég emdAVEIEG.

> Mnv emokeuadere ) cuokeur). Tuxov emokeutq
npémel va die€dyovral ané 1o TpApa e&unmpémnong
meatov A amd e€eIGIKeUpEVO TTPOOWTTIKO.

 [Moté pnv avoiyere To mepiAnpa TG cuokeung. Asv
urtapyouv e€apTAPaTa TPOG CUVTAPNOTN OTO £0WTE-
pIkO TG ouokeung. Emiong, xavere v aéivon ey-
yunone.

~ AmevepyoTtroleite Tr) cuokeun petd amd kabe xpnon
kal Tpiv amé Tov kabapiopo.
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> XPNOIYOTIOIEITE TN CUOKEUN HOVO OF OTEYVOUG £0W-
TEPIKOUG Xwpoug, Toté ot ewTepIkd XWPO.

» [Moté pn Bubilere T ouokeur| oe vepd i AAa uypd!

» Mn xpnoipotoleite TN ouokeun katd T SiGpkeia
TOU PTTAVIOU f) Tou vToug. Mnv Tnv amoBnkelere f)
™ $UAATE O€ Onpeia, Ao TA OTIoIA PTTOPEI VA TIECE!
otV pmaviépa, Tov vimmpa 1 ot GAa doxeia yepd-
Ta pE VEPO N ANNa uypPa.

> 2€ Kapia TIEPITITWON PNV TTIAVETE Tr) CUCKEUT) €AV EXEl
TIECEl OTO VEPO.

~ Mn xpnoipoToleiTe TN CUOKEUR, £Gv TO KAAwOIo O
kTUou £xel {npiEg, o mpooappoyéag SIKTUOU Exel
XaA&oel, n ouokeur Oev Aeitoupyei owortd, Ta eap-
muata mapouoialouy {npitg, €dv éxel TTECE! KATW A
péoa oTo vepd N éxel maBea BAGPn.

A NMPOEIAOMOIHZH!

> AUTI N CUOKEUN EMITPETIETAI VA XPNOIPOTTOIETAl
amo6 maidid ave Twv 8 erov, kabwg kar amd dropa
ue eplopiopéveg duoikég, aicbnmpiakég i vonTi-
KEG IKAVOTNTEG 1 EANEIYPN EPTIEIPIAG KAl YVWOEWY,
edpooov emmpolvral fj éxouv evnuepwbdel avadopr-
KG pe TNV aodaln XPrnon TG CUCKEUNG Kal KaTavo-
ouv Toug mBavolg kivélivoug.
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~ AmayopeUeral n xpHon NG ouokeung amo Taidid wg
maixvidr.

~ O kaBapiopdg kai n cuvipnon Tou xpHotn Sev
emrpémeral va dieéayovrar amo maidid, xwpig ermi-
Tipnon.

~ Aropa pe Bnpatodom, texvntég apBpnotig 1 nhe-
KTPOVIKA gpdutelpata mpérmel va oupBouleutolv
£vav ylaTpo TIPIV TN XPNOon TNG CUOKEUNG.

> Mn xpnoipotoleite TN cuckeun oTNV TEPIOYN TNG
kapdIAG, TOU TTPOCWTIOU f) TWV YEVVITIKOV OPYAVKYV.

» Mn xpnoipotoicite T cuokeun, eav umrodépere amo
kaTola f kamoleg amo TiG akoloubeg acbéveieg N
Siatrapayég: diatapayig alpaTwong, KIpooi, avor-
XTEG TANYEG, powmeg, ydapoiparta oto Séppa, dAe-
Binda, OpopPwon, Siafhng 1 Siokomdbeia.

~ lMoté pn xpnoipormoieite T ouokeun oe maidid, {wa,
o¢ UIOTAPEVN EYKUPOOUVN, OTO KEGAAI 1) TOV AaIpo
f| o€ péprn Tou CWHATOG, Ta omoia mapouaialouv
oidnpara, eykatpata, dpAeypovig, eklépara, mAnyég
i evaioOnTa onpeia.

» Mn xpnoipotoieite Tr) CUCKEUR KATW aTTo KouépTeg
A paéidapia. M xpnoipotoleite TTOTE T CUOKEUN
kovtd ot Bevdivn 1 dNeg eUdAekTeg ouaieg.
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A MPOXOXH!

> Mn xpnoipotoigite T CUCKEUT EVW KOIPACTE 1) PETA
amoé Myn edov mou amoduvapGvouy Tig IKavoTn-
Teq avridpaong (m.x. maucimova f aAkoo\).

» [Moté pn xpnoiporoisite TN cuokeun ameuBeiag ema-
VW@ OTA 00TQ, .. OTnV oTTovOUNIKR OTAAN, TNV KV
un, To Tow pépog Tou TodioU 1 ot Tapdpoia pépn
TOU OQPATOG,

» XPNOIYOTIOIEITE TN CUOKEUN HOVO ETTAVW OF OTEYVH
kai kabapn emdaveia Tou COPATOG,.

~ Alakdyrte apéowg ) Beparmeia pe ) cuokeun, ot e
pimrwon mou aioBavBsite Sucdpeota 1 viwoete TO-
voug katd 1o pacdad.

» Mia ebappoyn dev mpémel va Siapkei ouvexdpeva
YIQ TIEPICCOTEPO ATTO OeKATTEVTE AeTTTA.

> Mnv mepvare ta dAyTUAa 1} avTikeipeva oTo Avorypa
yia ta eapmpara. Kpardre Ta pakpid pa\id pakpid
amo KIVOUPEVA PEPT.

» XpnOIpOTIOIEiTE TN CUOKEUN HOVO CUPGWVA pE TOUG
KavoviopoUg.
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@ EIAOMOIHXH!
ﬁ XPnOIYOTTOIEITE Tr) CUOKEUT ATTOKAEIOTIKG OF E0WTE-
pIKOUG XWPOUG.
~ Xpnoiporroigite TN cuokeun pdvo pe Ta mapadotéa
aéeooudp.

~ Xpnoiporoigite amokAeioTika To Tapadiddpevo
kaAadio dopTIoNG yia TN $OPTION TNG CUCKEURG.

~ Mn xpnoiporoicite emBetikd amoppumavtika f dia-
NUTeG. Autd prropei va pokaléoouy {nuia oty
emaveia.

> Mnv amoBnkelere moté T cuokeun ot amodopT-
opévn kataoraon. H maparerapévn amoBrhkeuon oe
amodoPTIOHEVN KATACTACH HTTOPEI VA TIPOKANETE!
uovipn BA&Pn otov cucowpeuth.

~ J¢ mepimTwon mapaterapévng amobrikeuong g ou-
OKEUNG, TIPETTEI VA EAEYXETAI TOKTIKA N KATACTAGN

$opTIong Tou cuoowpeuTh. H BéNtiorn kardotaon
$opTiong kupaiverar peraét 50 kar 80%.
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A NPOEIAOMOIHZH!
> AuTr) | CUCKEUN TTEPIEXEI VAV CUCCWPEUTI O OTIOI0G
Sev avrikaBioraral.

v

H ouokeur) S1abérel évav evowpatepévo cucowpeuTh
NBiou-dvTwv. Tuxov eodalpévog xeipiopdg propei
va mpokahéoel upkayid, ekpnéeig, diappotq em-
kKivOuvey ouciov i) ANeg emkivduveg kataoTaoeig!
> Mnv merare T ouokeur| og avoixTeg £aTieg PWTIAG.

» Mnv avoiyete kal pnv BpayxukukAQVETE TOV CUCOW-
peuth. Ze aviBetn TMePITTWOT, O CUCCWPEUTAG
urropei va uriepBeppavOsi kai va ekpayei. Yrapye
kivduvog Tupkayiag!

> [Note pnv adnvere T cUoKEUN XWPIG EMTNPNON
kara 1 doprion.

MNapadoriog e€omhiopdg
H ouokeur mapadiderar pe Ta akdrouba eaprhpara:
® Mivi cuokeun pacal
® 4 ¢apmipara (1 odaipikh kepaln, T kwvikh kepahn,
1 kedpaln oxnparog U kai 1 emimedn kepahn)
® Todvia ¢puraéng
® Kalwdio popriong USB
® Oédnyies xpiong
/A KINAYNOZX! Ta uhikd cuckeuaciag Sev emrpémeral va xpnoiporolol-
vrai amd ta maidid wg maixvidi. Yrapxe kivéuvog acduliag.
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1)
2)

3)
®

Adaiptote Oha ta e€aptipara g cuokeung kal Tig 0dnyieg xpRong
amo 1o KouTi.

ArnopakpUvere Ta UNIKG cuokeuaaoiag kail Tuxov autokONAnTa améd
OUOKEUT).

ArmopakpUvere Tnv mpootareuTikiy pepPBpavn amd my obovn @.
Yrn6daidn:

Eéyxete eav o mapabortiog e€omhiopdg sivar mA\fjpng 1 edv mapouaidle
epdaveig {npiig.

3¢ mepinTon eNimolg mapadoriou e€omhiopol fi {npidv Adyw eAkimolg
ouokeuaaoiag f amd T peradopd, ameubuvBeite om ypappr e&utpétong
mehatov (BAime kepdhaio Zépfig).

Neprypadr ouokeurg
Eikova A (BA. avadmiolpevn oehida):

OBdvn

MiAkrpo (D (evepyomoinon/amevepyormoinon ouokeur|g /
pUBpion Babpidag tvraong)

Evéeiln kardoraong ¢pdpmiong [

Evéeén tvraong

Z0veon USB-C

Karodio ¢poptiong USB (USB-A o USB-C)

Ymoox yia ta eapmpara

Q00000 ©¢

Eikéva B:

Zdaipikn kepakn
Ermrimedn keda
Kwvikn kepakn
Kepan oxnuarog U

@600

Todvra $puraéng
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DOPTION EVOWHATWHEVOU CUCOWPEUTH
/A KINAYNOX! KivSuvog Bavarou amd nAektporAnéial Qoprtilere T

OUOKEUR pOVO ot ateyvolg ecwTepikolG XWPoug Kar o1 Simha o vepod,
m.x. 6imha ) emdve amd évav yepdro pe vepd vimmipa.

@ Ynod«idn:

1)

2)

3)

4)

MMpiv ammod T Xpron TG CUOKEUNG, O EVOWHATWHEVOG CUCOWPEUTNG TTPETTEN
va éxel opTioTel TAMPWG.

To kahwdio dpoptiong USB @ kai n olvdeon USB-C @ e&umnpetoly povo
ot $OpTIoN Tou £0wTEPIKOU oUCCWPEUTH. Aev evOeikvuvtal yia T perddoon
Sedopivov.

O ouoowpeuthg propti va emavadopTtioTe ava mdoa oTiypi kar o k&be
karaoTtaon ¢opTiong.

Ma ™ $opTIon TG CUCKEUNG, XPNOIHOTIOIEITE HOVO évav TTPOCAPHOYED
Sikrbou USB kamyopiag mpootaciag Il mou S1abérel tykpion yia xpAon
pe oikiakég ouokeutg, Taon e€68ou 5V == kai pedpa e£68ou o piy. 2 A
Xpnoiporoieite amokeioTiké To mapadiddpevo karddio ¢pdptiong USB O
yia T $opTIon Tou evowpatepévou cucowpeutr). Ammoouvdiere To karwdio
ddpriong USB @ amd T ouokeur perd v ohokMpwon g diadikaciag
dopriong.

BeBaiwbeite 611 n cuokeun eival amevepyomoinpévn. Na va amevepyororroe-
Te T ouokeur, kpatfote mampévo To mAfktpo () @ péxpr va ofrioen n
évdeién kardoraong popriong @ [

Suvdtote To Blopa USB-A Tou kakwdiou dpoptiong USB @ pe tvav katal
Anho mpocappoyta Siktbou.

Suvdéore To BUopa USB-C tou kahwdiou pdpriong USB @ pe T olvdeon
USB-C @ g ouokeung.

Suvbtore Tov mpooappoyia Siktiou ot pia mpila.

H évéein kardoraong ¢poprion @ [ avaper. H kardoraon cucowpeu-
™ poPaerar pe 4 pikpég pmdpeg. Edv o pmapeg g évdeaéng katdora-
ong dodpmiong @ [ avaBouv ouvexdg, n ouokeur gival MAfpwg doprTr-
opévn.
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5) Amoouvbiote Tov mpooappoyia Siktlou amd my mpida kal To kaAddio
$dpriong USB @ amd m ouokeur.

@ Ynoédaln:
Edv daiveral povo pia pridpa oty évéeaén kardoraong dopriong @ [
ka1 apyxilel va avaPooprvel, o cucowpeutg Tipimel va popTioTel (1oxUg
Niyorepn amd 5%). Popriote apéowg T cuokeur.

Mpiv ané Tnv mpwrn Xprion

Mposroipacia Tng cuokeung

1) Qopriote Tov cucowpeuTr cUpPwva pE Tov TPOTIO TToU TepIypAdeTal oTo
kepahaio DOPTION EVOWHATWHEVOU CUCOWPEUTH).

2) Zuothvoupe, Tpiv amd Ty TP Xpnon, va kabapicete T cuokeun kal
1a eapmipara @ -, 6mwg meprypaderal oto kepdhaio KaBapropdg
Kkait ¢ppovrida. Eroi, Oa amopakplvere evdexdpeva umoAeippara amd
 Siadikacia mapaywyns.

H ouokeun eivar éroiun yia Aeiroupyia.

Xprion

Me autr) T cuokeur pTTopEiTE va TTapéxeTe Ot €0dG ) 0t AAOUG éva xahapwTtr-
k& kal amoTeheopaTikd pacdal ot onueia mupoddmaong movou. Me To pacdl
TRV onpeiwy mupodomaong mdvou givar Suvath n xaldpwon Twv puev A n
Sityepon Toug yia TRy avakouldion maciparog, TOvey kai koupaong. H pivi
ouokeun pacal mpoodipel tva Sduvatd, evramikd pacdl otoug pnpoug, Tig
yapmeg, Toug wpoug, Toug Ppaxioveg kar v mepioxn TG MAGTNG (pe e€aipeon
v omovSuAik) oThAN). Avardywg Tng ékTaong Tou macipatog oty TepIox(
Tou ohpatog Tou xpeardleral Bepancia, cuoThveral évag xpdvog Bepameiag To pt-
yioro mep. 15 Aerrrwv.

To pacdl mpéme mavra va sival pia euxapiotn epmeipia. Mia ehadpid kokkivi-
\a oTig mepioxig Bepameiag twg kal ehadpu alpdtwpa Bewpolvral duciooyr-
k& ouvodeutikd davopeva 16T 1o pacdal auédver otoyxeupiva Ty aipdTwon.
Edv wotdoo Siamotaoere umepPorikég Sepparikég avridpdoeig, otapatiore T
xpfon kar cupBouleuteire ivav yiatpo.
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Em\oyn/Toro0irnon e€apmiparog

1) EmAéére To katdMnho e€dptnpa yia my emBupnm Bepameia kai To pépog
Tou coparog wg e&ng:

Eéaptnpa | Karalinlo yia:

pLV puikav opdduy, .. oToug Bpayxioveg, Toug wpoug,
™ péon kai Ta modia.

Q Opoi6popdo kar Ao pacdl yia 1 xaAdpwon pikpoTe-
0

% Exterapéveg mepioxég o Oho o ohpa, omwg .. omobia,
o pnpoi kar mham (pe e€aipeon g omovOulikig othAng).

A\ Sroxeupévo kar onpeiakd pacdl Tou Babiog puikol
@ fio} 10TOU, T.X. OTa TEApaTa, TiIG TAAApEG, TOUG HUEG TWV WHO-
L TAQTOV.

HUOV OTO K&TW TApa TG TAGTNG (pe e€aipeon g omov-
Sulikiig oThANG), Tov auxéva, Tov AxiMeio Tévovra.

% Aitygpon 2 onpeiwv opoidpopdng 1oxlog Twv Babiwv
1)

2) TomoBerote To emBupntd e&dptpa oty umodoxrn @ kai méote To pica
pEXP! TO TEPpA.

3) TNa va aa&&ere 1o e€dpmpa, pafnéte To mpooekTika opidovTia, edv
amarreitar pe ehappia mepiotpodn, t€w amd v umodoxn @.

GR|cCY| 127



AANCRIVIT

MNapadsiypara xpriong
® Ymodaln:

Mnv tomroBereire Ta eaprhpara ameuBeiag emdve ota ootd ald pdvo
EMAVR OTOV pPUIKO 10TO.

Mapadeiypata xprong otoug Ppaxioveg (Eik. 1), Toug pnpotg (Eik. 2),
ta méhpara (Eik. 3) kai tov AxiMeio tévovra (Eik. 4):

/—//_\/q
)

Eik. 3 Eik. 4
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Evepyorroinon/amevepyormoinon TnG OUCKEUNG Kal emAo-
yn TG BaOpidag évraong

1)

2)

Evepyormoifote T ouokeur| kpatovrag mampévo 1o mhiktpo (D) @, péxpr
va avayei ) évdeiln karaoraong dopriong @ [ (o€ mepimmwon pn mAR-
poug $pdpriong, Sev avaPouv Oieg o1 pafdor).

H ouokeun apyiel va Aemoupyei Tautdxpova pe ™ xapnAotepn Babpida
éviaong. Imv évdadn éviaong @, avaBer n mpdm Teheia. Miéote To
miktpo (D) @ ek viou, yia va auéhoete v Babpida éviaong. Ze ke
mieon n évraon avéaveral ava pia Babpida kar avaPel akopa pia Teheia
g évdeiéng évraong @.

@ Ynodeidn:

3)

Eav, perd v emiteuén g avorepng Babpidag évraong, marfoere maAi To
miktpo (D @, n cuokeun emoTpédel ot xapnhotepn Babpida évraong.

Kavere pacdl otnv emBupntr) mepioxr Tou OPATOG PETAKIVOVTAG aTTaAd

mépa - 600e To e€dptpa oty TEPIOX TWY HUGV.

@ Ynédaln:

4)

Mnv aokeite TOAU peydn micon 814 é101 ) cuokeur) amevepyorrolgital
autoépata perd amd Aiya SeutepdemTa yia TRy mpoaoTacia Tou potép amd
mBavn umepddpTaon.

Orav evepyorroinBei auth n didraén mpootaciag, To potép orapatde va
Nerroupyei, n évdeiln évraong @ avafooPriver kar katdmy n cuokeun
amevepyoroieital. [pérmel va emMavekKIVAOETE Tr) CUOKEUT.

Edv Sev Biders va xpnoipomoifoere AMO TN CUCKEUR, ATIEVEPYOTTOIAOTE
v kpatwvrag mampévo To mhfktpo () @ péxpr va offioe n évdadn
kardoraong podpmiong @ [

@ Ymédaln:

H ouokeun eivar e€omhiopévn pe évav autopariopd amevepyotoinong
npog amoduyn umepBéppavong. Merd amd 15 emtd ouveybpevng Aer-
Toupyiag, n Cuokeu amevepyotoleital autdpara. AdraoTe T cuokeur va
kpuwoel Touhdyiotov yia 15 herrrd, mpiv T Ooere mai oe Aermoupyia.
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BaOpidzg évraong
H ¢vraon Tou pacdl Siadépel avardywg g emheypivng Babpidag, wg e&Ag:

‘Evéei&n éivraong O ‘Evraon
1 tekeia 1200 oc.a.\.
2 Teheieg 1600 oc.a.\.
3 Tekeieq 2100 o.a.A.
4 Teheieg 2600 oc.a.\.
5 1eheieq 3000 oc.a.\.

Ka@apiopég kai ppovrida

A

®

1)

2)
3)

KINAYNOZX! HAEKTPOMAHEIA!

Mnv kaBapilete ™) cuokeur don wpa doprileral. Mpiv amd kdOs kabapr-
oo, amevepyorroieite T cuckeun. Kard tov kaBapiopd, Befaiwbeire 6T
Sev eioywpei uypacia péoa ot cuokeun.

EIAOMOIHZH!

Mn xpnoipororeite Tpifika A emBetika amoppumavTikd. Auta propei va
katacTpéyouv Ty emdaveial

AmevepyoroifioTe ™ cuokeul] kpatwvrag mampévo 1o mhfktpo (D @
péxp! va opnoe n évdaén kardoraong dopriong @ [

Eav xpeidleral, tpaPnére 1o kalodio dpdpriong USB @.

Zkoumilere T cuokeur| pe éva ehadpwg verd mavi. Mn xpnoipomoisire
Sialutikd péoa i kaBapioTikd, Ta omoia propouy va SiaPpdoouy To
mhaoTikd. Edv xpeadleral, mpoobiote Niyo fimo amoppumavrikd oto mavi
ka1 emhUvere pe kaBapd vepo. Mpootxere Gote va pnv Sieiloblel uypacia
1] uypa péca ot cuokeur!
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4) Ta évav uyievo kaBapiopd Tev e€aptpdtov, kaBapilert Ta pe vepd kai pe
Amo péoo kabapiopou kai Eemhévert Ta ot ouvéxeia pe kaBapod vepod.

5) Adrvert Ta ONa va oTeyvavouy kahd Tpiv Gulaéete 1 XpnOIHOTIOINGETE €K
VEOU Tr OUOKEUT.

ArmoOnkeuon

B AnoBnkelere ) ouokeur omy Todvia ¢UAaéng @ ot évav oteyvd xdpo
Xwpig okovn kai xwpig ameuBeiag nhiakh aktivoPoAia.

B Mnv amoBnkelete oTé TN cuokeul} oe amodopTiopévn katdotaon. H ma-
paterapévn amobrkeuon ot amodopTiopévn KATdoTacH PTOpPE: va Tpoka-
Meoer pdvipn BAGPn otov cuoowpeuth.

B 3¢ mepimmoon maparerapivng amobrkeuong TG CUCKEUNG, TTPEME! va EEy-
XETaI TAKTIKG N kaTaoTaon $opTiong Tou cucowpeutr). H BéAniom kardota-
on ¢6pTiong kupaiverar peraél 50 kar 80%.

B Doprilers Tov cucowpeuTh avd TakTd xpovikd Siactipara, Gote va eéacda-

Noere peyahn Sidpkeia {wig.

Anokaraoraon opalparwv

MNp6BAnua Abon

H ouokeun Sev evepyorror- | ENéyére edv o cuoowpeutig gival dopriopévog.
eiTal perd v migon Tou Ma ™ ¢o6pTIoN Tou cucowpeuTr, akohoubroTe
mviktpou (D @ evepyo- | Ta BAuara oo kepdaio Poprion evowpa-
molong/amevepyoroinone. | TwHévou cuoowpEuTr.

H évéeién évraong @
avaBooPhvel, n cuokeun
amevepyoTolgital ot
ouvixeia.

AoknOnke peydAn mieon kard m Sidpkeia Tou
pacal. H mpootacia évavn umeppdpTRong Tou
potép éxer evepyorroinBei. Exkiviote ek viou Tn
ouokeur). Mnv médere ToAU oixrd drav kdavere
pacadl.

Eav Sev pmopeite va Nioete To mpoPAnua pe Ta avetépw Pruara, ameubuvOeite
oo Tunua otpPig (BAime kepahaio ZépPig).
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MNapayyslia avrallakTikwv

Mriopeite mavra va mapayyéhvere pe eukoNia QVTAANGKTIKG yid TO TTIPOIOV QuTd
oto ivrepver, oty nhektpovikr SielBuvon www.kompernass.com.

Sapwore Tov kwdikd QR pe To Smartphone/Tablet
0ag. Me autd Tov kwiké QR, peraPaivere ameu-
Bciag oTov 10TdTOMS pag Kkar propeite va Seite Kai
va mapayyeilere Ta Siabécipa avralhakTikd.

@ Ymodaln:
Eav éxere mpoPAfpata pe v nAekTpovikn mapayyehia, prropeite va ameu-
BuvBeite TNAedwvIKa 1} pe email oto kévpo otpPig pag.

Orav kdvere TNy Tapayyehia oag, va avadépere TavTa Tov KSIKO TPoio-

vrog (IAN) 479864_2410.

Aev eivar Suvarh n nhexTpoviki) mapayyehia Tov aviaA\akTIKOV yia Oheg
TIG xwpeg mapadoong.
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Anoppiypn
Andppiyn ouoksung

To mapakeipevo cupPoro evog diaypappévou tpoxfiiatou kaddou
QmopPPIPPATOY UTTOSNAWVEL OTI ) CUCKEUT) AUTH) UTTOKEITAI OTNY
odnyia 2012/19/EU. Zipdwva pe autiyv v odnyia, Sev emrpé-
TIETAI VA ATTOPPIWETE QUTAY T GUOKEUR OTA OIKIAKA amoppippaTta
o1o TEhog Tou kUkAou whG TnG, ala ot eidikd Siapopdwpéva onpeia culho-
YNG, KEVTPa avakUKAWONG 1) EMIXEIPHOEIG ATTOPPIYNG.
H duvarértnra andppiyng mapixeral dwpzav. Ppovrilere To mepi-
Bailov kai Tnpsire TI 0dnyisg amrdppiIYng.
Edpboov n makaid ouokeur oag mepitxel Sedopiva Mpocwikol xapakTipa,
dipere eotig o1 1101 Ty euBlvn TG Siaypadrg Toug TTPOTOU TV EMOTPEYETE.
Eddoov sivar Suvatd xwpig va kataotpadei n mahid cuckeun, adaipiote Tig
TaNiEg PTTaTapieg ) TOUG CUCOWPEUTEG TPV aTmd T Tapddoon TG Tahidg
ouokeung yia amdppiyn kai mapaddote Tig ot EexwpIoTod onpeio cUNOYAG.
3mv mepinTeon mou Sev sival Suvarh n adaipeon Twv TomobeTnpivev cucow-
PEUTOV, KaT TNV amoppiyn TTPEmel va SNAOCETE OTI 1 GUOKEUN TIEPIEKEl CUCOW-
peuTn.
Asv sivar duvari) n adaipzon TOU EVOWHATWHEVOU CUCOWPEUTH)
TNG CUOKEUNG Yia amdppiyn.

\. Na 1ig SuvardTeg amdpPIYPNG TOU TTPOIdVTOG HETd To TENOG TOU
() kUkAou {whg Tou, ameuBuvBeite otnv appddia utmpesia g kovo-
@n mrag f Tou Sfpou oag.

Andppiyn ouokeuaoiag

Ta uNikd cuokeuaoiag éxouy emAeyei oUPPWVA pE TOUG KAVOVEG

mpocotaciag Tou mepIBANovTog Kal TIG TeXVIKEG amoOPPIYNG Kal,
%@ WG &k ToUTOU, gival avakukAwaolpa. AmoppirTere Ta UNIKG CuoKeua-

olag mou Sev xpnoipomoiolvral MAéov GUpPLVa pe Toug KaTtd
TOTTOUG I0XUOVTEG KAVOVIOHOUG,.
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ArroppimTere T cuckeuacia pe TpOTIO GIAIKS TPog To TePIBAAoV.
b AapPavere umdyn T ofjpavon ota Siddopa uhikd cuokeuaciag
kal, epdoov amareital, Eexwpilert Ta. Ta uhikd cuckeuaciag di-
a pouv ofjpavon pe ouvropoypadieg (a) kal yndia (b) pe v e&ig
onpacia: 1-7: Miaotikd, 20-22: Xapri kar xaptovi, 80-98:
ZuvBetikd uNIKA.

Texvika XapakTnpIoTIKa

Tuokeur)
Téon eicd60u 50V=
Pedpa eic6dou péy. 2 A

Evowparwpévog cucowpeutrg

L 1800 mAh / 7,4V =/ 13,32 Wh
(NiBiou-1bvTwv)

Katnyopia mpooraciag

n/ @ (mpooTacia amd xapnhi Taon)
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Eyyunon tn¢ Kompernass Handels GmbH

A&16mipn mehdmiooa, a&idtipe meAaT,

H mapoloa cuokeun Siabirel 3 xpdvia eyylinon amd v nuepopnvia ayopds.
21V TepITTRON eEMeiPewy OTO TIPOTOV ExETe VOHIKG SIKaIOPATa évavTi Tou
TWANTA Tou TTPoibVTOG. Autd Ta vopikd Sikaiwpata Sev mepiopiovral piow
™G KATWTEPW avapepdpevng eyyunong.

Mpoiimo®iosig eyylnong

H mepiodog eyyunong exiva v nuepopnvia ayopag. Gurdooere Ty amdder-
&n ayopdg. Amairsitar wg amodeikTikd ayopdg.

Edv, evidg Tpiov etov amd Ty nuepopnvia ayopdg, mapatmpenbei kamoio
obapa ukikol 1} kataokeurg oto Tpoidy, Ba emokeudooupe 1 Oa avrikata-
otfooupe (katémv kpiong pag) To mpoidy dwpedv 1 Ba cag emoTpadei To
mood ayopdg. H mapoloa eyylnon mpoimobirel &1 n ehatroparikr cuokeun
kai n an6daén ayopdg Ba uroPfAnBolv pali pe pia clvropn mepiypadn ava-
dopikd pe 1o ou Ppiokeral n ENNeiyn kai moTe mapatneiBnke, eviog TG TEPK-
680U TV TPIOV ETOV.

Edv to eAdTropa kaldmTeTal amd Ty eyylnon pag, Ba AaPete To emokeuaoyi-
vo 1} ¢éva veo mpoidv. H avrikardoraon Tou mpoidvrog cuverayeral, oUudwva
pe ov NOMO3X 2251/1994, avaviwon Tou xpdvou eyylnong. MNa v
Kdmpo 1oxber: H emokeun i} n avrikatdotaon Tou mpoidvrog &e ouvenayeral
avavéwor Tou Xpovou eyyunong.

Mepiodog ecyylnong kai vopikig araitroag Aoyw eA\siwewv
O xpdvog eyyunong Sev mapareiveral péow TG mMapoxng eyylnong. Autd
1oxVel kai yia e€aptipara, Ta omoia éxouv avrikaraotabel kal emokeuaoTsi.
Ev&exopeveg RN umapyouoeg npitg kar eNkeipeig kata TRy ayopd Tpémel va
yvwoTtomroloUvtal apicwg petd TRy amoouckeuacia. Merd m Aén Tou xpovou
eyyunong, Tuxdv epdavi{dpeveg emokeuig xpebvovTal.
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Ebpog eyyunong

H ouokeur| katackeudotnke olpdwva pe auotnpig odnyieg moidbtrag kai
eNtyxOnke TTPOCEKTIKG TIPIV AT TV ATTOGTOAN.

H eyyunon 1oxve yia opaipara ulikou 1y kataokeurg. H mapoloa eyyinon
Sev kahuTrrer e€apthpaTta Tou TPoidvTog TTou umdkevTal ot duciohoyiki} pOo-
pd kal, wg ek TouTou, Bewpolvral avawoipa eéapmpara f {npiég ot eUOpau-
ora e€aptpara, m.x. SiakoémTeg 1} yuahiva e€aptiuara. H mapoloa eyylnon
akupoverarl eav mpokAnOel {nuid oto mpoidy, edv Sev yiveral cwotn xpRon 1
ouvtipnon. Na pia cwoTr) XprHon Tou TPoIoVToG TPETEl va TrpouvTal Emakpl-
Bug o1 avadepodpeveg umodeileig otig odnyieg xeipiopou. Zkomoi xpriong kai
Xelpiopoi mou Sev ouvioTwvTal ) yia Toug otoioug uTtdpyel Tpoeidotoinon
mpéme amapaimra va amodebyovral. To mpoidy mpoopileral povo yia 161wt
KN} KQl OX1 YO ETTAYYEAHATIKT XPMOT). 2€ TEPITITWOT) KAKG HETAXEIPIONG Kal
akatdAnAng xpnons, xpfions Biag kai mapepPaoewy, ol omoieg dev S1e&nxOn-
oav amd 1o eéouciodotnuivo pag Tufpa otpPig, n eyylnon mavel va 1o Vel

Aiadikaoia ot mepinTwon eyylnong

Na mv e€aodahion yphyopng emelepyasiag Tou {nmpatodg oag, Tpeite Tig
akdloubeg umrodeifeig:

B o O)eg TG epwthoEig Exee Eroiun TRy anm6deiln ayopdg kai Tov kwdikd
mpoiovrog (IAN) 479864_2410 wg anéden yia Tv ayopd.

B o tov kwbikd TpoibvTog, avarpéére oty mvakida Timou oTo TpPoidy, ot
pia emikéta oto mpoidy, oto e£udulho Twv 0dnyibv xpRong (kaTw apioTe-
pd) 1} ot éva auTokOAANTO TNV THOW f) KATW TTAEUPE TOU TIPOIOVTOG.

B Eav mpokUyouv odpdiparta Aeiroupyiag f GAeG eNEIYEIG, EMIKOIVWVIOTE
kat apxnv pe 1o akdhouBo avadepopevo Tpfpa oipPic TNAepWVIKA 1
pe E-Mail.

B Eva mpoidy mou Bewpeital ehattwpartikd propeite va To amooTeilete ateNdG
otnv avadepdpevn SielBuvon Tou otpPig emouvamtovrag My amodedn
ayopdg (am6deaén tapeiou) kal avadépovrag mou Ppiokerar n ENNeiyn kai
TIOTE EPPAVIOTNKE.
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1 v 1o1ooeNidba www.lidlservice.com propeite va mpayparoror-
EFAE | 2N NS lidl prropei pay

# | foere Myn Ty mapoviwy f dMwv odnyiov xpnong, Pivieo
TIPOIOVTWY KAl AOYIGHIKOU.

Me autov Tov kwiké QR peraPaivere ameuBeiag ot oehida
eéurnpémong Lidl (www.lidlservice.com) kai eicayayovrag tov
kwdikd Tpoidvtog (IAN) 479864 _2410 propeite va avoilere
71 avricToixeg odnyieg xpRong.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

ZipPig
StpPig EMaSa

Tel.: 00800 490826606
E-Mail: kompernass@lidl.gr

(D ZipPig Kimpog
Tel.: 8009 4241
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

[IAN 479864_2410 |

Elcaywyéag

H axéhoubn SiebBuvon Sev eivar SiebBuvon otpPig. Emkovevnore, kat' ap-
XNV, pE v avadepopevn utmpeoia oipPig.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

FTEPMANIA

www.kompernass.com
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Einleitung

Herzlichen Gliickwunsch zum Kauf Ihres neuen Gerétes.
Il Sie haben sich damit fir ein hochwertiges Produkt entschieden.

Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil dieses Produkts. Sie ent-

halt wichtige Hinweise fiir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung.
Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und Sicher-
heitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fisr
die angegebenen Einsatzbereiche. Héndigen Sie alle Unterlagen bei Weiter-
gabe des Produkts an Dritte mit aus.

BestimmungsgemdiBe Verwendung

Dieses Gerdt und seine Aufsétze sind ausschlieBlich zum Massieren der Musku-
latur an Nacken, Schultern, Armen, Riicken (ausgenommen Wirbelséule), Ober-
schenkeln, Waden und Gesaf3 bestimmt. Verwenden Sie nur die dafiir vorgese-
henen Aufsditze. Verwenden Sie das Gerdt nicht direkt auf den Knochen.

Das Gerét ist ausschlieBlich zur Eigenanwendung im privaten Bereich, nicht fir
den medizinischen oder kommerziellen Gebrauch vorgesehen und kann nicht
eine &rztliche Behandlung ersetzen. Es ist nicht fir den Einsatz in medizini-
schen/therapeutischen oder in gewerblichen Bereichen vorgesehen. Eine ande-
re oder dariiber hinausgehende Benutzung gilt als nicht bestimmungsgeméf.

Verwendete Warnhinweise und Symbole

In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf der Verpackung und dem Gerdt
werden folgende Warnhinweise und Symbole verwendet (falls zutreffend):

GEFAHR! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und dem Sig-

A nalwort ,GEFAHR" kennzeichnet eine unmittelbar bevorstehen-
de Geféhrdungssituation, die, wenn sie nicht vermieden wird,
den Tod oder eine schwere Verletzung zur Folge hat.

140 DE | AT | CH



AACRIVIT

T1De e B b

WARNUNG! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und dem
Signalwort ,WARNUNG" kennzeichnet eine mdgliche Geféhr-
dungssituation, die, wenn sie nicht vermieden wird, den Tod
oder eine schwere Verletzung zur Folge haben kénnte.

VORSICHT! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und dem
Signalwort ,YORSICHT" kennzeichnet eine mégliche Geféhr-
dungssituation, die, wenn sie nicht vermieden wird, eine gering-
figige oder méBige Verletzung zur Folge haben kénnte.

ACHTUNG! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und dem
Signalwort ,ACHTUNG" kennzeichnet eine mégliche Situation,
die, wenn sie nicht vermieden wird, einen Sachschaden zur
Folge haben kénnte.

HINWEIS: Ein Hinweis kennzeichnet zusétzliche Informatio-
nen, die den Umgang mit dem Gerét erleichtern.

Anleitung lesen.

Gleichstrom/-spannung.

Abnehmbare Versorgungseinheit.

Hinweise zu Warenzeichen

USB® ist ein eingetragenes Warenzeichen von USB Implementers Forum, Inc.
Alle weiteren Namen und Produkte kénnen die Warenzeichen oder eingetra-
gene Warenzeichen ihrer jeweiligen Eigentimer sein.
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Sicherheitshinweise
/\ GEFAHR!

» SchlieBen Sie den Netzadapter nur an eine vorschrifts-
mdfig installierte und geerdete Netzsteckdose an. Die
Netzspannung muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Gerdtes/des Netzadapters Gbereinstimmen.

» Achten Sie darauf, dass das Ladekabel nicht nass
oder feucht wird. Fishren Sie es so, dass es nicht
eingeklemmt oder beschadigt werden kann.

» Halten Sie Gerat und Ladekabel von heifien Ober-
flachen fern.

~ Fihren Sie keine Reparaturarbeiten am Gerat
durch. Jegliche Reparaturen missen durch den Kun-
dendienst oder von qualifiziertem Fachpersonal
durchgefihrt werden.

» Offnen Sie niemals das Gehduse des Gerétes. Es
befinden sich keine zu wartenden Teile im Inneren.
Des Weiteren verlieren Sie Ihren Garantieanspruch.

~ Schalten Sie das Gerét nach jeder Benutzung und
vor der Reinigung aus.

» Nutzen Sie das Gerét nur in trockenen Innenrdu-
men, niemals im Freien.
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» Tauchen Sie das Gerdt niemals in Wasser oder an-
dere Flussigkeiten!

» Benutzen Sie das Gerdt nicht, wéhrend Sie baden
oder duschen. Lagern oder bewahren Sie es nicht an
Stellen auf, von denen aus es in die Badewanne, das
Waschbecken oder in andere mit Wasser oder an-
deren Flissigkeiten gefiillten Behaltisse fallen kann.

» Greifen Sie auf keinen Fall nach dem Gerdt, falls es
ins Wasser gefallen ist.

» Benutzen Sie das Gerdt nicht, wenn das Ladekabel
oder der Netzadapter defekt sind, das Gerat nicht
einwandfrei funktioniert, die Aufsétze Schéaden auf-
weisen, wenn es herunter oder ins Wasser gefallen
oder beschadigt worden ist.

/A WARNUNG!

~ Dieses Gerdt kann von Kindern ab 8 Jahren sowie
von Personen mit reduzierten physischen, sensori-
schen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie
beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren Ge-
brauchs des Geréates unterwiesen wurden und die
daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.
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~ Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen.

~ Reinigung und Benutzer-Wartung dirfen nicht durch
Kinder ohne Beaufsichtigung durchgefiihrt werden.

» Personen mit einem Herzschrittmacher, kiinstlichen
Gelenken oder elektronischen Implantaten sollten vor
Benutzung des Gerdtes einen Arzt zu Rate ziehen.

» Verwenden Sie das Gerdt nicht im Herzbereich, im
Gesichts- oder Intimbereich.

» Verwenden Sie das Gerdt nicht, wenn Sie an einer
oder mehreren der folgenden Krankheiten oder Be-
schwerden leiden: Durchblutungsstdrungen, Krampf-
adern, offene Wunden, Prellungen, Hautrisse, Ve-
nenentzindungen, Thrombose, Diabetes oder
Bandscheibenvorfall.

» Benutzen Sie das Gerdt niemals an Kindern, Tieren,
bei Bestehen einer Schwangerschaft, am Kopf und
am Hals oder an Kérperpartien, die Schwellungen,
Verbrennungen, Entzindungen, Ekzeme, Wunden
oder empfindliche Stellen aufweisen.

» Benutzen Sie das Gerat nicht unter Decken oder Kis-
sen. Verwenden Sie das Gerdt nie in der Néhe von
Benzin oder anderen leicht entflammbaren Stoffen.

144 DE | AT | CH



AACRIVIT

/\ VORSICHT!

» Benutzen Sie das Gerdt nicht, wéhrend Sie schlafen
oder nach der Einnahme von Mitteln, die das Reakti-
onsvermdgen schwéchen (z. B. Schmerzmittel oder

Alkohol).

~ Verwenden Sie das Gerdét niemals direkt auf den
Knochen, z. B. an Wirbelsdule, Schienbein, Fuf3ri-
cken oder ghnlichen Stellen am Kérper.

» Verwenden Sie das Gerdéit nur auf einer trockenen
und sauberen Kérperoberflache.

~ Brechen Sie die Behandlung mit dem Gerdt sofort ab,

wenn Sie die Massage als unangenehm empfinden
oder Schmerzen haben.

~ Eine Anwendung sollte ununterbrochen nicht langer
als 15 Minuten dauern.

~ Stecken Sie keine Finger oder Gegenstdnde in die
Offnung fur die Aufsatze. Halten Sie lange Haare
von beweglichen Teilen fern.

~ Benutzen Sie das Gerdt nur bestimmungsgema.

DE | AT | CH 145



AANCRIVIT

() ACHTUNG!

G Benutzen Sie das Gerat nur in Innenrdumen.

~ Benutzen Sie das Gerdt nur mit dem mitgelieferten
Zubehér.

» Verwenden Sie zum Laden des Gerdtes nur das mit-
gelieferte Ladekabel.

~ Benutzen Sie keine aggressiven Reinigungsmittel
oder Lésemittel fir die Reinigung des Gerdtes.
Diese kénnten die Oberflache beschadigen.

~ Lagern Sie das Gerdat niemals im entladenen Zu-
stand. Das langere Lagern im entladenen Zustand
kann zu einer dauerhaften Beschddigung des Ak-
kus fihren.

» Wenn das Gerdt langere Zeit gelagert wird, muss
regelmdBig der Ladezustand des Akkus kontrolliert
werden. Der optimale Ladezustand liegt zwischen

50 - 80%.

146 DE | AT | CH



AACRIVIT

/\ WARNUNG!

>

Dieses Gerat enthalt einen Akku, der nicht ausge-
tauscht werden kann.

Das Gerdét besitzt einen integrierten Lithium-lonen-
Akku. Eine falsche Handhabung kann zu Feuer, Ex-
plosionen, Auslaufen geféhrlicher Stoffe oder ande-
ren Gefahrensituationen fihren!

Das Gerdt darf nicht ins offene Feuer geworfen werden.

Offnen Sie den Akku nicht und schlieBen Sie diesen
nicht kurz. Dadurch kdnnte der Akku Uberhitzen und
platzen. Es besteht Brandgefahr!

Lassen Sie das Gerdt beim Aufladen niemals unbe-
aufsichtigt.

Lieferumfang

Das Gerét wird standardméBig mit folgenden Komponenten geliefert:

® Mini-Massage-Gun

4 Aufsétze (1 Kugel, 1 konisch zulaufender, 1 Uf&rmiger und 1 flacher Kopf)
Aufbewahrungstasche

USB-Ladekabel

Bedienungsanleitung
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/\ GEFAHR! Verpackungsmaterialien dirfen nicht von Kindern zum Spielen
verwendet werden. Es besteht Erstickungsgefahr.

1) Entnehmen Sie alle Teile des Gerdtes und die Bedienungsanleitung aus
dem Karton.

2) Entfernen Sie sémtliches Verpackungsmaterial.

3) Entfernen Sie die Schutzfolie vom Display @.

@ Hinweis:
Prifen Sie die Lieferung auf Vollsténdigkeit und auf sichtbare Schaden.
Bei einer unvollsténdigen Lieferung oder Schéden infolge mangelhafter
Verpackung oder durch Transport wenden Sie sich an die Service-Hotline
(siehe Kapitel Service).

Gerdétebeschreibung

Abbildung A (siehe Ausklappseite):

Display

Taste (1) (Gerdt ein-/ausschalten / Intensitétsstufe einstellen)

Ladestandsanzeige [}

Intensitétsanzeige

USB-C-Anschluss

USB-Ladekabel (USB-A auf USB-C)

Aufnahme fiir Aufsatze

Abbildung B:
Kugelkopf

Q00000 e

Flacher Kopf
Konisch zulaufender Kopf

U-fsrmiger Kopf

8600

Aufbewahrungstasche
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Integrierten Akku laden
/\ GEFAHR! Lebensgefahr durch Stromschlag! Laden Sie das Gerdt nur in

®

1)

2)
3)

4)

5)

trockenen Innenrdumen und nicht in der direkten Néhe von Wasser, z. B.
neben oder iiber einem mit Wasser gefiilliten Waschbecken.

Hinweis:

Vor der Nutzung des Gerdtes muss der integrierte Akku vollsténdig gela-
den werden.

Das USB-Ladekabel @ und der USB-C-Anschluss @ dienen nur zum Aufla-
den des internen Akkus. Sie sind nicht zur Datenibertragung geeignet.
Der Akku kann jederzeit und bei jedem Ladestand wieder aufgeladen werden.
Verwenden Sie zum Laden des Gerdtes nur einen USB-Netzadapter der
Schutzklasse II, der fir die Verwendung mit Haushaltsgeréten zugelassen
ist und eine Ausgangsspannung von 5 V === und einen Ausgangsstrom von
max. 2 A hat.

Verwenden Sie ausschlieBBlich das mitgelieferte USB-Ladekabel @ zum
Aufladen des integrierten Akkus. Entfernen Sie das USB-Ladekabel @
nach Beendigung des Ladevorgangs vom Gerit.

Stellen Sie sicher, dass das Gerét ausgeschaltet ist. Um das Gerét auszu-
schalten, halten Sie die Taste (1) @ so lange gedriickt, bis die Ladestands-

anzeige @ [ erlischt.
Verbinden Sie den USB-A-Stecker des USB-Ladekabels @ mit einem geeig-

neten Netzadapter.

Verbinden Sie den USB-C-Stecker des USB-Ladekabels @ mit dem USB-C-
Anschluss @ des Gerdtes.

Stecken Sie den Netzadapter in eine Netzsteckdose.

Die Ladestandsanzeige @ [ leuchtet auf. Der Akkustand wird durch 4
kleine Balken angezeigt. Wenn alle Balken der Ladestandsanzeige @ [}
durchgehend leuchten, ist das Gerdt voll aufgeladen.

Ziehen Sie den Netzadapter aus der Netzsteckdose und das USB-Ladeka-
bel @ vom Gerét ab.
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@ Hinweis:
Wenn nur noch ein Balken der Ladestandsanzeige €@ [} zu sehen ist
und dieser anféngt zu blinken, ist der Akku schwach (weniger als 5%).
Laden Sie das Gerét umgehend auf.

Vor dem ersten Gebrauch

Geridit vorbereiten

1) Laden Sie den Akku so, wie in dem Kapitel Integrierten Akku laden
beschrieben.

2) Wir empfehlen, vor der erstmaligen Verwendung das Gerét und die Aufséitze
O-® zu reinigen, wie in dem Kapitel Reinigen und Pflegen beschrieben.
So entfernen Sie ggf. vorhandene Riicksténde aus dem Produktionsprozess.

Das Gerdt ist nun betriebsbereit.

Anwendung

Mit diesem Gerdt kénnen Sie sich selbst oder anderen eine beruhigende und
effektive Triggerpunktmassage angedeihen lassen. Triggerpunkimassagen
kénnen die Muskeln entspannen oder stimulierend wirken, um Verspannungen,
Schmerzen und Miidigkeit zu lindern. Die Mini-Massage-Gun bietet eine kraft-
volle, intensive Massage fir Oberschenkel, Waden, Schultern, Arme und die
Riickenregion (ausgenommen Wirbelséule). Je nach Ausmaf3 der Verspannun-
gen in der zu behandelnden Kérperpartie wird eine Behandlungszeit von
maximal ca. 15 Minuten empfohlen.

Die Massage muss stets als angenehm empfunden werden. Eine leichte Rétung
der behandelten Bereiche bis hin zu leichten Hématomen sind eine normale
Begleiterscheinung, da die Massage die Durchblutung gezielt férdert. Sollten
Sie jedoch iberméBige Hautreaktionen feststellen, beenden Sie die Anwen-
dung und konsultieren Sie einen Arzt.
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Aufsatz wahlen/einsetzen

1) Wahlen Sie den passenden Aufsatz fir die gewiinschte Behandlung und
K&rperpartie wie folgt aus:

Aufsatz

Geeignet fiir:

= o

GleichméBige und sanfte Massage zur Entspannung
kleinerer Muskelgruppen, z. B. an Oberarmen, Schul-
tern, Taille und Beinen.

T o

GroBflachige Bereiche am ganzen Kérper, wie z. B.
Gesaf, Oberschenkel und Riicken (ausgenommen Wirbel-
sdule).

U o

Gerzielte und punkiuelle Massage von tiefem Muskelge-
webe, z. B. an Fu3sohlen, Handfldchen, Muskeln der
Schulterblatter.

T

GleichmaBig starke 2-Punkt-Stimulation von tiefer Muskula-
tur im unteren Riicken (ausgenommen Wirbelséule),
Nacken, Achillessehne.

2)

3)

Stecken Sie den gewiinschten Aufsatz in die Aufnahme @ und driicken
Sie ihn bis zum Anschlag hinein.

Um den Aufsatz zu wechseln, ziehen Sie ihn vorsichtig horizontal, ggf.
unter leichtem Drehen, aus der Aufnahme @ heraus.
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Anwendungsbeispiele

(D Hinweis:
Setzen Sie die Aufsétze nicht direkt auf den Knochen, sondern nur auf
Muskelgewebe.
Anwendungsbeispiele an Armen (Abb. 1), Oberschenkeln (Abb. 2), FuBsohle
(Abb. 3) und Achillessehne (Abb. 4):

Abb. 1 Abb. 2

Abb. 3 Abb. 4
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Gerdat ein-/ausschalten und Intensitatsstufe wahlen

1)

2)

3)

4)

Schalten Sie das Gerit ein, indem Sie die Taste (1) @ so lange gedriickt
halten, bis die Ladestandsanzeige @ [ aufleuchtet (bei einer nicht voll-
sténdigen Akkuladung leuchten nicht alle Balken auf).

Das Gerdt beginnt gleichzeitig mit der niedrigsten Intensitétsstufe zu arbei-
ten. Auf der Intensititsanzeige @ leuchtet der erste Punkt auf. Driicken Sie
die Taste (1) @ erneut, um die Intensitétsstufe zu erhdhen. Bei jedem
Driscken erhdht sich die Infensitét um eine Stufe und ein weiterer Punkt der
Intensitéitsanzeige @ leuchtet auf.

Hinweis:
Wenn Sie nach Erreichen der héchsten Intensitétsstufe die Taste () @
wieder driicken, geht das Gerdt auf die niedrigste Intensitétsstufe zuriick.

Massieren Sie die gewiinschte Kérperpartie, indem Sie den Aufsatz sanft
auf dem Muskelbereich hin- und herbewegen.

Hinweis:

Uben Sie keinen zu hohen Druck aus, da das Gerét sich sonst automatisch
nach einigen Sekunden abschaltet, um den Motor vor einer méglichen
Uberlastung zu schiitzen.

Wenn diese Schutzvorrichtung ausgeldst hat, hért der Motor auf zu arbei-
ten, die Intensitétsanzeige @ blinkt und das Gerét schaltet sich anschlie-
Bend aus. Sie miissen das Gerdt erneut starten.

Wenn Sie das Gerdt nicht mehr verwenden méchten, schalten Sie es aus,
indem Sie die Taste () @ so lange gedriickt halten, bis die Ladestandsan-

zeige @ [ erlischt.

Hinweis:

Das Gerét ist mit einer Abschaltautomatik ausgestattet, um eine Uberhit-
zung zu vermeiden. Nach 15 Minuten kontinuierlichen Betriebs schaltet
sich das Gerdt automatisch aus. Lassen Sie das Gerét mindestens 15 Mi-
nuten abkihlen, bevor Sie es erneut in Betrieb nehmen.
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Die

Intensitétsstufen
Intensitét der Massage variiert, je nach gewdhlter Stufe, wie folgt:
Intensitétsanzeige O Intensitat
1 Punkt 1200 U/Min.
2 Punkte 1600 U/Min.
3 Punkte 2100 U/Min.
4 Punkte 2600 U/Min.
5 Punkte 3000 U/Min.

Reinigen und Pflegen

A

®

1)

2)
3)

GEFAHR! Lebensgefahr durch Stromschlag!

Reinigen Sie das Gerdt nicht, wéhrend es aufgeladen wird. Schalten Sie
das Gerét vor jeder Reinigung aus. Stellen Sie sicher, dass bei der Reini-
gung keine Feuchtigkeit in das Gerét eindringt.

ACHTUNG!
Verwenden Sie keine scheuernden oder aggressiven Reinigungsmittel.
Diese kénnen die Oberfléiche beschédigen!

Schalten Sie das Gerdt aus, indem Sie die Taste (\) @ so lange gedriickt
halten, bis die Ladestandsanzeige @ [} erlischt.

Ziehen Sie ggf. das USB-Ladekabel @ ab.

Wischen Sie das Gerdt mit einem leicht angefeuchteten Tuch ab. Verwen-
den Sie keine Lésungsmittel oder Reiniger, die Kunststoff angreifen kénnen.
Bei Bedarf geben Sie ein mildes Spilmittel auf das Tuch und wischen Sie
mit klarem Wasser nach. Achten Sie darauf, dass keine Feuchtigkeit oder
Flissigkeit in das Gerét eindringen!
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4) Zur hygienischen Reinigung der Aufséitze reinigen Sie diese mit Wasser
und einem milden Reinigungsmittel und spiilen Sie sie anschlieBend mit
klarem Wasser nach.

5) Lassen Sie alles gut abtrocknen, bevor Sie das Gerét verstauen oder wie-
der in Betrieb nehmen.

Aufbewahrung

B lagern Sie das Gerdt in der Aufbewahrungstasche @ an einem trockenen
und staubfreien Ort ohne direkte Sonneneinstrahlung.

B Logern Sie das Gerét niemals im entladenen Zustand. Das léngere Lagern
im entladenen Zustand kann zu einer daverhaften Beschddigung des
Akkus fihren.

B Wenn das Gerdt léngere Zeit gelagert wird, muss regelméBig der Ladezu-
stand des Akkus kontrolliert werden. Der optimale Ladezustand liegt
zwischen 50 - 80%.

B Laden Sie den Akku in regelméBigen Abstdnden auf, um eine lange
Lebensdauer des Akkus zu gewdhrleisten.

Fehlerbehebung

Problem Lésung
Das Gerdt geht Uberpriifen Sie, ob der Akku geladen ist. Gehen Sie
nach Driicken der zum Laden des Akkus vor, wie in Kapitel Integrier-

Taste (1) @ nicht an. | ten Akku laden beschrieben.

Die Intensitdits- Es wurde zu viel Druck bei der Massage ausgeiibt.
anzeige @ blinkt, Schutz gegen Motoriberlastung hat ausgeldst.

das Gerdt geht dann | Starten Sie das Gerét neu. Driicken Sie nicht zu fest
aus. beim Massieren.

Wenn Sie mit den vorstehend genannten Schritten das Problem nicht 18sen
kénnen, wenden Sie sich bitte an den Service (siehe Kapitel Service).
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Ersatzteile bestellen

Sie kénnen Ersatzteile fir dieses Produkt bequem im Internet unter
www.kompernass.com dauerhaft nachbestellen.

Scannen Sie den QR-Code mit lhrem
Smartphone/Tablet.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf
unsere Webseite und kénnen die verfiigbaren
Ersatzteile einsehen und bestellen.

@ Hinweis:
Sollten Sie Probleme mit der Online-Bestellung haben, kénnen Sie sich
telefonisch oder per E-Mail an unser Servicecenter wenden.

Geben Sie immer die Artikelnummer (IAN) 479864_2410 bei lhrer Bestel-

lung mit an.

Bitte beachten Sie, dass nicht fiir alle Lieferléinder eine Online-Bestellung
von Ersatzteilen maglich ist.
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Entsorgung

Geriit entsorgen

Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen Milltonne auf

Rédern zeigt an, dass dieses Gerét der Richtlinie 2012/19/EU

unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses Gerét am Ende

seiner Nutzungszeit nicht mit dem normalen Haushaltsmill entsor-
gen dirfen, sondern in speziell eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhfen
oder Entsorgungsbetrieben abgeben missen.

Diese Entsorgung ist fiir Sie kostenfrei. Schonen Sie die Umwelt
und entsorgen Sie fachgerecht.

Fir den deutschen Markt gilt:

Beim Kauf eines Neugerétes haben Sie das Recht, ein entsprechendes Altgerét
an lhren Handler zuriickzugeben. Handler von Elekiro- und Elekironikgeréten
sowie Lebensmittelhéndler, die regelmé&Big Elekiro- und Elekironikgeréte ver-
kaufen, sind verpflichtet, bis zu drei Altgerdte unentgeltlich zuriickzunehmen,
auch ohne dass ein Neugerét gekauft wird, wenn die Altgerdte in keiner Ab-
messung groBer als 25 cm sind. LIDL bietet lhnen Ricknahmeméglichkeiten
direkt in den Filialen und Mérkten an.

Sofern Ihr Altgerdt personenbezogene Daten enthdlt, sind Sie selbst fir deren
Lschung verantwortlich, bevor Sie es zuriickgeben.

Sofern dies ohne Zerstdrung des Altgerétes maglich ist, entnehmen Sie die
alten Batterien oder Akkus bevor Sie das Altgerét zur Entsorgung zuriickgeben
und fishren Sie sie einer separaten Sammlung zu. Bei fest eingebauten Akkus
ist bei der Entsorgung darauf hinzuweisen, dass das Geréit einen Akku enthélt.

Der fest eingebaute Akku dieses Gerates kann zur Entsorgung
nicht entfernt werden.

®  \Weitere Maglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts

%A‘ erfahren Sie bei lhrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
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Verpackung entsorgen

Die Verpackungsmaterialien sind nach umweltvertrdglichen und

recyclebar. Entsorgen Sie nicht mehr benétigte Verpackungs-

@ entsorgungstechnischen Gesichtspunkten ausgewdhlt und deshalb

materialien gem&B den 6rtlich geltenden Vorschriften.

Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht. Beachten Sie die
Kennzeichnung auf den verschiedenen Verpackungsmaterialien

und trennen Sie diese gegebenenfalls gesondert. Die Verpa-
ckungsmaterialien sind gekennzeichnet mit Abkiirzungen (a) und

Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe,
20-22: Papier und Pappe, 80-98: Verbundstoffe.

Technische Daten

Gerdt
Eingangsspannung 50V==
Eingangsstrom Max. 2 A

Integrierter Akku (Li-lonen)

1800 mAh / 7,4V == /13,32 Wh

Schutzklasse

|||/® (Schutz durch Kleinspannung)
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Garantie der KompernaB Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von
Méngeln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den Verkdufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im
Folgenden dargestellte Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Kassen-
bon gut auf. Dieser wird als Nachweis fir den Kauf benétigt. Tritt innerhalb
von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material- oder Fabrika-
tionsfehler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl - fiir Sie kosten-
los repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung setzt
voraus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Gerét und der Kaufbeleg
(Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Man-
gel besteht und wann er aufgetreten ist. Wenn der Defekt von unserer Garantie
gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt zuriick. Mit
Reparatur oder Austausch des Produkts beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung nicht verléngert. Dies gilt auch
fir ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Sché-
den und Méngel missen sofort nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach
Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerét wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien sorgféltig produziert und
vor Auslieferung gewissenhaft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie er-
streckt sich nicht auf Produkiteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und
daher als VerschleiBteile angesehen werden kénnen oder fiir Beschédigungen an
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.
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Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt besch&digt, nicht sachgemaf be-
nutzt oder gewartet wurde. Fir eine sachgeméBBe Benutzung des Produkts sind
alle in der Bedienungsanleitung aufgefishrten Anweisungen genau einzuhalten.
Verwendungszwecke und Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung
abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden. Das
Produkt ist nur fiir den privaten und nicht fir den gewerblichen Gebrauch be-
stimmt. Bei missbréuchlicher und unsachgeméfer Behandlung, Gewaltanwen-
dung und bei Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten Serviceniederlas-
sung vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu gewdéhrleisten, folgen Sie
bitte den folgenden Hinweisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer
(IAN) 479864_2410 als Nachweis fir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am Produkt, einer
Gravur am Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten links)
oder dem Aufkleber auf der Riick- oder Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mdngel auftreten, kontaktieren Sie
zunéchst die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder
per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann unter Beifigung des Kauf-
belegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann
er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift
Gbersenden.

E¥1E Auf www.lidl-service.com kénnen Sie diese und viele weitere

# | Handbiicher, Produkivideos und Installationssoftware herunterladen.
Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die Lidl-Service-Seite
(www.lidl-service.com) und kénnen durch die Eingabe der Artikel-
nummer (IAN) 479864_2410 lhre Bedienungsanleitung &ffnen.

160 DE | AT | CH



AACRIVIT

Service
Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei aus dem dt. Festnetz/ Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de
Service Osterreich
Tel.: 0800 447 744
E-Mail: kompernass@lidl.at
(CH) Service Schweiz
Tel.: 0800 56 44 33
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[IAN 479864_2410 |

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist.
Kontaktieren Sie zundchst die benannte Servicestelle.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

www.kompernoss.com
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